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ಶ್ರೀಶಾನುದಾಸ ಗ್ರಂಥಮಾಲಾ 


೨- ಮೇಲುಕೋಟಿ -.- 





ಮೊದಲನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೊರಡಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವ 
ಪ್ರಕಟಣೆಗಳು. 


( ೧) ಶ್ರೀ ಗೋದಾದೇವಿಯ ಪ್ರಬಂಧಗಳು. 

( ೨)“ ನಿಶ್ಯಾನುಸಂಢಾನಂ'', 

(೩) "" ಕೋಯಿಲ್‌ ಕಿರುವಾಯ್‌ಮೊಳಿ. '' 

(೪) "" ತಿರುಮಾಲೈ? 

ಈ ಪ್ರಕಟಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ನಿದ್ಯಾ 
ವಾಣಿಜ್ಯ, ಸಾಮಾಜಿಕ, ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ಮತ್ತು, ಕೈಗಾರಿಕೆಯ 
ಕೇಂದ್ರಗಳ ಪ್ರಕಟಣೆಗೆ ಸುಸ್ವಾಗತವಿಜೆ. ವಿವರಗಳಿಗೆ ಕೆಳಗಿನ 
ವಿಳಾಸಕ್ಕೆ ಬರೆಯಿರಿ. 


ಆ, ನ. ಶ್ರೀನಿವಾಸ್ಕೆಯಂಗಾರ್‌. ಆಯಂಗಾರ್‌ ನರಸಿಹ್ಮಾ 


ಬಿ.ಎಸ್‌.ಸಿ, (ಆನರ್ಸ್‌), ಚಾರ್‌ 
ಗೌರವ ಸಂಪಾದಕ ವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕ 
“ ಶ್ರೀಶಾನುದಾಸ ಗ್ರಂ.ಮಾ|», ಶ್ರಿಶಾನುದಾಸ ಗ್ರಂ. ಮಾ|| 
ಬಾಗೇಶಪುರ' ಮೇಲುಕೋಟೆ 


ಕಾಸನಜಿಲ್ಲೆ ಸ ಫ್ರೆಂಜ್‌ರಾಕ್ಸೌ ಮಾರ್ಗ. 


kannada Book (82೧೧೧೬, 
13%” 121; ೧/೬ 114.12 In, 
ಹ “bd yd ಫೀ 
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$6 ನಾರಾಯಣನೇ ನಮಕ್ಕೇ ಪಕ್ಕೆ ತರುವಾನ್‌ ? -_ಆರಡಾ 





ಶ್ರೀಶಾನುದಾಸ ಗುರವೇ ನಮಃ 
ಶ್ರೀನುತೇ ರಾಮಾನುಜಾಯ, ನಮಃ 
ಶ್ರೀ ಶ್ರಿಯ್ಕೆ ನಮಿ ಶ್ರೀಮುತೇ ನಾರಾಯಣಾಯ ನನುಃ ॥ 


ಶ್ರೀ ಗೋದಾದೇವಿ 
ಕರುಣಿಸಿ ರಚಿಸಿದ 


ಹ ತಿರುಪ್ಪಾವೈ i 


ಜೆಲುವರಾಯನ- 
ನೊಲಿದು ಹಾಡಿದ 
ಧರಣಿ ದೇವಿಯ ನುಡಿಯ ಮಾಲೆಯಿದು | 
ಜೆಲುವ ಬೆಳಕನು 
ನಲವ ತಿಳಿವನು 
ತರಲಿ ನಾಡಿಗೆ ಸಿರಿಯು, ಮಂಗಳವು ! 
— ತ್ರೀಶಾನುದಾಸ ? 


ಆನುವಾದೆಕ ; 
ಆಯೆಂಗಾರ್‌ ನ. ಶ್ರೀನಿವಾಸೈೆಯಂಗಾರ್‌. 
ಪ್ರಕಾಶಕರು ; 
ಸರಸ್ವತಿ ಕಾರ್ಯಾಲಯ, 
ಬೆಂಗಳೂರು. 
« ತಿರುವಾಡಿಪ್ಪೂರೆಂ ೫, ಯದುಗಿರಿ, ಮೇಲುಕೋಟಿ. 
ಅಮ್ಮನವರ ವರ್ಧಂತಿ,” ಶ್ರೀ ಮ್ಯಯಸಂವರ್ಷ, ಕರ್ತಾ 
೩೧--೭-- ೧೯೪೬. ಟಕ ಶುದ್ಧ ತೃತೀಯಾ.ಪುಬ್ಬಾ. 


ಮೊದಲನೆಯ ಮುದ್ರಣ-೧೯೪೬ 
ಎಲ್ಲ ಹಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಕಾದಿರಿಸಿದೆ 
ಈ ಪುಸ್ತಕದ ಪ್ರತಿಗಳು ದೊರೆಯುವ ಸ್ಥಳಗಳು :-- 


(೧) ಶ್ರೀ! ಆಯೆಂಗಾರ್‌ ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌, 
ಮೇಲಕೋಟಿ ಅಂಚೆ. 
(೨) ಶ್ರೀ! ಆ. ನ. ಶ್ರೀನಿವಾಸ್ಫೆಯಂಗಾರ್‌, ಬಿ.ಎಸ್‌.ಸಿ. 
(ಆನರ್ಸ್‌), 
ಬಾಗೇಶಪುರ ಪೋಸ್ಟ್‌, ಹಾಸನ ಜಿಲ್ಲಾ. 


ಬೆಲೆ : 
ಸಾದಾ ಪ್ರತಿ 4 ಸ ೧೦--೦ಂ 
ಹಾಲುಕಾಗದದ ಪ್ರತಿ ಕೋ ಸ ೧-೦-೧೦ 
ಕ್ಯಾಲಿಕೋ ಪ್ರತಿ ಕ ನ ೧—೮—ಂ 
ಮುದ್ರಕರು ; 


ಶೀ ವಿನಾಯಕ್‌ ಪ್ರಿಂಟಿಂಗ್‌ ವರ್ಕ್ಸ್‌, ಮೈಸೂರು. 


ಮುನ್ನುಡಿ 





ತಮಿಳುನಾಡಿನ ವೈಷ್ಣವಭಕ್ತರ ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ನಾನು ಹಿಂದೆ ಒಂದು ಲೇಖನವನ್ನು ಬರೆದದುಂಟು. ಭಕ್ತರನ್ನು 
ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ “ಆಳ್ವಾರ್‌” ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಇವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಹೆಣ್ಮಗಳು 
ಉಂಟು. ಆಳ್ವಾರ್‌ಸದ ಹೆಣ್ಣಿನ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಆಂಡಾಳ್‌ 
ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈಕೆಯನ್ನು ಆಂಡಾಳ್‌ ಎಂದು 
ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಈಕೆಗೆ ಇಟ್ಟ ಹೆಸರು ಗೋದಾ. ಗೋದಾ 
ಪ್ರಾಯಶಃ “ ಗೋದಾವರಿ” ಯ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತರೂಪ ಅಥವಾ 
'ಸಂಪ್ರದಾಯಹೇಳುವಂತೆ ಕೋಡೈ » ಎಂದರೆ ಜೆಲುವಾದ 
ಕೂದಲಹೆಣ್ಣು ಎಂಬ ತಮಿಳು ಮಾತು ಗೋದಾ ಆಗಿರಬಹುದು. 
ಅಂತೂ ಈಗ ಈ ಭಕ್ತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಯಾರು ಮಾತಾಡ 
ಬೇಕಾದರೂ "ಆಂಡಾಳ್‌' ಎಂದೇ ಪ್ರಾಯಶಃ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಆಂಡಾಳ್‌ ತಾನು ಶ್ರೀರಂಗದ ದೇವರು ಶ್ರೀರಂಗನಾಥ 
ನನ್ನೇ ಮದುನೆಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲೇ ನಿರ್ಧರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಳು. ಭಕ್ತನಾದ ತಂದೆ ವಿಷ್ಣುಚಿತ್ತ, ಅಥವಾ ಪೆರಿ 
ಯಾಳ್ವಾರ್‌, ಎಂದರೆ ಹಿರಿಯ ಆಳ್ವಾರರ ಪೋಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು 
ಕೊನೆಗೆ ರಂಗನಾಥನನ್ನೇ ಮದುವೆಯಾದಳು. ಅಥವಾ ಶ್ರೀರೆಂ 
ಗನಾಥನಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯವಾದಳು. ಇದಾಗುವ ಮುನ್ನ ತನ್ನ ಸಾಧಕ 
ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಭಕ್ತಿಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದಳು. ಅವು 
ಉತ್ತಮ ರೀತಿಯ ಕಾವ್ಯ ಗಳು. ಹಾಗೆಯೇ ಭಕ್ತಿಪ್ರತಿಪಾದಕ 


ii 
ಗಳಾದ ಅತ್ಯುತ್ತಮಧರ್ಮಗ್ರಂಥಗಳು. ಈ ಇತಿಹಾಸವನ್ನೂ 
ಕೃತಿಗಳನ್ನೂ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಕಾದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ. 


ಆಂಡಾಳ್‌ ದೇವಿಯ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪಸರಿಚಯ ಈ ಮುನ್ನ 
ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವ ಲೇಖನ ಪ್ರಕಟಣೆಗಳಿಂದ ಕನ್ನಡ ಜನಕ್ಕೆ 
ಆಗಿದೆ. ಈಗ ನಮ್ಮ ತರುಣಮಿತ್ರರಾದ ಶ್ರೀ ಆಯಂಗಾರ್‌ ನ. 
ಶ್ರೀನಿನಾಸ್ಕೆಯಂಗಾರ್‌ ಅವರು ಈ ಭಕ್ತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಒಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಗ್ರಂಥವನ್ನೇ ಪ್ರಕಓಸಲು ತೊಡಗಿದ್ದಾರೆ. ಈ 
ಉದ್ಯಮ ಸ್ತುತ್ಯವಾದುದು. ಈ ನಮ್ಮ ಮಿತ್ರರು ಈ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥರು, ಅಂತೆಯೇ ಅರ್ಹರು, ಮೇಲುಕೋಟಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದು ಸಂಪ್ರದಾಯ ರೀತ್ಯಾ ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು 
ಪಾಠಮಾಡಿ ಅವುಗಳ ತತ್ವವನ್ನು ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಆದಷ್ಟು ಅನು 
ಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ ತಂದಿರುವ ಇವೆರು ಹೊಸಕಾಲದ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನೂ 
ಪಡೆದು ಇಂತಹ ಕೃತಿಯನ್ನು ಈಗಿನ ಜನಕ್ಕೆ ತಿಳಿಸಿಕೊಡಲು 


ಆವಶ್ಯಕವಾದ ಒಂದು ಮನೋಧರ್ಮವನ್ನು ಸಡೆದಿದಾಕೆ. ಈ 
ಗ್ರಂಥದ ಬೇಕೆ ಜೇರೆ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತೆಯನ್ನೂ ಆಕೆಯ ಕೃತಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡುವ ಉದ್ದೇಶ್ಯದಿಂದ ಅಡಕ 
ವಾಗಿರುವ ವಿಷಯ ಇವರೆ ವಿದ್ವತ್ತಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. ಈ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಇಷ್ಟು ಚಿನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವ ಬಗ್ಯೆ ನಾನು 
ಇವರನ್ನು ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕ ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ನಮ್ಮ ಮಿತ್ರರು ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಈ ಬರಲಿರುವ 
ಆಂಡಾಳ" ಹಬ್ಬದೆ ದಿನ ಪ್ರಕಟಿಸುನನರಾಗಿದಾಕೆ, ಇದು ನಮ್ಮ 


111 
ಜನರ ಆದರವನ್ನು ಗಳಿಸಲೆಂದೂ ಶ್ರೀ ಶ್ರಿನಿವಾಸ್ಟೈಯಂಗಾರ್‌" 
ಅವರು ಇದೇ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮುಂದುವೆರಿಸುವಂತೆ ಅವರಿಗೆ 


ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ಡೊರೆಯಲೆಂದೂ ನಾನು ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕ 
ಹಾಕೈಸುತ್ತೇನೆ. 


ಮಾಸ್ತಿ ವೆಂಕಟೇಶ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌. 


ಬೆಂಗಳೂರು, ] ವ್ಯಯಸಂವತ್ಸರದ ಆಸಾಢ ಶುದ್ಧ 
| 
ತಾ||೮-೭-೧೯೪೬, ] ದಶಮಾ, ಸೋಮವಾರ, 





ಸಮರ್ಪಣೆ . 


66 ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುಚಿತ್ತ ಹುಲನೆಂದೆನ ಕಲ್ಪವಲ್ಲೀಂ 
ಶ್ರೀ ರೆಂಗರಾಜ ಹರಿಚಂದನ ಯೋಗದೃಶ ಹ 
ಸಾಕ್ಸ್ರಾತ್‌ ಕ್ಷಮಾಂ ಕರುಣಯಾ ಕಮಲಾಮಿವಾನ್ಮಾಂ 
ಗೋದಾ ಮನನ್ಯಶೆರಣಃ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ i 


ಪಾ ಶ್ರೀವೆಂಕಟೇಶ ಕವಿಃ? 
sk 3 % x 
ಉಪನಿಷತ್‌ ಸರಸ್ವತಿಯ ರಂಗಭೂಮಿಯಾದ ಸಂಸ್ಕೃತವೂ 
ಜೆಂದಮಿಳೂ ಸಿರಿಗನ್ನಡವೂ ಸಮರಸವಾಗಿ ಬಾಳುತ್ತಿರುವ 
ಕನ್ನಡ ದೇಶದ ಸಿರಿಯ ತಿಲ್ಪಕದಂತಿರುವ 
1 ಸಂಯನಿಸಾರ್ವಭೌಮವಿಜಯಸ್ಥಾನ >” ವಾದ 
ಯದುಗಿರಿಯ ಒಡೆಯನ ನಲ್ಲೆಯರಾದ 


ಸಕಲ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳ ನಿಧಿಗಳಂತಿರುವ 
ಯತಿರಾಜರಾಮಾನುಜ ಗುರುಗಳತಂಗಿ--ಸೊಸೆಯರಾದ 
ಶ್ರೀ ಗೋದಾ-ವರನಂದಿನೀ ದೇನಿಯರ 
ಅಡಿದಾವರೆಗಳಿಗೆ. 


[3 ೫ ೫ೇ ಷೀ 


“ ತಿರುನಾರಾಯಣಪುರದ ತಾಯಿ ? 
ಆಯಿ ದೇವರಾಜ ಮುನಿಗಳ 
ಸಿರಿವಂಶದ ಅಡಿಯವರ ಊಳಿಗೆದವನಾದ 


ಅನುವಾದಕನ 8ರಿಯೆ ಕಾಣಿಕೆ 


ಅರಿಕೆ. 


ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೯೩೪ನೇ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಬೆಂಗಳೂರು ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ 
ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಭೂವಿಜ್ಞಾನ ವ್ಯಾಸಂಗವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಲು ಈ 
ಅನುವಾದಕನು ಸೇರಿದಾಗ ಪ್ರತಿ ಬುಧವಾರವೂ ಮೊದಲನೆಯ 
ಗಂಟೆಯಲ್ಲಿ ದಿನಂಗತ “ಆಧುನಿಕ ಕರ್ಣಾಟ ಕಾವ್ಯ ಕುಲಪತಿ” 
ಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ, ಎಂ. ಎ, ಬಿ. ಎಲ್ಲ, 
ಅವರಿಂದ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಕಾವೈಪಾಠಪ್ರವಚನೆ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. 
ಆ ತರಗತಿಗಳಲ್ಲಿ 4 ಶ್ರೀ” ಯವರು ನಡುನಡುವೆ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ 
ಕನ್ನಡ ನುಡಿಯ ಪದಗಳನ್ನು ಉದ್ದರಿಸಿ ನುಡಿಯುತ್ತಾ 
ಅವುಗಳೆ ಸೊಬಗನ್ನು ಕುರಿತು ಉಪನ್ಯಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
“ ಶ್ರೀ” ಯೆವರ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಈ ಅನುವಾದಕನಿಗೆ 
ಕನ್ನಡದ ಸೇನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಹಂಬಲ ಹುಟ್ಟಿತು. 

ಇದಕ್ಕೆ ಪೋಷಕವಾಗಿ ಸಹಪಾಠಿಗಳೂ ಕವಿಕಾವ್ಯ ಪಕ್ಷ 
ಪಾತಿಗಳಾದ ?, ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಸಂದೇಶ > ವನ್ನು ಬರೆದಿರುವ, 
ಮ್ಫೈ ಸೂರು ಸರ್ಕಾರದ ಮುದ್ರಣಾಲಯದ ಅಧಿ- 
ವಿಚಾರಕರೂ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಅಚ್ಚು ಕೂಟದ 
ಗೌರವ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಕರೂ ಕನ್ನಡನುಡಿಯ ಸೇವಕರೂ ಆಗಿದ್ದ 
ದಿವಂಗತ ಶ್ರೀ! ಬೆಂಗಳೂರು ಪುಟ್ಟಯ್ಯ, ಬಿ. ಎ, ಅವರ 
ಮಕ್ಕಳೂ ಆದ ಗೆಳೆಯ ಶ್ರೀ॥| ರಾಧಾಕೃಷ್ಣ ಅವರು ಈ ಅನುವಾ 
ದಕನನ್ನು ದಿನದ ಶಾಲಾಪಾಠಗಳಾದ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಹೊಸಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ರಸವತ್ತಾಗಿ 


ಅರಿಕೆ ೨ 


ವಾಚನಮಾಡಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕುತೂಹಲವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದರು. 
ಅವರೊಡನೆ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಪರಿಷತ್ತು, ಬೆಂಗಳೂರು ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ 
ಕಾಲೇಜ್‌ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘ, ಮತ್ತು ಇತರ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಎರ್ಸ 
ಡಿಸಿದ ಹೊಸಗನ್ನಡದ ಹಿರಿಯ ಸಾಹಿತಿಗಳಾದ ಶ್ರೀಗಳಾದ 
“ಶ್ರೀ”, " ಶ್ರೀನಿವಾಸ ', " ಡಿ. ವಿ. ಜಿ' ಮೊದಲಾದ ಮಹನೀ 
ಯರ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಕೇಳುವ ಸುಯೋಗವೂ ಒದಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಇವೆಲ್ಲದೆರೆ ಫಲವಾಗಿ ಕನ್ನಡ ನುಡಿಗೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು 
ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಸೇವೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವೆ ಬಯಕೆ ಅನುವಾದಳಿಗೆ 
ತೀವ್ರವಾಯಿತು. 

೧೯೩೭ರಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಒಂದು ಹಂತವನ್ನು 
ಹತ್ತಿ ಜೀನಿಕೆಯನ್ನರಸುತ್ತಾ ಈ ಅನುವಾದಕನು ಬೆಂಗಳೂರಿ 
ನಲ್ಲೇ ಮನೆಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಪಾಠವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಕೊಡುತ್ತಾ ಭೂವಿಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಕುರಿತು ಒಂದು ಉದ್ದ ಂಥ 
ವನ್ನು ರಚಿಸುವ ಆಸೆಯಿಂದ ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಪುಸ್ತಕ ಭಂಡಾರ 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ವಿವಿಧ ಗ್ರಂಥಗಳ ಪರಿಶೀಲನೆಗಾಗಿ ಸುಮಾರು 
ಎರಡು ವರುಷಗಳಕಾಲ ನೆಲೆಸಿದ್ದನು. 

ತಾಯ ಬಸಿರಲ್ಲೇ ತಂದೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಬಡತ 
ನದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದರೂ ನೆರೆಯವರ ಆಸರೆಯಿಂದಲೂ ತನ್ಮು 
ಸುಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಹಲವಾರು ಸಸ್ಮಿತ್ರೆರನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವ 
ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಅನುವಾದಕನ ತೀರ್ಥರೂಪ 
ರವರೂ ಹೊತ್ತ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಅಕ್ಕರೆಗೆಲ್ಲಾ ಮಾಸಲಾಗಿ ಒಂದೇ 
ಮೆಗನನ್ನು ಹೆತ್ತ ಅನೆನ ಮಾತೃಶ್ರ್ರೀಯವರೂ ೧೯೩೮ನೇ 


ಅರಿಕೆ ಷಿ 


[48 
ಹಿ 
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ಒಂ ಹ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ, ಪರಸ ಗ ಆದಲ್ಲಿ ಆಸ್‌ದಾಡುತ್ತಿದೆ. 
ತ ೧೭ ಇರಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಈಗಲೂ ಈ ವಿರಸವೆ 
ಹೀಸೆ ನುಡಿ ತ್ಮಾ ಅವನ ವತ್ಸ 
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ಈ ಶ್ರೀ ಪಂ ಸ ಕನ್ನ ಕುಮಾರ ಶಿಂಗಮ್ಮ 
ರ ವ.ಕೈಳೂ ತೀರ್ಥರೂಸರವರ ಗೆ3ಯೆರ ಜಕ್ಕಿಷಿಗಳೂ 
ಆದ ಶ್ರೀ ಉ|| ನೇ|| ತೀ! ಮೆಂ. ಕೃ. ಅಳಸಿಂಗ್ರಾ ಚಾರ್ಯರೂ 
ಅವರ ಥರ್ಮೆ ಪಶ್ಚಿಯವರೂ ಅನುವಾದಕನ ತಾಯ್ಕೆಂಡೆಗಳಿಗೆ 
ಹೀಗೆ ನುಡಿದರೆಂತೆ: 3 ಆ ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮೆ ನುಗೆ 
ನೊಬ್ಬ ಸ ಏಕಿದ್ದು ಕಷ್ಠ ;ಸಡಬೇಕು ? ? ಇಲ್ಲೇ, ನಮ್ಮೂ ರಿನ 
ಪಾಠಶಾಲೆ ಶ್ಲ ಇಂಗ್ಲಿ (ಷ್‌ ಪಾಠಹೇಳಲು ಒಬ್ಬರು ಬೇಕು. 
ಒಳ್ಳೆ ಸಯ ಆ ಸಿಗು: ವವಿ3ಿಗೂ ಇಲ್ಲೇ ಮನೆಯೆ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿದ್ದು 
ಯು ಊರಿನ ಮೆಸ್ಬಳಿಗೆ ಪಾಠ ಹೇಳುತ್ತಾ ದೇವರ ಸೇಸೆ 
ಯೆನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಸುಖವಾಗಿರಲಿ ! ಸೀವು. ನಾಳೆಯೋ 
ಸಕತ ಬಂದು ಅರ್ಜಿಯನ್ನು ಬರೆಯುವಂತೆ ಅವಗೆ 
ತಿಳಿಸಿ ಭಗವ ತ್ರೈ ಸೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲಸೂ ಅನುಕೂಲ 
ಇ 


UU 
ಬ 


೪ ಶ್ರೀ ಗೋದಾಡೇವಿ 


ಬಳಿಕ ಕೆಲವು ದಿನಗಳಲ್ಲೇ ನೇಲುಕೋಟಿಯ «ವೇದವೇ 
ದಾನ್ರ್ಮ ಜೋಧಿನೀ ” ಪಾಠಶಾಲೆಯ ಸಲಹೆಯ ಸಮಿತಿಗೆ ಒಂದು 
ಅರ್ಜಿಯನ್ನು ಬರೆದು ಕಳುಹಿಸಿದುದಾಯಿತು. ಯದುಗಿರಿಯ 
ಹಿರಿಯರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ, ಮೈಸೂರಿನ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಹಾ 
ಪಾಠಶಾಲೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ತಾಯಿ ಎಂದು ಇತಿಹಾಸವು ತಿಳಿಸುವ, 
ದೂರದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಶಾಲೆಯಂತೆ ಸಂಸ್ಕೃತಶಾಲೆ 
ಯನ್ನೂ 'ಮೈಸೂರು ಸೀಮೆಯಲ್ಲಿ ಆರಂಭಿಸಿದ ಭಕ್ತಶಿರೋಮಣಿ 
ದಿವಂಗತ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹೀಶೂರ ಮಹಾರಾಜರಾದ ಮುಮ್ಮುಡಿ 
ಕೃಷ್ಣರಾಜ ಒಡೆಯರ ಕೃಪಾಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿತವಾದ, ಮೇಲು 
ಕೋಟಿಯ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮರಾಪಾಶಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ೧೯೩೯ ನೇ 
ಮಾರ್ಚಿ ೯ನೇ ದಿನ ಈ ಅನುವಾದಕರಿಗೆ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌, ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ ಮತ್ತು ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಅಧ್ಯಾಪಕನಾಗಿ 
ನಲಸ ಮಾಡಲು ಮಾಕಾ ಇಲಾಧ್ಯ್ಷರಾದ ದಿವಂಗತ ಪಂಡಿತರಲ್ಲೆಂ 
ಶ್ರೀ॥ ಉ|| ಮೇ! ತಿ. ಅ. ಎಂಚೆರುಮಾನೌಗ್ಯರಿಂದ ಕರೆ ಬಂತು. 
ಅಂದಿನಿಂದಲೇ ಈ ಅನುವಾದಕ ತನ್ನ ವಿದ್ಯಾಮಾಶೃವಾದ 
ಆ ಪಾಠಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಠಪ್ರ ವಚನವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದ. ಕೆಲವು 
ದಿನಗಳಲ್ಲೇ ಈ ಅನುವಾದಕನ ಗುರುಗಳೂ ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವ 
ಲಯದ ಭೂಶಾಸ ಸ್ರಮಹಾಧ್ಯಾಸಕರೂ ಆದೆ ಶ್ರೀ॥ ಎಲ್‌, 
ರಾಮರಾವ್‌, ಎಂ.ಎ. ಎಫ್‌.ಜಿ.ಎಸ್‌. ಅವರು ಕೋಡಾಂಗಿನಲ್ಲಿ 
ರುವ ಬರ್ಮಾ ಆಯಿಲ್‌ ಕಂಸೆನಿ''ಗೆ ಒಬ್ಬ ನಿಖಾತೆ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಜ್ಞಾನಿ ( ಭೂಮಿಯ ಶಿಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿರುವ ಹಳೆಯ 
ಯುಗಗಳ ಜೀವಿಶೇಷಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಚಯವುಳ್ಳವ ) ಬೇಕಾಗಿದೆ 


ಅರಿಕೆ ೫ 


ಯೆಂದೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವುದಾದರೆ. ಒಡನೇ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದೂ 
ಶ್ರೀಮುಖವನ್ನು ಬರೆದರು, ಯದುಗಿರಿಯ ಕೆಲವು ಗೆಳೆಯರೂ 
ಹಿರಿಯೆರೊ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲು ಸಲಹೆ ಇತ್ತರೂ ಹೊಸದಾಗಿ 
ಆರೆಂಭಿಸಿದ್ದ ಅಧ್ಯಾಪಕವೃತ್ತಿಯನ್ನು ತೊರೆಯಲು ಅನುವಾದ 
ಕನಿಗೆ ಮನಬರಲಿಲ್ಲ. ಬರ್ಮಾದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಅವನ 
ಅಜ್ಜಿಯ ವರಾದ ಮಹಾಮಾ ತ್ಸ ಶ್ರೀ ಹಿತಾಮಹಿಯರ 
ಒಪ್ಪಿಗೆಯೊ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ಅಂತೂ ಅನುವಾದಕನ ಭಾಗ್ಯದಿಂದ 
ಯದುಗಿರಿಯೆಲ್ಲಿ ಐದು ವರ್ಷಗಳ ವಾಸ ಸಂಶತವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ 
ದೊರಕಿತು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಮೇಲುಕೋಟಿಯ ಆ ಕನ್ನಡ 
ಸಂಘ ಹುಟ್ಟಿ ಕನ್ನಡ ನಾದಿನ ಹಿರಿಯರನ್ನು ತನ್ನೆಡೆಗೆ 
ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವರ ಹರಕೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿತು. ೧೯೪೦ 
ರಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಮೇಲುಕೋಟಿ ಕನ್ನಡ ಸಂಘದ ಮೊದಲನೆ 
ವಾರ್ಷಿಕೋತ್ಸವಕ್ಕೆ « ಜೀವನ” ದ ಆಗಿನ ' ಸಂಪಾದಕರಾದ 
ಕವಿವರ್ಯ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ದತ್ತಾತ್ರೇಯ ರಾಮಚಂದ್ರ ಬೇಂದ್ರೆ, 
ಎಂ.ಎ. ಅವರೂ ಈಗಿನ ಸಂಪಾದಕರೂ ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ಹೊಸ 


ಕನಿಕುಲದ ಗುರುಗಳೂ ಆಗಿರುವ 'ರಾಜನೇವಾ ಪ್ರಸಕ್ತ ಶ್ರ್ರೀ॥ 
ಉ|| ವೇ|| ತೀ! ಮಾಸ್ತಿ ವೆಂಕಟೇಶ ಅಯ್ಯಂಗಾರ” ಎಂ. ಎ. 
ಅವರೂ ಪ್ರಧಾನ ಆಹ್ವಾನಿತರಾಗಿ ದಯಮಾಡಿಸಿದ್ದರು, ಅವರ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ, ಅಭಿಮಾನ, ಸಲಹೆಗಳಿಂದಲೇ ಈ ಅನುವಾದಕನ 
ಕನಸು ನನಸಾಗುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಿದೆ. ಪತ್ರಗಳ ಮೂಲಕ ಪರಿಚಿತ 
ರಾದ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ವಿಮರ್ಶಕರೂ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕಾವ್ಯ ವಿಶಾರದರೂ 
ಕನ್ನಡ ಬರಹಗಾರರೂ ಆದ ಶ್ರೀವಿನಾಯಕ ಕೃಷ್ಣ ಗೋಕಾಕ 


೩೬ ಶ್ರೀ ಗೋದಾದೇವಿ 


ಎಂ.ಎ, ಬಿ.ಎ (ಆಕ್ಸ್‌) ಅವರು ೧೯೪೦ನೇ ಇನನರಿ ಶಿಂಗ 
ಕೊನೆಯಲಿ “ಜೀವನ ಕ್ಕ ಚಂದಾದಾರನಾಗಬೇಕೆ-ದೂ ಲೇಖನ 
ಗಳನ್ನೂ ಕಳುಸಿ ಸಿಹಿ ಕೋರಿ ಈ ಅನುವಾದಕನಿಗೆಒಂದು 


ಬರೆಯುವ ಯೋಚನೆ ಮೂಡಿತು. ಅದನೆ 
ಯತ ವೂ ನಡೆಯಿತು. ಅದರ ಫಲವಾಗಿ * ಶ್ರೀ ಕುಲಶೇಖರ 
ಆಳ್ವಾರ್ರ ತಮಿಳು ಕೇರ್ತನೆಗಳು” ಎಂಬ ಲೇಖನ “ಜೀವನದ 
ಮೊದಲನೇ ಸಂಪಟದ ಮೋ ಆಂಗಳ ಸಂಚೆಕೆಯಲಿ ಪ್ರಕಟ 
ವಾಯಿತು. 


೧೯೪೦ ರೆಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸರಿಷತ್ತಿನ ಬೆಪ್ಫಿ ಹಬ್ಬ 
ಸಂಭ್ರಮದಿಂದೆ ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಜರುಗಿತು. ಆ ಉತ್ಸವನನ್ನು 


ಮೇಲುಕೋಟಿಯ ಕನ್ನಡ ಸಂಘದಲ್ಲಿಯೂ ಆಚರಿಸಲಾಯಿತು. 
ಆ ದಿನ ಈ ಅನುವಾದಕನು “ ಯದುಗಿರಿ” ಎಂಬ ಕ್ಸ ಬರಹದ 
ತ್ರೈಮಾಸಿಕ ಪತ್ರಿಕೆಯೊಂದನ್ನು ಕನ್ನಡ ಸಂಘ ಹೊರಡಿಸಿ 
ಆದರಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ, ತಮಿಳು ಕೃತಿಗಳ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸಬೇಕೆಂದೂ ಅದರ ಮೂಲಕ ಅಧುನಿಕ ವಿಜ್ಞಾನ, 
ಭರತಖಂಡದ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಸಂಚಪರಿಚಯ. ಇವು 
ಗಳನ್ನು ಯೆದುಗಿರಿ ನಿವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಮಾಡಿಕೊಡೆಬೇಕೆಂದೂ ಸಭೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿದನು. ಎಲ್ಲರೂ ಅದನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸಿದರು: 


€ 
[$3 
We 
೧೮ 


ಒಪ್ಪಿಸಿರುವ ನುಡಿಯನ್ನು ಧರಿಸುವ ದಿನ “ ಯದುಗಿರಿ ಟ್ಟ 
ಪಶ್ರಿಕೆಯ ಮೊದಲನೇ ಸೇಚಿಕೆ ಪೌರಸಭೆಯ ಉಪಾಧ್ಯತ್ತರೂ 
ಮೇಲ ಕೋಟಿಯ ಕನ್ನಡ ಸಂಘದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರೂ ಪ್ರ ಪ್ರಮು 


ಖರೂ ಆದೆ ಶ್ರಿ ‘ell ಉ॥ ನೇ ವಂಗ ಕ್ಛೃ ಅಳಸಿಂಗ್ರಾಚಾರ್ಯರ 
ಅಧ್ಯತ್ರತೆಯ ಫ್ಲಿ ಸ್ರ Se ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ರಾಜ ಮುಡಿ 
ಉತ್ಪನ ಚಕ ಣೇ ಜತ ಜಾ 4 ಮೆತ್ತು 
ಶ್ರೀ ೩.೩. ಜಯಸ್ತೀ ಹ ಮೊಡೆಲಾಗು 
ತ್ರಜಿ ಆದಕಾರಣ ಆ ಮೊದಲ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಗೋದಾ 
ದೇವಿ ಎಂಬ ವ್ರ ಟ್ಟಿ ಬರಪನನ್ನು ಈ We ಸೇರಿಸಿದ್ದೆ. 

ಅದನ್ನು ಓನಿ ಅನುವಾದಕನ ಸು ವ ಗೆಳೆಯರೂ ಆದ 
ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಕರಣ, ವಿದ್ಯಾಪ್ರವೀಣ (ಈಗ ತರ್ಕವಿದ್ವಾನ್‌) 
ಕೋ. ನೆಂ. ಜೀತಿಕಾಚಾನ್ಯರು ತೆಲುಗುಭಾನೆಗೆ ಸರಿರ್ಮಸಿ 
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ಕ ವೈಸ್ಥವ ನ ಪತ್ರಿಕೆ ಗೆ ಹಿ ದೆರು. ಅದು ಆ ಸ ಡು 
ಸಂಪಾದಕರ ಆದರನನ್ನು ಗಳಿಸಿ ಅದರ ಎರಡೆ) ಸಂಚಿಕೆಗಳಕ್ಷೆ 


ಚಿ 
ಪ್ರನಟವಾಯಿತು ಅದೇ ಮ ಜಯಕರ್ನಾಟಕ ಳೆ 
ಶ್ರೀ ಗೋದಾದೇನಿ? ಯೆ ಸರಿಚ;ನಸ್ಥ ಮಾ 
ಕೊಡುವ ಒಂದು ಲೇಖನವನ್ನ ಈ ಅನುವಾದಕ ಬರೆದು 
ಳೆ. ಹಿಸಿದನೆ. ಆಗೆ ಅದರ ಸಂಪಾದಕರಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀಗಳಾದ 
ಬೆಳಗಾಂವಿ ರಾವೆ"ಚಂದ್ರರಾಯೆ ಬಿ.ಎ. ಅವರೂ ಮೇವುಂಡಿ 


೮ ಶ್ರೀ ಗೋದಾಡೇನಿ 


ಮಲ್ಲಾರಿಯವರೊ ಅದಕ್ಕೆ ಸುಸ್ವಾಗತವನ್ನಿ ತ್ರೆ ಶ್ರೀ ಗೋದಾ 
ಜಯನ್ತಿಯ ವೇಳೆಗೆ ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದರು. 

ಅದರಿಂದ ಹುರುಪುಗೊಂಡ ಈ ಅನುವಾದಕನು ತನ್ನ 
ಬಾಲಪಾಠದ ಗುರುಗಳೂ ಆಗ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಹಾ ಪಾಠಶಾಲೆಯ 
ಸರಸ್ವತೀ ಭಂಡಾರದ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಕರೂ ಆಗಿದ್ದ, ಈಗ ಅಲ್ಲಿ 
ಅಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿರುವ, ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ವೇದಾನ್ತ ನಿರ್ದ್ವಾ ಶ್ರೀ1ಉ! 
ಮೇ! ಶ್ರೀರಂಗಂ ಸಂಸತ್ಕುಮಾರಾಚಾರ್ಯರ ಸಹಕಾರದಿಂದ 
ಶ್ರೀ ಗೋದಾದೇನಿಯನರ ನಾಯ್‌ಚ್ಲಿಯಾರ್‌ ತಿರುಮೊಳಿ. 
ಎಂಬ ಸುಂದರವಾದ ಭಾವಗೀತಾ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ 
ಪರಿವರ್ತಿಸಿದನು. ಅದೂ “ ಜಯಕರ್ನಾಟಕ * ದ ೧೭-೧೮ನೇ 
ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಕಟಿವಾಯಿತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ 
“ ಸರಸ್ವತಿ ? ಯೆ ಸಂಪಾದಿಕೆಯವರೂ ಅಖಿಲ ಕರ್ನಾಟಕ 
ಮಕ್ಕಳ ಕೂಟದ ನೇತ್ರಿಯವರೂ ಆದ ಮಾತೃಶ್ರೀ ಆರ್‌, 
ಕಲ್ಯಾಣಮ್ಮನವರು ಸರಸ್ವತಿಯ ಲೇಖಕ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ 
ಅನುವಾದಕನಿಗೆ ಗೋದಾ ಪ್ರಬಂಧಗಳ ಅನುವಾದವನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ಪುಸ್ತಕರೂಪದಲ್ಲಿ ' ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಸಲಹೆಯಿತ್ತರು. ಕೂಡಲೇ 
ಕಾರಣಾಂತರೆಗಳಿಂದ ಆ ಸಲಹೆ ನೆರವೇರಲು ಅವಕಾಶವಾಗಲಿಲ್ಲ- 
ಈ ವರ್ಷ ಆಂಡಾಳ್‌ ಆವಿರ್ಭಾವೋತ್ಸವದ ದಿನದಲ್ಲಿ 'ಗೋದಾ 
ಪ್ರಬಂಧಗಳೆರಡನ್ನೂ ಪ್ರಕಓಸುವ ಬಯಕೆ ಮತ್ತೆ ಅನುವಾದ 
ಕಥಿಗೆ ಉಂಟಾಯಿತು. ಹೆಣ, ಕಾಗದ, ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಗಳ 
ಪರಿಮಿತಿಯಿಂದ “ ತಿರುಪ್ಪಾವೈ? ಮಾತ್ರ ಈ ಗೋದಾ ಜಯಸ್ರಿ 
ಯ ಬೆ ಕಟನಾಗಲು ನವ ನಾಯಿತು. ಇದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವನ್ನು 


ಆರಿಕೆ ೯ 


ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟ “ ಸರಸ್ವತಿ ” ಕಾರ್ಯಾಲಯದ ನೇತ್ರಿಯೆನರಾದ 
ಮಾ| ಕಲ್ಯಾಣಮ್ಮ ನವರಿಗೆ ಅನುವಾದಕನು ಕೃತಜ್ಞತೆಯ 
ನೆಂದನೆಗಳನ್ನರ್ಪಿಸಬಯಸುತ್ತಾನೆ 

ಅನುಕೂಲಿಸಿದೆರೆ. ವಿಜಯದಶಮಿ ಅಥವಾ ಶ್ರೀ ವೇಂ 
ಕಟ್ಟೀಶ ಜಯಸ್ತಿಯ ವೇಳೆಗೆ “ ನಾಯಕೀ ಗೀತೆ” ಯನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಸುವೆ ಆಸೆ ಇದೆ. ಈ" ತಿರುಪ್ಪಾವೈ ” ಅನುವಾದವನ್ನು 
ನಾಡಿನವರು ಆದರದಿಂದ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ “ ಶ್ರೀತಾನುದಾಸ 
ಗ್ರಂಥಮಾಲಾ” ಎಂಬ ಹೊಸ ಪುಸ್ತಕಮಾಲೆಯನ್ನು ಆರೆಂ 
ಭಿಸುವೆ ಸಂಕಲ್ಪನಿದೆ. ಇದೆರಲ್ಲಿ ತಮಿಳು ನಾಡಿನ ಹರಿದಾಸರಾದ 
ಆಳ್ವಾರುಗಳ ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಪರಿಚಯ ಮತ್ತು ಅನುವಾದಗಳೊಡನೆ (ಮೂಲದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ) 
ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಯೋಚನೆ ಇದೆ. ಈ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ಪ್ರಕಟಣೆ 
ಗಳಿಂದ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೊಸ ಕೈಲಿಯನ್ನು ಬಳಕೆಗೆ 
ತರಬಹುದು. 

«« ಶ್ರೀನಿವಾಸ 3ರು ನಾವು ನಾಡಿನನರಿಗೆ ಅನರು 
ಬಯೆಸಚೀಕಾದಂತಹ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು 
ಎಂದು ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಒಂದು ದಿನ ಅನುವಾದಕ 
ನೊಡನೆ ಹೇಳಿದರು. ಆ ಮಾತಿನ ಫಲವೇ ಈ ಗ್ರಂಥದ ಮೆತ್ತು 
“ ಶ್ರೀಶಾನುದಾಸ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ? ಯ ನೂಲ. ಸರ್ಕಾರದೆ 
ಅನುವುತಿ ಮತ್ತು ನಾಡಿನ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ಸಹಕಾರಗಳು ದೊರಕಿದ 
ಕೂಡಲೇ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು ಫುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಈಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಯೋಚನೆ ಇದೆ. ಈ ಸಂಸ್ಥೆಗೆ ಧನದ ಬೆಂಬಲವಿಲ್ಲ. 


ಅದರೆ ಸಹಾಯದಿಂದೆ 
ನಿರ್ನಹಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಈ ಗೃಂಭಮಾಲೆಯ ನಸಸಕುರಿಗಳನು ಅಭಿವೂನಿಗಳ್ಳು 
ಪೋಷಕರ, ಸಂಪತ್ಷಕರು ಎಂದು ಮೂರು ಸಂ; ಗಡಗಳಿಗೆ 
ವಿಂಗಡಿಸ ದ ಅಭಿಮಾನಿಗಳು ನರ್ಸ್ಷಕ್ಕೆ ಮೂರು 
"ರೂಪಾಯಿಗಳ ಚಂದಾತಣನನ್ನು ಗ್ರಂಧಮಾಶೆಗೆ ಕೊಟ್ಟ 
ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಸ ಸಡೆಯುನರು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಗೃಂಥವ ನಾಲೆಗೆ ಐವತ್ತು 


ಭ್ರ 


ಅಂ 
ರೂಪಾಯಿ. ಸೇ ನ್ನು ಇ ನ ರರು ಸೋಷಳಿ 0 ಅವೆ 
ತನ್ನ ಸಪ್ರಕಟಣೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ ಕಳುಹಿಸಿ 
ಕೊಡುನುನು. ನೂರು ಅಧವಾ ಹೆಚ್ಚು ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು 
ಒಬ್ಬನೇ 33ರ ಕೆಲವು ಕಂತೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಗಲಿ ಗ್ರ ಂಧಮಾಕಿಗೆ 
ದಾಸಮಾಡುವವರು ಸಂರಕ್ಷಕರು. ಅವರಿಗೆ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ 
ಪ್ರಕಓಣೆಗಳ ಉತ್ತಮ ವ್ರ ಶಿಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಕೊದಲಾಗುವುದುು 
ನಾಡಿನ ಮತ್ತು ಭು ಅಭಿಮಾನಿಗಳು ಈ ಹೊಸ ನಸ್ಥೆ ಗೆ 
ಆದರದ ಸ್ರೋತ್ಸಾಹಡೊಡನೆ ಉದಾರ ಸಾಯ ನಸ್ಚಿತ್ತು. ಕನ್ನಡ 
ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ನುಡಿಯ ಹಿರಿಯಕ್ಕನಾದ ತನಿಳಿನ ಕೆಲವು 
ಉತ್ತಮ ಗ್ರಂಗಗಳು ಮೂಲಡೊದನೆ' ಪ್ರಚಾರವಾಗಲ: ಸಹಕರಿ 
ಸಜೇಕೆಂದು ಗ್ರಂಥಮಾಲಾ a ಅನುವಾದಕನೇ 
ಬಿನ್ನವಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಹಿರಿಯ.,ತ್ದ ಹರಕೆ ಹುಡುಗರ ಹರಣದ ಹೊಗರನ್ನು ಹೊರೆ 

ಹೊಮ್ಮಿಸುತ್ತದೆ. ಇನಪ್ಪೈ ಈ ಅನ್ಮವಾವಕನ ಬಾಳೇ ಸಾಕ್ಷಿ 

ಬೆಲ್ಲಂ ಸಲ್ಲಿ ಯದ, .ಯೆಲ್ಲಿ ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಮಶೆ್ಯ 
ಇ ೧೧ ೧೧ ದಿ ಧು 


ಅರಿಕೆ ೧೧ 


ಕೂಗಿ ಕೊಬ್ಬರಿ, ಕಲ್ಲುಸಕ್ಕಕ್ಕಿ ಬಾದಾಮಿ, ಖರ್ಜೂರಗಳನ್ನು 
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಅವೆರಿಗೆ ಸವಿನುಡಿಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿ 
ಹರಸುತ್ತಿದ್ದ ದಿನಂಗತೆರಾಡ ಶ್ರೀನುತ್ಸರಮಹಂಸ 1 
ಚಾರ್ಯ ಶ್ರೀ! ಉ!| ವೇ ಯದುಗಿರಿ ಯತಿರಾಜ ಮಠಾಧಿಪತಿ 
ಗಳಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀ ಯದುಗಿರಿ ಯತಿರಾಜ ಸಂಪತ್ಸುಮಾರ 
ರಾಮಾನುಜಮುನಿಗಳು-[ಸರಸಕವಿಗಳೂ ಸಹೃದಯ ನಿಮರ್ಶ 
ರೂ ವಿದ್ವಕ್ಟ್ರಿಯರೂ ಆಗಿದ್ದ ಸ್ಸೃಮೈ ಸೂರು ಪಾ ್ರಾ ಚ್ಯವಿದ್ಯಾಶಾಖೆಯ 
£ಡ್ದುಭಾಸಮುನಿಯ ಸ್ವ ಸ್ವಪ್ನ ವಾಸವದಕ್ತಾ ನಾಟಕವನ್ನು ಕಂಡು 
ಹಿಡಿದ ಇವರ ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮದ ಸಿರಿನಾಮ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಆಸೂರಿ 
ಅನಂತಾಚಾರ್ಯ(ಆನಂದಾಳ್ವಾರ್‌)ಎಂದು]ಅವನಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತಕಾ 
ವ್ಯಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿಯೂ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮು 
ಖಗಳನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿಯೂ ಸದಾಚಾರನಿಷ್ಠೆ ಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿದರು. ಆ' ಮಹಾತ್ಮರ ಅನ್ಯಾಜ ಅನುಗ್ರ ಹನೇ ಈ 
ಗೃಂಥಪುಪ್ಪದ ಬೀಜ.  ಮೇಲುಕೋಟಿಯ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಹಾ 
ಪಾಠಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಮಾಡಲು ಸಹಕರಿಸಿದ ಹಿರಿಯೆರ ಅಭಿ 
ಮಾನವೇ ಆದರ ಸಸಿ. ಯದುಗಿರಿಯ ಕನ್ನಡ ಸಂಘದ ಕಾರ್ಯ 
ಕಲಾಸಗಳೇ ಅದರ ಎಲೆಗಳು. ಯೆದುಗಿರಿಗೆ ೧೯೩೯ನೇ ಡಿಸೆಂ 
ಬರ್‌ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ದಯಮಾಡಿಸಿ ಒಂದು ತಲೆ 
ಮಾರಿನಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತುಹೋಗಿದ್ದ ಭಗನದ್ರಾಮಾನುಜ 
ಸಿದ್ಧಾನ್ತದ ಗ್ರೆಂಥಗಳ ಕಾಲಕ್ಷೇಪವನ್ನು ನಡೆಸಿದ, ಶ್ರೀನುತ್ಸರಮ 
ಹಂಸಸರಿವ್ರಾಜಕಾಚಾರ್ಯರಾಗಿ ಯದುಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು 
ಏಳು ತಿಂಗಳಕಾಲ ನೆಲೆಸಿದ್ದು, ಅಲ್ಲಿಂದ ಶ್ರೀರಂಗಕ್ಕೆ ದಯಮಾ 


೧೨ ಶ್ರೀ ಗೋದಾಡೇಪಿ 


ಡಿಸಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೀ ರಂಗನಾರಾಯಣ ಮುನಿಗಳ 
ಮಠಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಶ್ರೀರಂಗದ ಪ್ರಣನಾಕಾರ 
ವಿಮಾನದ ಸುವರ್ಣಲೇಪನ ಸೇನೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿ, ಕೊಂಚ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಪರಮಸದಕ್ಕೆ ಬಿಜಮಾಡಿಸಿದ್ದ ದಿವಂಗತ 
ಶ್ರೀ॥ ಉ!| ನೇ ಶ್ರೀರಂಗನಾರಾಯಣ ಮುನಿಗಳವರ ಕಾಲಕ್ಷೇಪೆ 
ಗೋಸ್ಕಿಗಳೂ ಸರಸ ಸಂಭಾನಣೆಗಳೂ ಈ ಗ್ರಂಥಪುಷ್ಟದ 
ಪೋಷಕ ದ್ರವ್ಯಗಳು. 

೧೯೪೧ರಲ್ಲಿ ಯದುಗಿರಿಗೆ ದಯಮಾಡಿಸಿ “ ಶ್ರೀವಚನ 
ಭೂಕಣ ' ವೆಂಬ ಸೆಂಪ್ರದಾಯಗ್ರಂಥದೆ ಕಾಲಕ್ಷೇಪಗೋಷ್ಠಿ 
ಯನ್ನು ನಡೆಸಿದ ಶ್ರೀಮತ್‌ಪರಮಹಂಸಸಪರಿವ್ರಾ ಜಕಾಚಾರ್ಯರಾದ 
ಕಾಂಚೀಪುರದ ವಾದಿಕೇಸರಿ ಅಳ.ಹಿಯೆಮಣನಾಳಜೀಯರ್‌ 
ಮಠಾಧಿಪತಿಗಳಾದೆ ಶ್ರೀ ಗೋವಿಂದೆ ಸುಂದರ ಜಾಮಾತೃಮುನಿ 
ಗಳೂ, ಯದುಗಿರಿಯ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮೆಹಾಪಾಠಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಸುಮಾರು ನಲವತ್ತು ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಸೌಹಿತ್ಯ ಯೋಗನೇ 
ದನ್ತಗಳನ್ನು ಪ್ರವಚನಮಾಡಿದ ಸಾಹಿತ್ಯರತ್ನಂ ಸಾಂಖ್ಯತೀರ್ಥ 
ಸಾಹಿತ್ಯಾಲಂಕಾರ ವೇದಾನ್ತ ನಿದ್ವಾನ್‌ ಶ್ರೀ ಉಗ! ವೇ! ಜಗ್ಗು 
ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯ ಸ್ವಾಮಿಗಳೂ ಯದುಗಿರಿಗೆ ಭಗವಂತನ 
ಮಂಗಳಾಶಾಸನಕ್ಕಾಗಿ ದೆಯಮಾಡಿಸಿದ ಭಾಗವತೋತ್ತ ಮರೂ 
ತಮ್ಮ ಉಪದೇಶಾಮೃ ತದಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಥಕರ್ತುವೆನ್ನು 
ಪೋಷಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಈ ಮಹನೀಯರ ಅನುಗ್ರಹದ ಸರಿಪಾಕವಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮಾ 
ನುಜದರ್ಶನದ ಪ್ರಧಾನಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸುವ ಆಸೆ ಅನುವಾ 


ಅರಿಕೆ ಷ್ಠ 


ದಕನಿಗೆ ಬಲಿಯಿತು. ಈ ಆಸೆಯೇ 7 ಶ್ರೀಶಾನುದಾಸೆ ಗ್ರಂಥೆ 
ಮಾಲೆ” ಯ ಮುನ್‌ಸೂಚನೆಯಾಗಿರುವ ಈ ಗ್ರಂಥವೃಕ್ಷಡ 
ಹೂವು. ಯದುಗಿರಿಯ ಕನ್ನಡ ಸಂಘದ ಮೊದಲನೇ ವಾರ್ಷಿ 
ಕೋತ್ಸವದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿ ದಯಮಾಡಿಸಿದ್ದ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ರಾಜ 
ಸೇವಾಪ್ರಸಕ್ತ ಶ್ರೀ! ಉ॥ ವೇ! ಮಾಸ್ತಿ ವೆಂಕಟೇಶ ಅಯ್ಯಂ 
ಗಾರ್‌, ಎಂ. ಎ. ಅನರ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹನಿಲ್ಲದೆ. ಹೋಗಿದ್ದರೆ 
“ಆಳ್ವಾರುಗಳ ಸಿರಿನುಡಿ”ಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸುವ ಹಂಬಲದ ಹೂವು 
ಮೊಗ್ಗಿ ನಲ್ಲೇ ಬಾಡಿಹೋಗುತ್ತಿತ್ತೋ ಏನೋ ? ಅವರ ಸಲಹೆ 
ಯಂತೆ ಆಳ್ವಾರುಗಳ ಅವತಾರ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅವರ ಪ್ರಬಂಧಗಳಿಂದ 
ಸುಮಾರು ಎಂಟುನೂರು ಸಿರಿನುಡಿಗಳೆನ್ನು ಆಯ್ದು ಕನ್ನಡಿಸಿದ 
ಬಳಿಕ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುಹೋಗಿವೆ- ಎರಡನೇ ಪ್ರಸಂಚ 
ಸಮರದ ಘೋರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಕಾಗದದ ಮತ್ತು ಮುದ್ರಣ 
ಕಾರ್ಯದ ಸೌಕರ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ೬ ಆಳ್ವಾರುಗಳೆ ಸಿರಿನುಡಿಗಳು 
ಪ್ರಕಟವಾಗಲು ಇನ್ನೂ ಅವಕಾಶ ಒದಗಿಲ್ಲ. 


«« ಆಳ್ವಾರುಗಳೆ ಸಿರಿನುಡಿಗಳು? ಸಂಪ್ರದಾಯ ರೀತ್ಯಾ 
ಸಮಾಚೀನವಾಗಿರುವಂತೆ ಮೇಲುಕೋಟಿಯ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಹಾ 
ಪಾಠಶಾಲಾ ಪ್ರಬಂಧಾಧ್ಯಾನಕರಾದ ದಿವಂಗತ ಶ್ರೀ ಉಗ ವೇಗ 
ರಾಮಾನುಜಮುನಿ ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರ ಮಕ್ಕಳಾದ ಯದು 
ಗಿರೀಶನ ಸರ್ವಕೈಂಕರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದೆ ನಡೆಸುತ್ತಿರುವ, 
ಶ್ರೀ! ಉ/| ವೇ|| ರಾ. ನಾರಾಯಣೈ ಯಂಗಾರ್ಯರು ಬಹಳ ಆದರೆ 
ದಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಪರಿಷ್ಕೃರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಹಕರಿಸಿದರು. ಅನು 
ವಾದಕನ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರರೂ ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ಇಂದಿನ ಹಿರಿಯ 


೧೪ ಶ್ರೀ ಗೋದಾದೇವಿ 


ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರೂ ಅಗಿರುವ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಪು, ತಿ. ನರಸಿಹ್ಮಾ 
ಚಾರ್‌, ಬಿ.ಎ. ಅವರು ಆಳ್ವಾರುಗಳ ಸಿರಿನುಡಿಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡ 
ಅನುವಾದಡೊಡನೆ ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಹೋಲಿಸಿ, ಕವಿಯ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಅನುವಾದವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ, ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಸಲವೆ 
ಗಳನ್ನಿತ್ತು ಉಪಕರಿಸಿರುವರು. ಅನುವಾದಕನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೂ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಪ್ರಚಾರಕರೂ “ ಸಿರಿನಾರಾಯಣಸ್ರುರದ ಬಿನ್ನಹ 
ಗಾರರೂ ” ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀ ಗೆಳೆಯ ತರ್ಕನಿದ್ವಾನ್‌ ಅರೈಯರ್‌ 
ಶ್ರೀನಿವಾಸಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರು ಈ ಸಿರಿನುಡಿಗಳ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಕೆಯನ್ನು 
ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿದಾರೆ. 
ಈ ಸುಶೃತ್‌-ಸೆಂಡಿತರ ಉಸಕಾರವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ಅನುವ 
ದಕನ ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಗಳಿಲ್ಲ. ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅನುವಾದಕನು 
ಕೃತಜ್ಞತಾಪೂರ್ವಕ ವಂದನೆಗಳನ್ನರ್ಪಿಸಬಯೆಸುತ್ತುನೆ. 

ಈ ಪುಸ್ತಕದ ಮುದ್ರಣದ: ಮೊದಲಾದ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು 
ತಿದ್ದುವುದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ತಲಕಾಡು ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಘವಾಚಾರ್ಯ, 
ಗೆಳೆಯ ರಾಧಾಕೃಷ್ಣ ಮತ್ತು ಗೆಳೆಯ ಶ್ರೀನಿವಾಸ್ಶೆಯಂಗಾರ್ಯರು 
ನಿಶೇಷವಾದ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿದಾರೆ. 

ಕ್ರಿಸ್ತಾಬ್ಬ ೧೯ನೇ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಎಂ.ಬಿ. 
ಶ್ರೀನಿವಾಸಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರೂ ಈ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀ ಎಂ. ಟಿ. ನರಸಿಂಹೈಯಂಗಾರ್ಯ (ಶ್ರೀಕಲ್ಯಿ)ರೂ “ ತಿರುಪ್ಪಾ 
ವೈ''ಯನ್ನು “ ನಿತ್ಯಾನುಸಂಧಾನ'' ಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪದ, 
ತಾತ್ವರ್ಯ, ಸಂಸ್ಕೈತಸದ್ಯಾನುವಾದಗಳೊಡನೆ ಪ್ರಕಟಿಸಿ 
ಗೋದಾದೇವಿಯ ಈ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಕನ್ನಡಿಗರ ಗಮನಕ್ಕೆ 


ಅರಿಕೆ KK 


ತಂನಿಮುತಿ. ಕೆಲವು ವರ್ಕಗತ ಹಿಂಸೆ ಶ್ರೀನಿ ರಂಗಾಚಾರೈರ 
ಬೆಂಗಳೂರಿನ ದೇಶೀಯ ನಿದ್ಯಾಶಾಲಾ ಸತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ “ ಸಿರಿಕೋಂ 
ನಿ”ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ * ತಿರುಪ್ಪಾನೈ”ಯ ಕನ್ನಡ ಸದ್ಯಾನುವಾದ 
ವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದಾರೆ "ಜವನ ಸತ್ರಿಕೆಯ ಮೊಸಲನೇ 
ಎರಡು ಸಂಚಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಮಾಸ್ತಿ ವೆಂಕಟೇಶ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರು 
4 ಶ್ರಮಿಳ್‌ ವೈಕ್ಣವ ಪ್ರಬಂಧಗಳು” ಎಂಬ ಲೇಖನನಲ್ಲಿ ಗೋದಾ 
ದೇವಿಯ ಮತ್ತು “ ತಿರುಪ್ಪಾವೈ "ಯ ಸರಚಖನನ್ನೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದುರೆ. ಅದರಲ್ಲಿ “ತಿರುಪ್ಪುನೈ”ಯ ಮತ್ತು 
“ ನಾಯಕೀಗೀಕೆ ಯ ಆರನೇ ಭಾವಗೀತೆಯ ಕೆಲವು 
ಪದ್ಯಾನುವಾದೆಗಳೂ ಸೇರಿವೆ. ಶ್ರೀಕಪ್ಪಿಯನರು 4 ನಿತ್ಯಾನು 
ಸಂಧಾನ 'ಮಾಶೆಯಲ್ಲಿ ©“ ವಾರಣಮಾಯಿರಂ ” ಎಂಬ 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದೆ ಆರನೆಸು ಗೀತಿಯನ್ನು ಇತರ ಪ್ರಬಂಧಗಳಂತೆ 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ... ಆದರೆ ನಾಯಕೀಗೀಕೆಯ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ನೆಂಚಯ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಆದದ್ದು ಈ ಲೇಖಕನ "ಶ್ರೀ 
ಗೋದಾಷೀನಿ” ' ಮತ್ತು “ ನಾಯೆಕೀಗೀತೆ * ಎಂಬ 
ಲೇಖನಗಳಿಂದ. ಇನು " ಜಯಕರ್ಣಾಟಕ ” ದ ೧೮-೧೯ 
ನೇ ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಪ್ರಕಟವಾದವು. 

4 ನಾಯೆಕೇಗೀತೆ ” ಪ್ರಕಟಿವಾದಮೇಲೆ ಮೈಸೂರು 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಪ್ರಚಾರ ಪುಸ್ತಕಮಾಲೆಯ “ಆಳ್ವಾರುಗಳು? 
ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಆಕ್ಗೊಂಡನಿಳ್ಳಿ ಗೋವಿಂದಾಚಾರ್ಯರ 
ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳಾದ ಶ್ರೀ ಯಾಮುನಾಚಾರೈರು ಶ್ರೀ ಗೋದಾ 


೧೬ ಶ್ರೀ ಗೋದಾಡೇನಿ 

ಜೀನಿಯ ಜೀವನ ಮತ್ತು ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಸ್ತಾಪ 
ಸಿದಾರೆ. ಈ ಪುಸ್ತಕ ಅಚ್ಚಾಗುತ್ತಿದ್ದುಗ ಈ ನರ್ಷದ 
1 ಸರಸ್ವತಿ ಯ ಮೊದಲನೆ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಗೋಡೆಯು 
ಹಾಡಿದೆ ಆನಂದಕಾಲ ?? ಎಂಬ ಲೇಖನ ಪ್ರಕಟನಾಗಿರುವೆ 
ಅಂಶ ತಿಳಿದು ಬಂದಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ “ ತಿರುಪ್ಪಾವೈ ” ಯ ಕೆಲವು 
ಪದ್ಯಗಳ ಭಾವಾನುವಾದ ಬಹು ಸುಂದೆರವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. 


“ ಯದುಗಿರಿ ನಾಯಕಿ” ಗೆ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಜಖನ್ತೀ 
ಮಹೋತ್ಸವದ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿದಮೇಲೆ “ ತಿರುವಾ 
ಡಿಪ್ಪೂರಂ ಟೆ ಹಬ್ಬವನ್ನು ಸಂಭ್ರಮೆದಿಂದ ನಡೆಸುವ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಕೈಗೊಂಡಿರುವೆ «« ಶ್ರೀ ಯದುಗಿರಿ ಶೆಲ್ವ ತಿರುನಾರಾಯಣ 
ಕೈಂಕೆರ್ಯ ನಿವರ್ಧಿನೀ ಸಭಾ? ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಾಹಕರು 
ಅನುವಾದಕನಿಗೆ ಯದುಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಆಂಡಾಳ' ಮಂದಿರ 
ಪ್ರಕ್ಕ್ರೀಕವಾಗಿಲ್ಲದೆ ಇರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕೆ ದು 
ಸೂಚಿಸಿದರು. ಅವೆರ ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಯಸುತ್ತೇನೆ. 


ಗೋಮಂತೆ ಪರ್ವತೆ ದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬಹೆಳ 
ಕಾಲ ಬಲರಾಮನೊಡನೆ ನೆಲೆಸಿದ್ದನೆಂದು ಮತ್ಸ್ಯ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದ ನಾರದಮುನಿಗಳಿಗೆ 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ತನಗೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಸುವ. ಬಯಕೆಯನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಿ ಅವರೆ ಮೂಲಕ ಗರುಡನಿಂದ ಅನಿರುದ್ಧ ಕಿರೀಟ 
(ನೈರೆಮುಡಿ), ಕ್ರೀರೆನಾಗರೆ ತೀರ್ಥ, ಶ್ವೇತದ್ವೀಸದ ಮಣ್ಣು 


ಅರಿಕೆ ೧೭ 


ಮತ್ತು ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಆ ಗಿರಿಗೆ ತರಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಯಿ 
ಗಳೆಲ್ಲಾ “ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಏಕೆ ತರಿಸಿದೆ? ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. 


ಅವರಿಗೆ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಹೀಗೆ ಬದಲಿತ್ತನು : ಇನ್ನು ಮೇಲೆ 
ಈ ಗೋಮಂತಗಿರಿಯು ಯಾದವಗಿರಿ ಎಂದೂ ಕ್ಷೀರಾಬ್ದಿ 
ತೀರ್ಥವು ಕಲ್ಯಾಣಿ ಎಂದೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುವುದು, ಈ ಕಲ್ಪ 
ವೃಕ್ಷಗಳ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ನರರೂ ದೇವತೆಗಳೂ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ 
ಎಲ್ಲ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುವರು. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲರೂ ಕಲ್ಯಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಶ್ರೇತಮೃತ್ತಿಕೆಯನ್ನೂ 
ತುಳಸೀ ಕಮಲ ಮಣಿಮಾಖೆಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ಶುದ್ಧಾನ್ಷಃಕರಣ 
ರಾಗಿ ಅರ್ಚಾರೂಪದಿಂದಿರುವೆ ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಆಯಾಸ 
ನಿಲ್ಲದೆ ಮುಕ್ತಿ ಹೊಂದುವರು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ನೀವೂ 
ಇಲ್ಲೇ ಇರಿ! ಹೀಗೆ ನುಡಿದು ಭಗವಂತನು ಅರ್ಚಾರೂಪದಿಂದ 
ಅಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದನು... ಈ ಅರ್ಚಾನವಿಗ್ರಹ ಕೈ ಬ್ರಹ್ಮನು 
“ಸುಕುಮಾರ ” (ಜೆಲ್ವಶಿಶು, ಶೆಲ್ಪನ್ಪಳ್ಳೈ) ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟನು. 


ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರೀ ಕೃ ಸ್ಥ ನೇ ಜೆಲುವರಾಯನೆಂದು 
ನುತ್ಸ್ಯ ಪುರಾಣದ ಈ ಉಪಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುವುದು. 
ಇದಕ್ಕೆ ಪೋಷಕನಾಗಿಯೋ ಏನೋ! ಎನ್ನು ವಂತೆ 
4 ಜೀರ್ಣೋ ಧ್ಧಾರಾದಿ?? ಎಂಬ ಮೇಲುಕೋಟಿಯ 
ಶ್ರೀ ಯೆತಿರಾಜಮೆಠದ ಒಂದು ಹಳೆಯ ಓಲೆ ಪುಸ್ತಕದ ನಕಲಿ 
ನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಬರೆದಿಡಿ: 


೧೮ ಶ್ರೀ ಗೋದಾಡೇನಿ 


4 ಜೆಲ್ವಪ್ರಿ ಳೈ ಸ್ವಾಮಿಯವರಿಗೆ ಪಂಚರಾತ್ರವಿಧಾನದಲ್ಲಿ 
ಸಂಪ್ರೋಕ್ಷಣೆಮಾಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ............... ದ್ರವ್ಯ ೧೪,೩೩೪ 
ವರಹಾದಲ್ಲಿ ವಿಗ್ರಹಗಳ ಮಾಡಿದ ನಿವರ ;--ಶೂಡಿಕ್ಕೊಡುತ್ತ 
ನಾಚ್ಛಾಯಾರ್‌ ವಿಗ್ರಹಣ, ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನ ವಿಗ್ರಹ ೧, ಸನ್ನಿರೆಂ 
ಡಾಳ್ವಾರ್ರ ವಿಗ್ರಹ ೧, ಸ್ನಸನ ವಿಗ್ರಹ, ಸೇನಾಧಿಪತಿ ವಿಗ್ರಹಣ, 
ಹನುಮಂತದೇವರ ವಿಗ್ರಹ ೧, ಭಂಡಾರಲಕ್ಷ್ಮೀ ೧, ಅಂತೂ 
ನಿಗ್ರಹ ೨೦ಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟಿದು೧೧೪೦” ಶೂಡಿಕ್ಕೊಡುತ್ತ 
ನಾಚ್ಹಾರ್‌ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ ಅಂಶಗಮನಾರ್ಹವಾದದ್ದು. 
ಈ ಹೆಸರು ಶ್ರೀ ಗೋದಾದೇನಿಯ ಸಿರಿನಾಮೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. 
ಶ್ರೀನುನ್ನಾರಾಯಣನ ಹೆಸರು ಸುಕುಮಾರ ಎಂದು ಮತ್ಸ್ಯ 
ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಯದುಗಿರಿನಾಯಕಿಯ ಹೆಸರು 
ಕೂಡಿಕ್ಕೊಡುತ್ತನಾಚ್ಚಿಯಾರ್‌ ಎಂದು ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ. 

"ಯದುಶೈಲನಿವಾಸಿನಿಯಾದ ನಾರಾಯಣನ ಮಹಿಸಿ, 
ಶ್ರೀದೇವಿ, ಕರ್ಕಾಟಕ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಫಲ್ಲುನೀ ತಾರೆಯಲ್ಲಿ 
ಆನಿರ್ಭವಿಸಿದಳೆಂದು? ತಿಳಿಸುವ ಮುಕ್ತಕದಿಂದ ಯದುಗಿರಿ 
ನಾಯಕೀ ಗೋದಾಡದೇವಿಯರ ಜ ನ್ಮ ತ್ಸವದ ದಿನ 
ಒಂದೇ ಎಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ 
ಚೆಲುವರಾಯೆನೇ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ; ಯದುಗಿರಿನಾಯಕಿಯೇ 
ಆಂಡಾಳ್‌ ಎಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಯದುಗಿರಿ ನಾರಾಯಣನ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಆಂಡಾಳ್‌ ಮಂದಿರೆ 
ಇತರ ದಿವ್ಯ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವಂತೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಇಲ್ಲ. 


ಅರಿಕೆ ೧೯ 


ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ದಿವ್ಯಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ಪಾರಾಯಣ 
ಮಾಡುವಾಗ ಅಧ್ಯಾಪಕರು ಹೇಳುವಂತೆ “ತಿರು ಪ್ಪಾ ವೈ » 
ಮೂಲವನ್ನ್ನ ಮುದ್ರಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರದೃಸ್ಟಿಯಿಂದೆ 
ಕೆಲವು ಪದಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬದಲಾಯಿಸಿಲ್ಲ. ಉದಾ:- ಇನ್ರುಎ 
ಇಂದು; ಕುನ್ರು-ಕುಂದ. ತಮಿಳು ಕನ್ನಡ ವರ್ಣಮಾಲೆಗಳನ್ನು 
ಜೆ. ಎಸ್‌.ಎಂ. ಹೊಪರ್‌ ಕವಿಯ ಆಳ್ವಾರುಗಳ ಗೀತೆಗಳು ಎಂಬ 
ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿರುವ ಅನುಬಂಧದ ಆಧಾರದೆ ಮೇಲೆ ತಯಾರಿಸಿದೆ. 
ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಗೀಯಾಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಮತ್ತು ಕೊನೆಯ 
ವರ್ಣಗಳು ಮಾತ್ರ ಇದ್ದರೂ ವರ್ಗಪ್ರಥಮಾಕ್ಷರವು ಸಂದರ್ಭಾ 
ನುಸಾರ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಹಳಗನ್ನಡದ .೪. 
ಮತ್ತ ಷ. ಇವುಗಳ ಉಚ್ಚಾರ ಒಂದೇ. ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ 
9. ಬದಲು ಳ. ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ: ಕೊನೆ «ಉ' ಉಚ್ಚರಿಸಲ್ಪಡು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಉದಾ:-“ವನ್ನು”ಎಂಬುದೆರ ಉಚ್ಚಾರ “ವನ್ಸ್‌” ಎಂದು, 


ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ತಮಿಳು ಪಂಡಿತೆರಾದ 
ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ರುದ್ರಫ್ನತಿ ಎಂ. ಎ. ಅವರು ಕೆಲವು ಪದಗಳ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಉಪಕರಿಸಿದಾರೆ. ಅವರಿಗೂ ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಉದ 
ರಿಸಿರುವ ಹಲವಾರು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿರುವ “ಜಯಕರ್ನಾಟಕ”, “ಜೀವನ”, 
“ಸರಸ್ವತಿ” ಮತ್ತು“ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವಪತ್ರಿಕೆಗಗಳ ಸಂಪಾದಕವರ್ಗ 
ಕ್ಕೂ ಅನುವಾದಕನ ವಂದನೆಗಳು. ಈ ಗ್ರಂಥದ ಮುದ್ರಣ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಗಳಾದ ಮಂಡಯೆಂ ದಾ. ರಂಗಾಚಾರ್ಯ, ನಲ್ಲಾರಿ 
ಪಾಂಡುರಂಗರಾವ್‌, ಬಿ.ಎಸ್‌.ಸಿ ಕೂಡಲಿ ಚಿದಂಬರಂ, ಬಿ.ಎ. 


೨೦ ಶ್ರೀ ಗೋದಾಡೇನಿ 


ಬಿ. ಎಲ್‌, ಗೊಂಡೂರು ಹ. ಶಾಮರಾವ್‌, ಬಿ. ಎಸ್‌.ಸಿ 
ತೀ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಯಚ್ಚಾನ್‌ ನರಸಿಂಹಕೃಷ್ಣ ಜೋಯಿಸ್‌, ಎಂ. 
ಎ., ಶೀ ಆಯಂಗಾರ್‌ ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌, ಬಾಗೇಶಪುರ ಕೃ. 
ಸೂರ್ಯನಾರಾಯಣ, ತಲಕಾಡು ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಘವಾಚಾರ್‌ 
ಮೆತ್ತು ಕಳಲೆ ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯ, ಇವರು ಬಗೆಬಗೆಯ ಸಹಕಾರೆ 
ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಒದಗಿಸಿದಾರೆ. ರಾಜಸೇವಾಪ್ರಸಕ್ತ ಶ್ರೀ॥ ಮಾಸ್ತಿ 
ವೆಂಕಟೇಶ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌, ಎಂ.ಎ. ಅವರು ಮುನ್ನು ಡಿಯನ್ನು 
ಬರೆದು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದಾರೆ. « ಸರಸ್ವತಿ > ಸಂಪಾದಿಕೆಯವರು 
ಗ್ರಂಥಪ್ರಕಾಶನವನ್ಮು ಮಾಡಿ ಹರಸಿದಾರೆ. ಈ ಗುರು 
ಹಿರಿಯರಿಗೂ ಗೆಳೆಯರಿಗೂ ಅನುವಾದಕನು ಕೃತಜ್ಞತೆಯ 
ಧನ್ಯವಾದಗಳನ್ನು ವಂದನೆಗಳೊಡನೆ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಆ. ನ, ಶ್ರೀ.- ಅನುವಾದಕ. 


ಪ್ರಮಾಣ ಪರಂಪರೆ 
(೧) ಪೆರಿಯಾಳ್‌,ವಾರ್‌ ತಿರುಮೊಳಿ. 
(೨) ನಾಯ್‌ಚ್ಚಿಯಾರ್‌ ತಿರುಮೊಳಿ. , 
(೩) ತಿರುನಾರಾಯಣಪುರತ್ತಾಯ್‌ ತಿರುಪ್ಪಾವೈ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಂಗಳ್‌ 
(೪) ಗುರುಪರಂಪರಾಪ್ರಭಾವಂ 
(೫) ದಿವ್ಯಸೂರಿಚರಿತಂ 
(೬) ಪ್ರಸನ್ನಾ ಮೃತಂ 
(೭) ಉಪಜೇಶರತ್ನ ಮಾಲ್ಯ 
(೮) ಶ್ರೀ ವೈಸ್ಣನಸಮಯಾಚಾರಿಸ್ಕರ್ಷಂ. 


ಪ್ರಕಾಶಕರ ನಾಲ್ಕು ಮಾತುಗಳು 


ನಮ್ಮ ಮಿತ್ರರಾದ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಆ. ನ. ಶ್ರೀನಿವಾಸಯ್ಯಂಗಾರ್‌, 
ಬಿ.ಎಸ್‌.ಸಿ. (ಆನರ್ಸ್‌) ಅವರು ಬರೆದಿರುವ ಭಕ್ತ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಳೆನಿಸಿ 
ನಾರೀಲೋಕಕ್ಕೆ ತಿಲಕಪ್ರಾಯಳಾದ ಶ್ರೀ ಗೋದಾದೇವಿ ಅಥವಾ 
ಆಂಡಾಳ್‌ ಹಾಡಿದ “ತಿರುಪ್ಪಾ ವೈ ” ಎಂಬ ಈ ಪುಟ್ಟ 
ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಾಲಯದ ಮೊಲಕ ಪ್ರಕಟಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ನಮಗೆ ಬಹಳ ಆನಂದನೆನಿಸುವುದು. ಧರ್ಮವು ಖಿಲವಾಗಿ 
ಆಚಾರ ವ್ಯವೆಹಾರೆಗಳು ಮರೆಯಾಗಿ ಜನರ ನಡೆಗಳು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಬದಲಾವಣೆ ಹೂಂದುತ್ತಿರುವ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ 
ಗ್ರಂಥಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುವುದರಿಂದೆ ಜನರ 
ಮನಸ್ಸಿನಮೇಲೆ ಉತ್ತಮರೀತಿಯ ಪರಿಣಾಮೆ ಉಂಟಾಗುವು 
ದೆನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ ಸೆಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಈ ಪುಟ್ಟ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡ 
ನಾಡಿನ ಕಳಸದಂತಿರುವ ನಮ್ಮೆ ಮಾನ್ಯ ಸೋದರರಾದ 
ಶ್ರೀ ಮಾಸ್ತಿ ವೆಂಕಟೇಶಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರು ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು 
ಬರೆದು ಹರಸಿದಾರೆ, ಇಂತಹೆ ಉತ್ತಮ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ನಮ್ಮ 
ಕಾರ್ಯಾಲಯದ ಮೂಲಕ ಪ್ರಕಟಸಲು ಅನಕಾಶವಿತ್ತುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಮಾನ್ಯ ಸೋದರರಿಗೆ ನಮ್ಮ ವೆಂದನೆಗಳು. 


ರ 
ಜಂಗಳೂರ್ಳು ಆರ್‌. ಕಲ್ಯಾಣಮ್ಮ, 
C೧೯೪೬. ಸಂಪಾದಿಕೆ 4 ಸರೆ ಸ್ವ ತಿ ತ ಬೆಂಗಳೂರು 


ವಿಷಯ ಸೂಚಿಕೆ 


೧ ಮುನ್ನುಡಿ--ಶ್ರೀ ರಾಜಸೇವಾಪ್ರ ಸಕ್ತ 
ಮಾಸ್ತಿ ವೆಂಕಟೀಶ ಅಯ್ಯಂಗಾರ, ಎಂ.ಎ. ಅವರಿಂದ 


೨ ಸಮರ್ಪಣೆ ಚ ಲ 
೩ ಅರಿಕೆ J ಜು; ೧ 
೪ ಪ್ರಮಾಣ ಪರಂಪರೆ ೬ 1 ೨೦ 
೫ ಪ್ರ ಕಾಶಕರ ನಾಲ್ಕು ಮಾತುಗಳು 4 ೨೧ 
೬ ನನಯ ಸೂಚಿಕೆ ಕ ..... ೨೨ 
೭ ಮಂಗಲಾಶಾಸನ ತೆ ಎ. ೨೩ 
೮ ವಂದನೆ ಇ ೫ 
೯ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ! (ಕವಿಕೆ)“ ಶ್ರಿ i ಚ ೧ 
೧೦ ಶ್ರೀಗೋದಾದೇವಿ ಮತ್ತು ಆಕೆಯಪ್ರ ಬಂಧಗಳು ೨ 
(ಪರಿಚಯಾತ್ಮಕ) ಸ 
೧೧ « ತಿರುಪ್ಪಾ ವೈ? ಸಿರಿನೋಂಪಿ? ೫೦-೫೧ 
೧೨ SN ಎ ತ ೮೭ 
(೧) ತಮಿಳು ಕನ್ನಡ ನರ್ಜಮಾಲೆಗಳು ೮೮ 
(೨) ಶಬ್ದಕೋಶ 
(೩) ತಿದ್ದುಪಡಿ (ತ ಎ. ೮೯ 


ಎಂ... 


ಮಂಗಲಾಶಾಸನ 
(೧) 


ಶ್ರೀನುತ್ಸರನುಹೇಸ ಪರಿವ್ರಾಜಕಾಚಾರ್ಯರಾದೆ 
*ಶ್ರೀರಂಗನಾರಾಯಣಜೀಯರ್‌ ಸ್ವಾಮಿಗಳವರ 
ಶ್ರೀಮುಖ 


ಶ್ರೀಮತೇ ರಾಮಾನುಜಾಯ ನಮಃ 
ಶ್ರೀರಂಗಂ, ೨೫-೮-೧೯೪೬. 


ಶ್ರೀಮದಿತ್ಯಾದಿ ಆಯಂಗಾರ್‌ ಶ್ರೀನಿವಾಸೈೆಯಂಗಾರ್ಯರಿಗೆ 
ಮೆಂಗಲಾಶಾಸನ. ಶ್ರಿ ೇರೆಂಗರಾಜನ ಕೈಂಕರ್ಯವು 
ರಾಮಾನುಜಾರ್ಯ ದಿವ್ಯಾಜ್ಞಾನುಸಾರ ನಡೆದು ಬರುತ್ತಲಿದೆ. 
ತಮ್ಮ ಪತ್ರಿಕೆಯಂ ನೋಡಿ ಸಂತೋಷವಾಯ್ತು. ಶ್ರೀಶಾನು 
ದಾಸ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯು ಭಾಗವಕರುಗಳಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯುಂಟು 
ಮಾಡುವುದಲ್ಲದೆ ಶ್ರೀದೇವರೂ ಈ ಮಾಲೆಯಿಂದ ಸಂತೋಷ 
ಪಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನು ನಿಮ್ಮನ್ನೂ 
ನಿಮ್ಮ ಯಜಮಾನರನ್ನೂ ನಿಮ್ಮ ಕುಟುಂಬವನ್ನೂ ಪರಿ 
ಪೂರ್ಣಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಿಸಜೇಕೆಂದು ಶ್ರೀ ರೆಂಗನಾಥನಲ್ಲಿ 
ಕೈಂಕರ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. ನಿಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಮಾ 
ಲೆಗೂ ನಿಮಗೂ ದೇವರು ವಿಶೇಷ ಪ್ರಚಾರ ಉಂಟು 


ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಇತಿ ಮಂಗೆಲಾಶಾಸನ, 


ಶ್ರೀರೆಂಗೆನಾರಾಯಣಜೀಯೆರ್‌. 
(ಗ್ರಂಥಾಕ್ಷರದಲ್ಲಿದೆ) 


ನಂದನೆ 


॥| ಅಸ್ಕೇಶಾನಾ ಜಗತೋ ವಿಷ್ಣು ಪತ್ನಿ €॥ —ೇದೆ 


ನಾರಾಯಣಸ್ಯಮಹಿಸೀಂಯಾದವಾದ್ರಿ ನಿವಾಸಿನೀಂ | 
ಕರ್ಕಟೀ ಪೂರ್ವಫಲ್ಲುನ್ಯಾಂಸಂಜಾತಾಂ ಶ್ರಿಯಮಾಶ್ರಯೇ ॥ 
೫ 


ಕರ್ಕಟೀ ಪೂರ್ವಫಲ್ಲುನ್ಯಾಂ ತುಲಸೀಕಾನನೋದ್ಭನಾಂ | 
ಪಾಣ್ಮ್ಯೇ ನಿಶ್ಚಂಭರಾಂ ಗಢದ ವನ್ನೇ ಶ್ರೀರಂಗನಾಯಕೀಂ॥! 


೫ 
ಯದುಗಿರಿರಮಣೋರಸ್ಸೌಧಸೌಭಾಗ್ಯಮೇತತ್‌ | 
ನಿಖಿಲ ನಿಗಮ ಶಾಖಾ ಪಲ್ಲವೋಲ್ಲಾಸಿಕಲ್ಸಂ । 
ಶರೆಣಮೆಶರಣಾನಾಂ ಶಾಶ್ವತಂ ದೈನತೆಂ ನಃ । 
ತನ ಚರಣ ಯುಗಂ ಶ್ರೀಃ ಸ್ಪನ್ತತಂ ಸನ್ನಿಧತ್ತಾಂ || 

೫ 


ಕ್ಷೇಮಾಯಾಸ್ತ ಸದಾ ಸಮಸ್ತ ಜಗತಾಂ 
ಶ್ರೀರ್‌ಯಾದವಾದ್ರೀಶ್ವರೀ || —ತಿರುಮುಲಾರ್ಯ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೊಗಳುವ ವಿಲ್ಲಿಪುತ್ತೂರಿನಲ್ಲಿ “ ತಿರುವಾಡಿ 
ಪ್ಪೂರಂ” ಮೇಲ್‌ಮೇಲೆ ಮಿಗೆ ಬೆಳಗುವಂತೆ ವಿಸ್ಣುಚಿತ್ತರ ಪರಿ 
ಶುದ್ದೆಯಾದ ಸಿರಿಮಗಳಾಗಿ ಬಂದು (ಉದಿಸಿ) ಶ್ರೀ ರಂಗರಾಜರಿಗೆ 
ತುಳಸೀ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಸೂಡಿಕೊಟ್ಟ ಮಾತೇ, ನೇಹದೊಡನೆ 
ನೀನೊರೆದ “ತಿರು ಪ್ಪಾ ವೈ ” ಮೂವತ್ತು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು 
$ ತೈಯೊರು ತಿಂಗಳ್‌” [ ಎಂದು ಮೊದಲಾಗುವ ] ನೂರ 
ನಲವತ್ತ ಮೂರು ಸದ್ಯಗಳ ಮಾಲೆಯೊಡನೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಅಡಿಯವನಿಗೇದಯೆಗೈದು ತಿಳಿಸು ನೀನೇ ನಿ €ದಾಂತಾಚಾರ್ಯರ 


(೨) 
ಕಾಂಚೀಪುರದ 
ವೇದನೇದಾನ್ತ ನೈಜಯಸ್ರೀ ಪಾಠಶಶಾಲಾಧ್ಯಕ್ಷರು 
ಮತ್ತು « ಗ್ರಂಥಮಾಲಾ? ಸಂಪಾದಕರು 
ಹರಿದ್ವಾರಾತ್‌, ೩೧-೭-೧೯೪೬. 


ಶ್ರೀಮತಾಂ ಪರಮಕೃಪಾಮೆಯಂ ಶ್ರೀಮುಖಮದ್ಯಾತ್ರ 

ಸಾದರಮವತಂಸಿತಂ | ಅವಗತಶ್ಟೋದನ್ತಃ | ಸತ್ಯಮಾನಂದ 

ಸೀನ್ನಿ ವಕ್ತೀೀ | ಸರ್ವಧಾಭಿನನ್ನನೀಯೋ ಭವತಾಮುದ್ಯಮಃ 

ವರ್ಧತಾಮಭಿವರ್ಧತಾಮಿತ್ಯಾಶಾಸೇ ॥ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಸಹ 

ಯೋಗಂ ದಾತುಮುತ್ಸಹತೇ ದಾಸಃ........ ಲೋಕೋಪಕಾರಾ 

ರ್ಥಮೇವ ಭವನ್ತಃ ಪ್ರವೃತ್ತಾ ಇತಿ ಮೇ ಮಹಾನಾನನ್ನಃ ॥ 
ಸಚಾಯಮುಪಕಾರೋ ಭೂಯಾದವ್ಯಭಿಚರಿತಃ ॥ 
ಇತಿ ನತಯಃ 

ಪ್ರ. ಅಣ್ಣಬ್ಲರಾರ್ಯದಾಸಸ್ಯ. 


(೩) 
Sri- ). V. Ramanujaswamy> 11.1, 
Directors 
Sri Venkateswara Oriental Institute: 
TIRUPATI Dated 18--7--1940 
I wish you every succes in the publi- 
cation of your Granthamala and 1 shall 
try to do what I can for it when the books 
come out of the press: 


P. V. Ramanujaswamy- 


“ ಹಿಗ್ಗಲಿ ಸಿರಿಮುಖ 


— ಅಂಬಿಕಾತನಯದತ್ತ”. 
ತೇ ಜೀ 
ಜೇ 
ಮಾತೇ ಸೆಮಸ್ತ ಸುಗುಣೋ 
ಫೇತೇ ಸನ್ಮಾನಸಾಳಿಸರಸೀಜಾತೇ | 
ಪೂತೇ ಭೂತಲಕಕಿವಿ 
ಖ್ಯಾತೇ ಪರಿಸಾಲಿಸೆಮ್ಮ ಯದುಗಿರಿಜಾಕೇ |! 


x ೩ 
ಜೇ 


ಯದುಗಿರಿಯೊಡೆಯನ 
ಪದವನು ಬಿಡದಿಹ 


ಯದುಗಿರಿವಲ್ಲಭೆಯು । 
ಪದುಮದಿ ನೆಲೆಸಿಹ 
ಪದುಮದೆ ಕೈಯಿನ 
ಪದುಮಿನಿ ಮಾನಿಸನಿಯು ॥ 
— “ ಶ್ರೀಶಾನುದಾಸ ? 


ತೇ ಖಃ 
« ಅಮಲವಾದ ಯಾದವಾ್ರಿಯ ಶಿಖರವನ್ನು ಹತ್ತಿ, 
ಕಲ್ಯಾಣ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಶ್ರೀ ರಾಮಾನುಜಾಚಾರ್ಯರ 
ಪಾದಕ್ಕೆ ನಮಿಸಿ, ತಿರುನಾರಾಯಣನನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಭೂದೇವಿ 
ಗಳ ನಡುವೆ ಇರುವ ಸಂಪತ್ಕುಮಾರನನ್ನೂ ನೋಡೋಣ. 
ಇದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಮತ್ತು ಹಿರಿಯ ತಪಸ್ಸಿನ 
ಫಲನಿಡೆಯೇ ?”. 





ಮಂಗಳವಾಗಲಿ! 


ಮಂಗಳವಾಗಲಿ ಮೈಸೂರೊಡೆಯರ 
ಮಂಗಳದೇವತೆಗೆ । 

ಸಂಗರಹಿತ ಯತಿಪುಂಗನರೊಡೆಯನೆ 
ಸಂಗದಿ ಚಿಳಗುವಣೆ 


ಯದುಗಿರಿಯೊಡೆಯನ ಪದವನು ಬಿಡದಿಹ 
« ಯದುಗಿರಿನಲ್ಲಭೆ ? ಗೆ । 

ಪದುಮದಿ ನೆಲೆಸಿಹ ಪದುಮದ ಕೈಯಿನ 
ಪದುಮಿನಿ ಮಾಸತಿಗೆ 


ಯದುಕುಲದೊಡೆಯನ ವಚನದ ಪುರುಳನು 
ಹುದುನೆಂದೊರೆದನಗೆ । 

ಯದುಗಿರಿಯೊಡೆಯನ ಪಿತನೆಂದಿನಿಸಿಹ 
ಯತಿಕುಲಪುಂಗವಗೆ 


ಕನ್ನಡ ಗುಡಿಯನು ಹಾರಿಸಿ ಕಾಯುವ 
ಕನ್ನಡ ಬಂಟರಿಗೆ । 

ಕನ್ನಡ ಹಬ್ಬವಗೈಯಲು ನೆರೆದಿಹ 
ಕನ್ನಡ ಭಕ್ತರಿಗೆ 

ಕನ್ನಡ ಜೇನಿಗೆ ಪೊಸಪೊಸಕಜ್ಜದ 
ಪೊನ್ನಿನ ತೊಡಿಗೆಗಳ । 

ಮನ್ನುಣೆಯಿಂದಲಿ ಸಲ್ಲಿಸುತಿರುನೀ 
ಸನ್ನು ತಮತಿಗಳಿಗೆ 


nol 


॥೨॥ 


Hau 


॥೪॥ 


ಎ, (6 ಶ್ರೀಶಾನುದಾಸ » 


ಶ್ರೀ ಗೋದಾದೇವಿಯವರ ಪ್ರಬಂಧಗಳು 


em 


ಪವಿತ್ರವಾದ ನಮ್ಮ ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ ಕನ್ಯಾಕುಮಾರಿ 
ಯಿಂದ ಗೌರೀಶಂಕರದವರೆಗೂ ಅರಬ್ಬೀಸಮುದ್ರದಿಂದ 
ಬಂಗಾಳಾಕೊಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ನೂರಾರು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಭಗವನ್ಮಂದಿರಗಳಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನೂರೆಂಟನ್ನು ತಮಿಳು 
ನಾಡಿನ ಹರಿದಾಸರು ತಮ್ಮ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 4 ನಾಲ್ಕು 
ಸಾವಿರ ದಿವ್ಯಪ್ರಬಂಧ? ಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಂಡಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಭಗವಂತನಿಗೂ ಭಕ್ತರಿಗೂ ಭಾಗವತಾಭಿಮಾನಥಿಷ್ಠರಿಗೂ 
ಪರಮಪ್ರಿ ಯವಾದ ದಿವ್ಯದೇಶಗಳೆರಡು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣ 
ಭಾರತದ ಹೊಗೆಬಂಡಿಯ ದಾರಿಯಲ್ಲಿರುವ, ತಮಿಳುನಾಡಿನ 
ಹರಿಭಕ್ತರು “ ಸೂಡಿಕೊಟ್ಟ ನಾಯಕಿ ” ಎಂದೂ “ ಆಂಡಾಳ್‌” 
(ಯಜಮಾನಿ, ಒಡತಿ, ಆಳದವಳು) ಎಂದೂ “ ಪೆರಿಯಾಳ್ವಾರ್‌ 
ಸಿರಿಮಗಳೆಗಂದೂ ಕೊಂಡಾಡುವ “ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುಚಿತ್ತಕುಲ 
ನಂದನಕಲ್ಪವಲ್ಲಿ'ಯೂ ಶ್ರೀರಂಗರಾಜನ ರಾಣಿಯೂ 
ಭೂದೇವಿಯ ಅವೆತಾರವೂ ಆದ ಶ್ರೀ ಗೋದಾಡೇನಿಯೂ 
ಅನರ ತಂದೆಯೂ ಮೈದೋರಿ ಹೂಮಾಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಪದ್ಯ 
ಮಾಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಆಲದೆಲೆಯಮೇಲೆ ಪವಡಿಸಿರುವ ಭಗವಂತ 
ನನ್ನು ಭಜಿಸಿದ ಒರಿಮೆಯುಳ್ಳ, 44 ಶ್ರೀವಿಲ್ಲಿಪುತ್ತೂರ್‌ » ಒಂದು 
ತಮಿಳುನಾಡಿನ ಹರಿದಾಸಶಿರೋಮಣಿಯಾದ ಸೆಮ್ಮಾಳ್ವಾರ್‌ 
ಅವರೂ ಅವರ “ಸಿರಿಬಾಯನುಡಿ” ಯನ್ನು ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ 


ಗೋದಾ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ಫಿ 


ಭಕ್ತರಿಗೆ ತಿಳಿಯಪಡಿಸುವ.“ ನಂಬಿಳ್ಳೈ "ಎಂಬ ಆಚಾರ್ಯರು 
ಕರುಣಿಸಿ ರಚಿಸಿದ “ ಈಡುಮುಸ್ಪತ್ತಾರಾಯಿರಂ” ಎಂಬ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನರತ್ತ ವನ್ನು ಪ್ರಚಾರಮೊಡಿದ, ಭಗವೆದ್ರಾಮಾನುಜರೆ 
ಅಸರಾವತಾರವೆಂದು ಸಾಧುಗಳು ಭಾವಿಸಿರುವ, “ ವಿಶದವಾಕ್‌ 
ಶಿಖಾಮಣಿಗಳಾದ ” ಶ್ರೀಮುಷ್ವರವರೆಮುನಿ ( ಮಣವಾಳ 
ಮಾಮುಧಿ ) ಗಳೆಂಬ ಗುರುಗಳು ಅವತರಿಸಿದ “ ತಿರುಕ್ಟುರು 
ಹೂರ್‌ ( ಆಳ್ವಾರ್‌ ಸಿರಿನಗರಿ) ” ಮತ್ತೊಂಡು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲು ಹೇಳಿರುವ ಶ್ರೀ ವಿಲ್ಲಿಸುತ್ತೊರ್‌ ಎಂಬ ಯಾತ್ರಾ 
ಸ್ಥಳವೇ ಈ ಗ್ರಂಥದ ನಾಯಕಿಯಾದ ಶ್ರೀ ಸೋದಾದೇವಿಯ 
ಜನ್ಮಭೂಮಿ. ಈ ಊರಿನ ಜೆಲುನನ್ನು ಸೆರಿಯಾಳ್ದಾರ್‌ 
ಅವರೂ ಅವರೆ ಸಿರಿಮಗಳೂ ತಮ್ಮ ಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ 
ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಶ್ರೀ ವಿಲ್ಲಿಪುತ್ತೂರಿಗೆ “ ಪುದುವೈ ” ಎಂದು ಮತ್ತೊಂದು 
ಹೆಸರುಂಟು. ತೆಂಕಣ್ಣದಿಗ್ಲೇನಿಯ ತಿಲಕದಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುವ 
ಶ್ರೀನಿಲ್ಲಿಪುತ್ತೂರಿನಲ್ಲಿ ಜೆಲುವುಳ್ಳನುಡಿಯ ವೈದಿಕರೂ 
ಜೆಲುವೆಯರೂ ತುಂಬಿರುವರು. ಬಲುಹಿರಿಯಜಸ(ಕೀರ್ತಿ)ವನ್ನು 
ಪಡೆದಿರುವೆ ತೇಜೋಮಯವಾದೆ ಪುತ್ತೂರಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ 
ಆಗ ಅರಳಿದ ಹೂವುಗಳು ನರುಗಂಸನ್ನು ಬೀರುವ ಅಂದವಾದ 
ಹೂದೋಟಗಳಿವೆ. ಅಂದವಾದ ಗಿರಿಯಂತೆ ಉತ್ತುಂಗವಾಗಿರುವ 
ಚಿನ್ನರನ್ನಗಳಿಂದೆ ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ, ಅದರ ಕರುಮಾಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ವೇದಗಳನ್ನು ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಸಾಧುಗಳು 
ಬಾಳುವರು. ಆ ಊರಿನ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕುವಲಯವೂ ಕಮಲವೂ 


೪ ಶ್ರೀ ಗೋದಾದೇವಿ 


ಅರಳಿ ಸದಾ ಚೆಲುವೆಯರ ಕಂಗಳ ಸೊಬಗನ್ನು ಕಂಡವರ 
ನೆನಪಿಗೆ ತರುವುವು. ಲೋಕದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ತಮ್ಮ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 
ತುಂಬಿರುವೆ ವಿಷ್ಣುಚಿಗ್ತರೂ ಆಕೆಯ ಮಗಳೂ ನೆಲೆಸಿರುವ 
ವಿಲ್ಲಿಪುತ್ತೂರಿನ ಸುತ್ತ ಬಾನನ್ನು ಮುಟ್ಟುವ ಮೆದಿಳು (ಕೋಟಿ) 
ಗಳಿವೆ. ವೇದಾರ್ಥವನ್ನರಿತು ಇನಿದಾಗಿ ಹಾಡಬಲ್ಲ ಹಿರಿಯರ 
ನೆಲೆವೀಡಾದ ವಿಲ್ಲಿಪುತ್ತೂರಿನಲ್ಲಿ ನುಣ್‌-ನಡುನಿನ ಹೆಣ್ಣಳ 
ಬಿಚ್ಚಿದ ಕುರುಳಿನಮೇಲೆ ನುಗ್ಗಿದ ದುಂಬಿ ಇನಿದಾಗಿ ಹಾಡು 
ವುದು. ಸರಸಮೃದ್ಧಿ ಯನ್ನ ಕಂಡು ಸಹನೆಯಿಲ್ಲದವರೊಬ್ಬರೂ 
ಇಲ್ಲದಿರುವ ವಿಲ್ಲಿಪುತ್ತೂರಿನೆ ತೋಪುಗಳಲ್ಲಿ ದುಂಬಿಗಳು ಸದಾ 
ನೆಲೆಸಿರುವವು. ಶ್ರೀವೈಸ್ಣವಶ್ರೀಯು ನೆಲೆಸಿರುವ ಪುದುವೈ 
ಯಲ್ಲಿ ಕೊಳಲುಲಿವೂ ಮಧುರವಲ್ಲವೆನ್ನುವಂತೆ. ಹಾಡುವ 
ವಿಷ್ಣುಚಿತ್ತರು “ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷಕನು ಕೊಂಡುಹೋದ ತಮ್ಮೆ 
ಒಬ್ಬಳೇ ಮಗಳನ್ನು ಶ್ರೀದೇವಿಯಂತೆ ಸಾಕಿದರು. ಜೆಂದಮಿಳು 
ಎಲ್ಲನೆ ಬಾಯೆಲ್ಲೂ ಮೊಳಗುವ, ಲೋಕದವರೆಲ್ಲಾ ಹೊಗಳುವ್ಕೆ 
ವಿಲ್ಲಿಪುತ್ತೊರಿಸಲ್ಲಿ ಭಗವನ್ನುತಿಯೇ ವ್ರ ತವಾಗಿದ್ದ ಭಟ್ಟನಾಫರು 
( ಪೆರಿಯಾಳ್ವಾರ್‌ ) ಭಗವರ್ತಕೃಪೆಯಿಂದ ಪಾಡ್ಯರಾಜನಾದ 
ವಲ್ಲಭದೀವನ ಆಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ತು ವಿದ್ಯಾಶುಲೃವಾಗಿ ಪಡೆದ 
ಕಣದಿಂದ ನಟಪತ್ರ ಶಾಯಿಯ ಮಂದಿರದ ಜೀರ್ಣೋದ್ಧಾ ರೆ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ದೋಷವೊಂದೂ ಇಲ್ಲದ ಭಟ್ಟರ ಬರಿಯನು 
ತಂಪಾಗಿರುವ ವಿಲ್ಲಿಪುತ್ತೂ ರಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕೋಳ ಬ ಭಗವಂತನ 
ಸೆಂದೆನನನನನ್ನು ಪಾಲಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟ ಸಂಪಿಗೆ ಮಲ್ಲಿಗೆ, 
ಪಾದಣಿ, ಗಜ “ಗುಧಿಕೆ, ಹೊನ್ನೆ ಕುಶುಕೃತಿ ಇರವಂತಿಗ್ಗೆ 
ಸೇವಂತಿಗೆ ಕರುಮುಖ್ಯೆ, ತುಲಸೀ, ಪಚ್ಚೆತೆನೆ, ನೊದಲಾದ 


ಗೋದಾ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ೫ 


ಹೂವುಗಳಿಂದ ಸಿರಿಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಕಟ್ಟ 
ಭಗವಂತನಿಗೆ ದಿನವೂ ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಭಗವಂತನ 
ಲೀಲಾನಿಭೂತಿಗೆ ವಿಭೂಸಷಣವಾಗಿರುವ, ಕರಿಸೀಡೆಯಿಲ್ಲದೆ, 
ನಿಲ್ಲಿಪುತ್ತೂರಿನ ಒಡೆಯ, ದ್ವಿಜಕುಲತಿಲಕ, ವಿಪ್ರೇಂದ್ರ, 
ಮುನಿವರ್ಯ, ಸತ್ಯವಾನಿ, ಅನನ್ಯಭಕ್ತ, ಭಗವಂತನಿಗೂ 
ಅನನ ನಿಭೂತಿಗೂ ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಬಯಸಿ ಮಂಗಳಾಶಾಸನ 
ಮಾಡುವ ಹಿರಿಮೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸೆರಿಯಾಳ್ವಾರ್ರವರ 
ಮನನನ್ನೇ ೬ ಮೆಂದಿರವಾಗಿ ಕೊಂಡ ಗೋವಳೆ” ನನ್ನು 
ಒಲಿದು ವರಿಸಿ ಆತನಡಿಯೆನ್ನು ಸಾರಿದ ಶ್ರೀ ಗೋದಾಡೇವಿಯೆ 
ವೈಭನವನ್ನೂ ಆಕೆಯ  ಜಯನ್ತಿಯ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನೂ 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಭಾವಗೀತೆಗಳ ಪುರುಳಿನ ಆಳವನ್ನೂ 
ಅರಿಯುವುದು ಸುಲಭವಲ್ಲ. ಸುಸ್ವರವಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನೂ 
ಹಾಡಬಲ್ಲನರು ನೆಲಸಿರುವ “ ವಿಲ್ಲಿಪುದುವೈ » ನಹರ್‌ನಂಬಿ 
ಗೆ ತಕ್ಕ ಮೆಗಳೀ ಆಂಡಾಳ್‌ ಎಂದು ಯಾರು ಬೇಕಾದರೂ 
ಈ ಗ್ರಂಥದ ಪರಿಶೀಲನೆಯಿಂದ ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. 
ಭಗವದನುಭವರೂಪವಾದೆ ಭೋಗದಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನೂ ತಪ್ಪಡಿ 
ಪಡೆದ ಮಹಾನುಭಾವರಾದ ಸೆರಿಯಾಳ್ವಾರ್‌ ತನಗೆ ತಂದೆ 
ಯಾದುದರಿಂದ ತನಗಾಗುನ ಕೊರೆಯೊ, ಇಲ್ಲ ಎಂದು 
ದುಂಬಿಗಳಿಂದಿಡಿದೆ ಕುರುಳಿನ ಗೋಜಿಗೆ “ ಗೋದಾಗ್ರಜ”ರಾದೆ 
ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾನುಜಮುನಿಗಳಂತೆ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಭಗನ 
ದ್ವಾಣಿಯಲ್ಲೂ ಭಾಗವತರಲ್ಲೂ ಬಹಳ ವಿಶ್ವಾಸ ಅಭಿಮಾನ 
ಗಳಿದ್ದುವು. 


೬ ಶ್ರೀ ಗೋದಾಡೇನಿ 


ತಮಿಳು ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಹಿರಿಯ ಪದವಿ ದೆ 
ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀ ಗೋದಾದೇನಿಯ ನಿದರ್ಶನವೊಂದೇ ಸಾಕು. 
ದಿನವೂ ಶ್ರೀ ವೈಷ್ಣವರು ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಲ್ಲೂ ಭಗವನ್ಮಂದಿ 
ರಗಳಲ್ಲೂ ಪೂಜಿಸುವಾಗ ಶ್ರೀಗೋದಾದೇನಿಯ «6 ತಿರುಪ್ಪಾವೈ ಸ್ನ 
ಯನ್ನು ಹಾಡುವರು ಹೆಂಗಸರು ಮಿಂದು ಭಗವಂತನ ಆರೋ 
ಗಣೆಗಾಗಿ ಅಡುಗೆ ಮಾಡುವಾಗ “ ತಿರುಪ್ಪಾವ್ಸೆ”ಯನ್ನು ಇನಿದಾಗಿ 
ಹಾಡುವರು. ಯದುಗಿರಿಯೆಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮನ್‌ನಾರಾಯಣನ ಮತ್ತು 
ಚೆಲುವರಾಯನ ಗರ್ಭಗೃಹಗಳ ಮುಂದೆ, ಪರಾಂಕುಕ ಪರಕಾಲ 
ಯತಿವರರ ಸಾನ್ಲಿಧ್ಯಡಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗಶಿರಮಾಸೆದಕ್ಲಿ, ಪ್ರತಿದಿನವೂ 
ಮುಂಜಾನೆಯಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯರೂ ಕಿರಿಯೆರೂ ಕಲೆತು ಏಕಕಂಠ 
ವಾಗಿ ಹಾಡುವ ಗೋಷ್ಠಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಸೇವಾಕಾಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿ 
ನಲಿದೆನರ ಹಿಗ್ಗು ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದಕ್ಕೆ, ಕಾವ್ಯರಸಾಸ್ವಾದದಿಂದುಂಟಾ 
ಗುವ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ, ಸಮಾನವಾದುದು. “ಯದುಗಿರಿಯಮೌನ 
ವಿಕಾಸ” ದಲ್ಲಿ ಯಡುಗಿರಿಯ ವರಕವಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ. ಪು. ತಿ. 
ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಜೆರು ವರ್ಣಿಸಿರುವ “ ಚಿನ್‌ಮೌನದ ” ಸೊಬ 
ಗೆನ್ನರಿತವರಿಗೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದೆ ಮಾತಿನ ಸತ್ಯ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. 


“ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ರು ಹೇರಳವಾಗಿರುವರು. 
ಆದರೆ ಭಾಗವತ (ಹರಿದಾಸರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಸರೂ ಅವರ ಸಮೃ 
ದ್ವಿಯನ್ನು ಆಶಿಸುವರೂ ಬಹು ವಿರಳ?ವೆಂದು ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತ 
ಸಿದ್ದಾಸ್ತೆನೆನ್ನು ಬೆಳೆಸಿ (ಸಂರಕ್ಷಿಸಿ)ದೆ ಯೆತಿರಾಜರಾಮಾನುಜರು 
ಒಂದುಸಲ ಅನ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿದರಂತೆ ಲೋಕದ ಇರುಳನ್ನು ನೀಗಿ, 
ಜನರ ಮರುಳನ್ನು (ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು) ಕಳೆದು, ಅಪಾರ ಕರುಣಾ 


ಗೋದಾ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ೭ 


ನಿಧಿಯಾದ ಭಗವಂತನ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನೂ ಭಗವತ್ಸಂಬಂಧ 
ವುಳ್ಳವರ ಮೆಹಿಮೆಯನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿ ಜನರನ್ನು ಸದ್ಗತಿಗೆ 
ಒಯ್ಯಲು ಪರಮಪುರುಷನ ಅಜ್ಞೆಯಿಂದ ಪರಮಪದದ 
ಸೂರಿಗಳು ತಮಿಳುನಾಡಿನ ಹರಿದಾಸರಾಗಿ ಬಂದು ಅವತರಿಸಿದರು. 
ಇವರೇ “ ಆಳ್ವಾರುಗಳು, ಭಗವಂತನ ಭಕ್ತಿ ಎಂಬ ಕಡಲಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿದವರು, ಸಾಧುಶಿಖಾಮಣಿಗಳು. ಭಗವದ್ಭಕ್ತರು 
ಶೂದ್ರರಲ್ಲ. ವಿಪ್ರರು, ಭಾಗವತರು, ಹರಿದಾಸರು, ಸಾಧುಗಳು, 
ಆರ್ಯರು, ಕ್ರೀವೈಷ್ಣ ವರು, ಪ್ರಸನ್ನರು, ಮುನಿಗಳು ಎಂದು 
ಇನರನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರು ಕೊಂಡಾಡಿದ್ದಾರೆ, ಯಾವ ವರ್ಣ 
ದವರೇ ಆಗಲಿ ಜನಾರ್ದನನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವರು ಶೂದ್ರರು, 
ಭಗವತ್ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ ಜನ್ಮವೇ ಉತ್ತಮವರ್ಣಕ್ಕಿಂತ 
ಮೈೇಲಾದುದು ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಘೋಷಿಸುತ್ತನೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲರುವ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಸಾಣಾಂಶವು ಹೆಂಗಸರಿಗೂ 
ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಯುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನರಿತು 
ಸಕ್ಕದವನ್ನರಿಯದ ಗಂಡೂ, ಹೆಣ್ಣೂ, ಹಿರಿಯರೂ ಕೆರಿಯರೂ 
ಎಲ್ಲರೂ ಉಜ್ಜೀನಿಸಲಿ ಎಂದು ಆಳ್ವಾರುಗಳು ತಮ್ಮ ನಾಡಿನ 
ನುಡಿಯಾದ ಜೆಂದಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತೀತಿಹಾಸಪುರಾಣಾ 
ಗಮಗಳ ಸಾರವನ್ನೆಲ್ಲಾ ರಚಿಸಿದರು. ಇವೇ “ ತಮಿಳ್ಳು 
ವೇದೆಗಳು” ಎಂದೂ ಅವುಗಳ ಅಂಗೋಪಾಂಗಗಳೆಂದೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿವೆ ಈ ಉತ್ತಮವಾದ ಭಾವಗೀತೆಗಳ ಮಾಲಿಗೆ 
ಸ ದ್ರಾನಿಡದಿವೈಪ್ರ ಬಂಧ ” ಗಳೆಂದೂ ನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ " ದಿವ್ಯಪ್ರ 
ಬಂಧ?ಗಳೆಂದೂ ಹೆಸರಿದೆ. ಆಳ್ವಾರುಗಳು ಹತ್ತು ಜನ. 


ಪೊಯ್‌ಹೈಯಾಳ್ವಾರ”, ಪೂದತ್ತಾಳ್ವಾರ”, ಪೇಯೂಳ್ವಾರ್‌, 
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ತಿರುಮಳಿ.ಶೈ ಪ್ರಿರಾನ್‌, ನಮ್ಮಾಳ್ವಾರ್‌, ಕುಲಶೇಖರಪ್ಪೆರುಮೂಳ್‌ 
ಫೆರಿಯಾಳ್ವಾರ್‌, ತೊಂಡರಡಿಪ್ಪೊಡಿ, ತಕಿರುಪ್ಪಾಣಾಳ್ವಾರ್‌್‌ 
ತಿರುಮಂಗೈ ಯಾಳ್ವಾರ್‌ ಎಂಬುವು ಇವರ ಹೆಸರುಗಳು. 
ಇವರೂ ನಮಾಳ್ನಾರ ರ್ರ ಶಿಷ್ಯರಾದ ಮಧುರ ಕವಿಗಳೂ 
ಪೆರಿಯಾಳ್ವಾರ” ಬೆಳದ ಆಂಡಾಳ್‌ ಎಂಬ ಸ್ರೀರತ್ನವೂ 
ಹಾಡಿರುವ ಪ 'ಸದ್ಯಗಳ ಮೊತ್ತ ನಾಲ್ಕುಸಾವಿರವಾ ಪ್ರದ 
ಇವರ ಗೀತೆ (ಕೀರ್ತನೆ, ಪ್ರಬಂಧ, ನುಡಿ) ಗಳ ಮಂಡಲಕ್ಕೆ 
“ ನಾಲ್ಕುಸಾವಿರ ದಿವ್ಯಪ್ರೆ A ಮೆಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. 
ಇವುಗಳನ್ನು ಶಿ ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವರು ಮನೆ ಮಠಗಳಲ್ಲೂ ದೇವಾಲಯ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆದರಿಸಿ ಫಿತ್ಯಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಸು 
ವರು, ಈ ಹರಿದಾಸರ ಜಯಂತಿಗಳಲ್ಲೂ ಭಗವಂತನ ಉತ್ಸವ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ಪದ್ಯಗಳನ್ನೂ ಪಠಿಸುವರು; 
ಮದುವೆಯಲ್ಲಿ ಆಂಡಾ* ಹಾಡಿರುವ “ ಪಾರಣಮಾಯಿರಂ ” 
ಎಂದು ಮೊದಲಾಗುವ ಗೀತೆಯನ್ನು ಹಸೆಮಣೆಯ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತಿರುವ ನವದಂಪತಿಗಳ ಮುಂಜಿ ಹಾಡಿ, ಬಂಧುಗಳ 
ಗುಣವನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿ, ಹೊಸಬಾಳಹೊಂಡೇರನ್ನು ಹೂಡ 
ಲಿರುವ ಗಂಡುಹೆಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಹರಸುವರು. ಮರಣಹೊಂದಿ 
ದವರಿಗೆ ಭಗವತ್ಸಸಾದನನ್ನು ಧರಿಸುವಾಗ ನಮ್ಮಾಳ್ವಾರ್ರ 
“ ತಿರುವಿರುತ್ತೆಂ” ಎಂಬ ಗೀತೆಯ ಮೊದಲಪದ್ಯವನ್ನೂ 
ಇತರ ಆಳ್ವಾರುಗಳ ಸಿರಿನುಡಿಗಳನ್ನೂ ಹಾಡುವರು. ಉತ್ತರ 
ಕ್ರಿಯೆಗಳಾದ ಮೇಲೆ ವೇದ್ಯ ಪ್ರಬಂಧಗಳು, ತಿರುವಾಯ್ಕ್ಮೊಳಿ 
ಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ, ರಾಮಾಯಣ, ಮಹಾಭಾರತ, ಮತ್ತು ಇತರ 
ಸೆತ್ಯೃತಿಗಳ ಪಾರಾಯಣನನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ, ಹರಿದಾಸರ ಪಾದ 
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ಸೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ (ಸಿರಿಯಡಿಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು), ಹರಿದಾಸ 
ರನ್ನು; ಸತ್ಯೆರಿಸಿ, ಭಗವಂತನಿಗೂ ಭಾಗವತರಿಗೂ ಸಂಭಾವನೆ 
ಯನ್ನು ನೀಡುವರು. ಹೆಂಗಸರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಮಲಗಿಸಲು 
ಸೆರಿಯಾಳ್ವಾರ್‌, ಕುಲಶೀಖರಾಳ್ವಾರ್‌, ತಿರುಮಂಗ್ಗೆ ಥೇ ಯಾಳ್ವಾರು 
ಗಳು ವಾಶ ತೈ ಲ್ಯಭಾವದಿಂದ ಹಾಡಿರುವ ರವ ನ್ಯುವಾದ ಶಿಶು 
ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತು ತೊಟ್ಟಿಲನ್ನು ತೂಗುವರು. ಹೀಗೆ 
ಈ ದಿವ್ಯ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ರಾಮಾನುಜ ದರ್ಶನದ ಅನುಯಾಯಿ 
ಗಳ ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿ ಸೇರಿ ಅವರಿಗೆ ಬಾಳಿನ 
ಗುರಿಯನ್ನು ಶಿ:ಸುತ್ತಾ ಸನ್ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಸದಾ ತೋರಿಸುತ್ತಾ 
ಅವರಲ್ಲಿ ಭಗವಡ್ಬ ಕ್ತಿ, ಸಾಹಿತ್ಯಾಭಿರುಚಿ, ಸತ್ಯಾವ್ಯರಸಾಸ್ವ್ರಾದನೆ 
ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ದಕ್ಷಿಣಭಾರತದ ಒಂದು 
ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು, ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಒಂದು 
ಅನ್ನಿಚ್ಛಿನ್ನ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಮೂಲಕ ಸಂರಕ್ಷಿಸಿ ಭರತಖಂಡದ 
ಜನಕಿಗೆ ಮಹೋಸಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿನೆ. ಈ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ಸಂರಕ್ಷಕನರಂಪರಾಹಾರನಾಯಕಮಣಿಯಾದ ಭಗವದ್‌ 
ರಾಮಾನುಜಾಚಾರ್ಯರ ಉಪದೇಶಾಮೈತದ ಸವಿಯನ್ನು 
ಕಂಡ ಉತ್ತರದೇಶದ ಕೆಲವರು ಆರ್ಯಾವರ್ತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾರ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ದೇಶಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಗೀಕೆಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ 
ವೈಷ್ಣವಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದ್ದಾರೆ, ಹೀಗೆ ಈ ದಿವ್ಯ 
ಪ್ರಬಂಧಗಳು ಭರತಖಂಡಕ್ಕೆ ಸ್ಫೂರ್ತಿದಾಯಕವಾಡೆ ಉತ್ತಮ 
ವರ್ಗದ ಭಕ್ತಿಸಾಹಿತ್ಯವಾಗಿ, ವಿಶ್ವಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಸದನಿಯನ್ನುಗಳಿಸಿನೆ. 
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ಇಂತಹ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಭರತಖಂಡದ ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳ 
ಜನರೂ ಆದರವಾದೆ ಸ್ವಾಗತವನ್ನಿತ್ತು ಅದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಹಜವಾಗಿದೆ, ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಗಂಡುಹೆಣ್ಣಿನ ಭೇದವಿಲ್ಲ. ' ಜಾತಿಭೇದವಿಲ್ಲ, 
ಹಿರಿಯರು ಕೆರಿಯರು ಎಂಬ ಭೇದವಿಲ್ಲ ಎಂಬ ತತ್ತ್ವವನ್ನು, 
ಭರತಖಂಡದ ಭಾಷೆಗಳಂತೆ ಪ್ರಪಂಚದ ಎಲ್ಲಾ ಭಾಷೆಗಳೂ 
ಆವುಗಳ ಶ್ರೇಷ್ಠಕೃಕಿಗಳ ಮಾಲೆಗಳೂ ಸಾರುತ್ತವೆ ತಮಿಳು 
ನಾಡಿನ ಹರಿದಾಸರಲ್ಲಿ ಕೆರಿಯ ಕಣ್ಣೋದು ಕರಿದಾಸಶಿರೋ 
ಮಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರನ್ನು ಗುರುವಾಗಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಅವರ ಸಂಬಂಧ 
ದಿಂದ ಭಗವದ್ಭ ಕ್ತಿಯನ್ನು ಬೆಳಸಿಕೊಂಡು ಹರಿದಾಸರೆಲ್ಲರೆ 
ಭಕ್ತ್ಯ್ಯಾದರಗಳಿಗೆ ಪಾತ್ರೆಯಾಗಿರುವ ಅಂಶವನ್ನೂ ಹೆಂಗುಸಿನ 
ಮೇಲ್ಮೆಯನ್ನೂ ಘಂಟಾಘೋಷವಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಾಲದ ಎಲ್ಲಾ 
ದೇಶದ ಜನರಿಗೂ ತಿಳಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಈ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಚಾರವಾಗಬೇಕು. ಇದುವರೆಗೆ 
ಇದರ ಪ್ರಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಿರುವ ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜರ ಒಡೆಯರ 
ಆಸ್ಚಾನಕವಿಗಳೂ ಸಂಚಿಹೊನ್ನಮ್ಮನೂ ಶ್ರೀಗಳಾದ ಎಂ. ಬ 
ಶ್ರೀನಿವಾಸ್ಫೆಯಂಗಾರ್‌, ಎಂ. ಟಿ, ನರಸಿಂಕೈಯಂಗಾರ್‌ 
(ಶ್ರೀಕಲ್ಪಿ) ಮಳೂರು ಅಪ್ರಮೇಯ ಐಯಂಗಾರ್‌, ಉಭಯ 
ವೇದಾನ್ತಪ್ರವರ್ತನ ಸಭಾಭಿಮಾನಿಗಳು, ಮಾಸ್ತಿ ವೆಂಕಟೀಶ 
ಐಯಂಗಾರ್‌, ವಿ. ರಂಗಾಚಾರ್‌ ಮೊದಲಾದ ಮಹನೀಯ 
ರನ್ನು ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದ ಸ್ಮರಿಸಿ ಇವರು ಆರಂಭಿಸಿರುವ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹಿರಿಯ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿಸಬೇಕಾ 
ಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡಿಗರೆಲ್ಲರ ಸೌಹಾರ್ದ-ಸಹಾನುಭೂತಿ.ಸಹ 
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ಕಾರಗಳು ಭಗವತ್‌ಕೃಪೆಯಿಂದ ಹೆಚ್ಚುಗಿ ಒದಗಲಿ ಎಂದು 
ಹಾರೈಸುತ್ತೇನೆ. 


ಆಳ್ವಾರುಗಳು ಭಗವಂತನ ನಿರ್ಹೇತುಕ ಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ 
ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಪರಮಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆದು ವೈರಾಗ್ಯ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳಾಗಿ ಭಗವೆದನುಭನದೆಲ್ಲೇ ಬಾಳನ್ನು ಸನೆಯಿ 
ಸಿದ ಮಹಾನುಭಾವರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರಂತೆ 
ಏಕಕಂಠರಾಗಿ ಇರಿಯೊಡೆಯನಾದ ನಾರಾಯಣನೇ ಸರದೇವತ್ತೆ 
ಸಕಲಕಲ್ಯಾಣಗುಣನಿಧಿಯಾದ ಆತನು ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸುಲಭನ್ನು 
ಅವರನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಅವ 
ತಾರಮಾಡುವರು, ಅನತಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದೆ ಹೋದ ಗರ್ಭ 
ನಿರ್ಭಾಗ್ಯರಾದ ನಮ್ಮ ಉಜ್ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿ 
ಯಾದ ಪುರುಸೋತ್ತಮನು ಶ್ರೀರಂಗ, ತಿರುಪತಿ, ಕಾಂಚೀ 
ಪುರ, ಬದರಿ, ಸಾಲಿಗ್ರಾಮ, ಅಯೋಧ್ಯೆ, ಜಗನ್ನಾಥ, ಘಟ 
ಕಾಚಲ, ತಿರುನಲ್ಲಿಕ್ಕೇಣಿ, ಬೃಂದಾವನ, ಮಧುರೆ ವನಗಿರಿ, 
ಯದುಗಿರಿ,ತಿರುವನಂತಪುರ, ದರ್ಭಶಯನ್ಯ ತಿರುಕ್ಬುರುಹೊರ್‌ 
ತಿರುಕ್ಟೋಳೂರ್‌, ತಿರುಕ್ಕೋವಲೂರ್‌, ತಿರುಕ್ಟೋಟ್ಟಿ ಯೂರ್‌ 
ಮೊದಲಾದ ದಿವ್ಯೃದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸೌಶೀಲ್ಯ, ಸೌಲಭ್ಯ, ವಾತ್ಸಲ್ಯ 
ಮೊದಲಾದ. ಗುಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಾ ಅರ್ಚಾರೂಪಿ 
ಯಾಗಿ ಆಶ್ರಿತಜನ ರಕ್ಷಣೋನ್ಮುಖನಾಗಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದಾನೆ, ಅನನ 
ಸೇವೆಯೇ ಹಿರಿಯ ಪುರುಷಾರ್ಧ, ಅದಕ್ಕೆ ಅವನ ಸಿರಿಯಡಿ 
ಗಳೇ ಉಪಾಯ, ಎಂದು ಹಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇಪರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಾದ 
ಶ್ರೀನಿಲ್ಲಿಪುತ್ತೂರಿನ ವಿಷ್ಣು ಚಿತ್ತಕೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರು 


೧೨ ಶ್ರೀ ಗೋದಾದೇಪಿ 


ಈ ಗ್ರಂಥದ ನಾಯಕಿಯಾದ ಗೋದಾದೇನಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಸುವ 
ಭಾಗ್ಯ ವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದರು. ತಂದೆ ಮಕ್ಕಳ ಸಂಗ್ರಹವಾದ 
ಜ್‌ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 


ಸೆರಿಯಾಳ್ವಾರ್‌ ಎಂದು ವಿಷ್ಣು ಚಿತ್ತರಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಸರು 
ಉಂಟು. ಇದು ಅವರಿಗೆ ಬಂದ ಪರಿಹೀಗೆ:--ಶ್ರೀವಿಲ್ಲಿಪುತ್ತೂ 
ರಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ತುಲಸೀ ತೋಟವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿ 
ಬೆಳೆದ ಬಗೆಬಗೆಯ ಹೂಗಳನ್ನೂ ತುಲಸೀದವನಗಳನ್ನೂ 
ಅಕ್ವರೆಯಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿಕಟ್ಚಿ, ಚೆಲುವಾದ ಆ ಮಾಲೆಗಳನ್ನು 
ದಿನವೂ ಅವರು “ ವಟಪತ್ರಶಾಯಿ ?, “ ರೆಂಗರಾಜ”, ಎಂದು 
ಭಕ್ತರಿಂದ ಕೊಂಡಾಡಲ್ಲಡುತ್ತಾ ಆಲದೆಲೆಯ ಮೇಲೆ ವಿಲ್ಲಿ 
ಪುತ್ತೂರಿನಲ್ಲಿ ನವಡಿಸಿರುವ ಭಗವಂತನಿಗೆ ತಪ್ಪಜಿ ಸಮರ್ಪಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಭಗವಂತನೇ ಈ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ನಿಶೇಷ ಕಟಾಕ್ಷವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಇವರಿಂದ ಲೋಕೋಜ್ಜೀವನವಾಗಲಿ ಎಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಇವೆರ ಕನಸಿನಲ್ಲ ಒಂದು ದಿನ ಬಂದು ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನಾದ 
ವಲ್ಲಭಡೇನನ ಆಸ್ಚಾ ನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಭಗವತ್ಸ ರತ ತೃವನ್ನು 
ಸ್ಕಾ ಪಿಸುವಂತೆ ಅಸ ಸ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. ಭಗವಂತನ ಅನುಗ್ರ ದಿಂದ 
ಜ್ಞ ನಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಗೆ ಸರಕಾಗಿ ಇವರು ರಾಜಾಸಾ ಕ್ಕ, ಹೋಗಿ 
4 ಶ್ರೀಮನ್ನಾ ಮ ಪರತತ್ತ್ವ > ಎಂದು ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ 
ವಿದ್ವಾಂಸರೆಲ್ಲರೂ ರಾಜನೂ ನುಚ್ಚು ವಂತೆ ಸಮರ್ಥಿಸಿ 
ನಿದ್ಯಾಶುಲ್ಪವನ್ನೂ ರಾಜನಿಂದ ಸನ್ಸಾಸವನ್ನೂ ಪಡೆದರು. 
ರಾಜನು ಬಹುಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಇವರನ್ನು ಆನೆಯ ಮೇಲೆ 
ಅಂಬಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಮೆರೆವಣಿಗೆಯಿಂದ 


RT 
ಗೋದಾ ಪ್ರಬಂಧಕ ೯೩ 


ಕರೆತರುತ್ತಿದ್ದಾಗ 'ಭಗೆನೆಂತನು ಇವರಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು. 
ಭಗವಂತನ ದಿವ್ಯ ಸುಂದರ ಮೊರ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಪರಮಾ 
ನಂದಭರಿತರಾದ ಇವರಿಗೆ ಕಲಿಕಲ್ಮಸದೂಹಿತಂದ ಕ್ಷುದ್ರ 
ಮನುಷ್ಯರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ದೇಶಕಾಲಾತೀತವಾದ ರೂಪಕ್ಕೆ ಏನು 
ಕುಂದು ಬರುವುದೋ ಎಂಬ ಶಂಕೆಯುಂಬಾಯಿತು. ಭಗವಂತ 
ನಲ್ಲಿ ಇವರಿಗಿದ್ದ ಸ್ನೇಹಾತಿಶಯವೇ ಇದಕ್ಕೆ ಇರಣ. ವಾಶ ಶ್ಸಲ್ಯ 
ಭಾವದಿಂದ ರವರನ್ನು ಸಜ ಇ ಭಗವಂತನು 
ಸರ್ವಶಕ್ತ, ಸರ್ವರಕ್ಷ ಸರ್ವೇಶ್ವರ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಮರೆತು 
ರ ಮಂಗರಾಶುನನನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಅಪ್ಪಕ್ಕೇ 

ತೃಪ್ತರಾಗಪೆ ಮೆರೆವಣಿಗೆಯನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದಿದ್ದವರನ್ನೆಲ್ಲ 
ಕಳೆದು ಅವರೊಡನೆ ಸೇರಿ ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ ಭಗವಂತನಿಗೆ 
ಮಂಗಳವನ್ನು ಕೋರಿ ಹಾಡಿದರು. ಹೀಗೆ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಭಕ್ತಿ 
ಯನ್ನೂ ಭಾವಬಂಧವನ್ನೂ ಉಳ್ಳ ಭಕ್ಮಿನಾಧರ ಭಕ್ತ್ಯತಿಶಯ 
ವೆನ್ನು ಸೊಚಿಸಲು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಅನರನ್ನು ಪೆರಿಯಾಳ್ವಾರ” 
(ಮೆಹಾಭಕ್ತ) ಎಂದು ಕತೆದರು,- ವ್ಯಾಸರು. ದಿದುರನನ್ನು 
4 ಮಹಾಮೆತಿ” ಎಂದು ಕತೆದಂತೆ. 


ಈ ಹರಿದಾಸರು ಒಂದು ದಿನ ತಮ್ಮ ತುಲಸೀಕೋಟಿ 
( ನಂದನವನ) ದಲ್ಲಿ ಅಗೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಒಂದು ತುಲಸೀ 
ಗಿಡದೆಡಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬೆ ಟ್ಟಗೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸುಂದರವಾದ, 
ಅಪ್ರಾಕೃತ 'ಕೇಜಸಿ ಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೆಣ್ಣು ಮಗು ಸಿಕ್ಕಿತು, 
ಯಾಗಕ್ಕಾಗಿ ಉಳುತ್ತಿ ದ್ದ ಭನಕಮತಾರಾಜನಿಗೆ ? ತ್ರೆ ಸಿಕ್ಕಿದಂತೆ. 
ಭಗವದಾರಾಧನ [ಯಾಗ)ಪರರಾಗಿದ್ದಾಗೆ, ಜನಕನಂಕೆಯೇ 


೧೪ ಶ್ರೀಗೋದಾದೇನಿ 


ಭಗವೆಂತನ ಮಾನನಾಗುವ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದ ಪರಮ 
ಭಾಗೆವೆತರಾಗಿದ್ದ ಈ ಮಹಾತ್ಮರಿಗೆ ಭೂದೇವಿಯೇ 
ಭೂಸುತೆಯಂಕೆ ಆಯೋನಿಜೆಯಾಗಿ ಕಲಿಯುಗದ ೯೮ ನೆಯ 
ನಳವರ್ಷದಲ್ಲಿ (ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೩೦೦೫ ರಲ್ಲಿ) ಕರ್ಕಾಟಕ ಮಾಸದ 
ಪೂರ್ವಫಲ್ಲನೀ (" ತಿರುವಾಡಿಪ್ಪೂರಂ ” ಎಂದು ತಮಿಳು 
ನಾಡಿನವರು ಆಚರಿಸುವೆ ಸುದಿನ್ನ) ನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವಿಲ್ಲಿಪೂ 
ತ್ತೊರಿನ ನಂದನವನದಲ್ಲಿ ಗೋಚರವಾದಳು ಎಂದು ದಿವ್ಯ 
ಸೂರಿಚರಿತಂ, ಗುರುಪರಂಪರಾ, ಪ್ರಪನ್ನಾಮೃ ತಂ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಮಗುವಿನ ಕೂದಲು ಬಲು ಜೆಲು 
ವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ “ಕೋದೈೆ” ಎಂದು ವಿಷ್ಣುಚಿತ್ತರು 
( ಪೆರಿಯಾಳ್ವಾರ್‌ ) ಹೆಸರಿಟ್ಟರೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ ಪದದ 
ಸಂಸ್ಕ್ರೈ ತರೂಸವೇ « ಗೋದಾ” ಎಂಬುವುಬು. ದೇವದೇವನಾದ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ದಿವ್ಯ ಮಹಿಷಿಗಳಾದ ಶ್ರೀಭೂನಿಳಾ 
ದೇವಿಯರಂತೆ ಭಗವಂತನನ್ನೇ ಒಲಿದು ವರಿಸಿ ಅವನಲ್ಲಿ 
ಐಕ್ಯಳಾದುದರಿಂದ ಈಕೆಯನ್ನೂ ಹರಿದಾಸರು ಅವರಂತೆಯೇ 
ಗೋದಾದೇನಿಯೆಂದು ಕರೆಯುವರು. ನಮ್ಮೊಡೆಯನ 
ರಾಣಿಯಾದ ಈಕೆಯನ್ನು ಆಂಡಾಳ್‌ ( ರಾಣಿ ಯಜಮಾನಿ, 
ಸ್ವಾಮಿನಿ, ) ಎಂದು ತಮಿಳರು ಕರೆಯುವರು ಮೆತ್ತು ಈಕೆಯ 
ಅವತಾರ ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ಬಹಳ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಪ್ರತಿ 
ವರ್ಷವೂ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಚರಿ 
ಸುವರು. ಶ್ರೀ ರಾನುನವನಿಯ್ಯಂಕೆ, ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಜಯನ್ತಿ 
ಯಂತೆ, “ ಅಮ್ಮನವರ ವರ್ಧಂತಿ” ಎಂದು ಇದನ್ನು ಶ್ರೀವೈ 
ಹ್ಲವರು ಆಡರಿಸಿ ಕೊಂಡಾಡುವರು. ತುಳಸಿಗೆ ಪರಿಮಳ ಸಹ 


ಗೋದಾಪ್ರಬಂಧಗಳು ೧೫ 


ಜವಾಗಿರುವಂತೆ ಈಕೆಗೆ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ (ಭಕ್ತಿ) ಸಹಜ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಕ್ತಿ. ಶ. ೧೨ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಕಾದೇವಿಯಕ್ಕ 
ಶಿವನನ್ನಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾರನ್ನೂ ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ನೋಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂತೆ. 
ಅವಳಂತೆಯೇ ಅವಳೊಲಿದ ಶಿವನ ತೆಂಜಿಯ ತಂದೆಯೂ ಪುರು 
ನೋತ್ತಮನೂ ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಪಾಣಿಯಾದ ಪರಂಬ್ರಹ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪಿಯೊ ರಮಾಲೋಲನೂ ಆದ ಕೇಶವ, ಮಾಧವ, 
ನಾರಾಯಣ, ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥ, ಎಂಬಿವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಹೆಸರುಗಳನ್ನೂ ಎಣಿಕೆಗೆ ಮಾರಿದ ಸಿರಿಗುಣಗಳನ್ನೂ ಉಳ್ಳೆ 
ಕಂತುಹಿತನಾದ ಭಗನೆಂತನನ್ನಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾರನ್ನೂ ಈಕೆ 


ನೆನೆಯಳು. 


ಶ್ರೀಮದ್ವರವೆರೆ ಮುನಿಗೆಳು " ಉಪದಜೇಶರತ್ತ್ನಮಾಲೈ?” 
ಎಂಬ ಗುರುಪರಂಪರಾಸಾರಸಂಗ್ರಹರೂಪವಾದ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀ“ಗೋದಾದೇವಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು : ಮೂರು ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಾಡಿದಾರೆ. ಅವುಗಳ ಭಾವಾನುವಾದವಿದು:-“ ಓ! ” ಇಂದು 
ಕಿರುವಾಡಿಪ್ಪೂರಂ. ನಮಗಾಗಿ ಅಲ್ಲವೆ ಇಲ್ಲಿ ಆಂಡಾಳ್‌ ಅವತರಿಸಿ 
ದಳು, ಕುಂದಿಲ್ಲದ ಬಾಳುವೆಯ ವೈಕುಂಠದ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ 
ಭೋಗವನ್ನೂ ಅನಾದರಿಸಿ ಆಳ್ವಾರ್‌ ಸಿರಿಮಗಳಾಗಿ ? 
ಪೆರಿಯಾಳ್ವಾರ್‌ ಮೆಗಳಾಗಿ ಆಂಡಾಳ್‌ ಹುಟ್ಟಿದ ತಿರುವಾಡಿ 
ಪ್ಪುರದ ಹಿರಿಮೆ ಮತ್ತೊಂದು ದಿನಕ್ಕುಂಟೋ? ಮನವೇ, 
ಆರೈದು ನೋಡು. ಆಂಡಾಳೆಗೆ ಸಾಹಿಯೆದ್ದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೂ 
ಒಪ್ಪುಂಟು. (ಸಮಾನವಾದ 'ದಿನವುಂಟು.) ಆಂಜುವೆ (ಹೆರಿಯಾ 
ಳ್ವಾರ್‌) ಕುಳಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸಂತತಿಯಾಗಿ, ಅಳ್ವಾರುಗಳ 


೧೬ ಶ್ರೀ ಗೋದಾದೇನಿ 


ಗೈಮೆಗೂ ವಿಸಾರಿನಿಂತಿರುವ ಪ್ರಭಾನದನೆಳಾಗಿ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ಪಕ್ವಚರಿಕೆಯಾಗಿದ್ದ (ಹೀಜೇಶಣ್ಣಾಾದಂತಿರುವ) ಆಂಡಾಳನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದಿನವೂ ನಲಿದು ನುತಿಸೆನ್ಸ ಮನವೇ“ 


ಮಗು ಬಾನಿಗೆ ಬಿದ್ದಕೂಡಲೆ ತೆನ್ನ ಜೀವವನ್ನೂ 
ಲೆಕ್ಟಿಸಡೆ ಬಾನಿಗೆ ಬೀಳುವ ತಾಯಿಯಂತೆ ಸಂಸಾರಿಗಳಾದ 
ನಮ್ಮ ದುರ್ಗತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಈ 
ಭವದ ಕೆಸರಿನಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಜಲು, ನಮ್ಮ ಆತ್ಮೋದ್ಭಾರ 
ವನ್ನು ಮಾದಲು, ಪರಮಪದವನ್ನು ಕೊಕೆಡು ನೆಲದಮೇಲೆ 
ನೆಲದೇನಿಯೇ ಬಂದು ಗೋದಾದೇವಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ದೇವ 
ರನ್ನು ನಾನೆಂತು ಪ್ರೀತಿಸಬೇಕು ? ಅವನನ್ನೊಲಿಸುವ ದಾರಿ 
ಯಾವುದು? ನನ್ಮು ಸ್ವರೂಪನೇನು? ನಮಗೆ ಹಿತವಾ 
ವುದು? ನಮ್ಮ ಪುರುಸಾರ್ಥವೇನು ? ಪರಶತ್ತ್ವವಾವುದು? 
ಎಂಬುದನ್ನು ತೆನ್ನ ಸರಳಸುಂದರವಾದ ಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಡಿ 
ನಮ್ಮನ್ನು “ ಜೆನ್ನಾಗಿ ಬಾಳಿ” ಎಂದು ಹರಸಿದಾಳೆ. ಪಂಚ 
ಪೂಂಡೆವರಿಗೆ ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನು ಸಂತಾನಬೀಜವಾದಂತೆ ಹರಿ 
ದಾಸೆರ ಪ್ರಸನ್ನಕುಲಕ್ಕೆ ಗೋದಾಡೇವಿಯೊಬ್ಬಳೇ ಮಗಳು. 
ಹತ್ತು ಜನರ ಭಗವದ್ಭಕ್ತಿಯೂ ಈಕೆಗೆ ಸ್ತ್ರೀಧನವಾಗಿ 
ಬಂದಿತು. ಜ್ಞಾ ನಭಕ್ತಿವೈರಾಗ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಈಕೆ ತನ್ನ ತಂದಿ 
ಯವರನ್ನೂ , ಅವರ ಸೋದರರಾದ ಇತರ ಆಳ್ವಾರುಗೆ 
ಳನ್ನೂ ಮಿಾಂಸಿಸುವಳು, ಇನಳೆಂತೊಬ್ಬರಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆಯೇ 
ಗೋದಾಜಯಂತಿಯೆಂತೆಹಿ ಮತ್ತೊಂದು ದಿನನಿಲ್ಲವೆಂದು 
ರ್ರೀಮದ್ವರವರಮುನಿಗಳ ಆಶಯ, (ಅಭಿಪ್ರಾಯ) 


ಗೋದಾಪ್ರಬಂಧೆಗಳು ೧೩ 


ಶ್ರಿ (ಮದ್ದ ರವರ ಮುನಿಗಳಿಗೆ “ನಮ್ಮಾ ಳ್ವಾರ್‌? ಅವರೆ 
4 ಸಭಯ? ಯ ಹಿರಿಮೆಯೆನ್ನೂ ಪುರುಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವ 
“ ಆಚಾರ್ಯ ಹೃದಯ ” ವೆಂಬ ಸುಂದರಜಾಮಾತೃಮುನಿ 
ಗಳೆಂಬ ಆಚಾರ್ಯರ ಪ್ರಬಂಧದ ಎಲ್ಲ ಅರ್ಥಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿ 
ಸಿದ ಮೇಲುಕೋಟಿಯೆಂದು ಈಗ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಯದುಗಿರಿಯ 
ನಿವಾಸಿಗಳೂ ಯದುಗಿರಿನಾರಾಯಣನ ಪುಸ್ಪಕ್ಷೀರಸೇವಾಸರಾ 
ಯಣರೂ ಆಗಿದ್ದು ಅನನಿಂದ “ತಾಯಿ” ಎಂದೆನಿಸಿಕೊಂಡು 
ಸಂಭಾವಿತರಾದ, ಶ್ರೀಶಾನುದಾಸ' ಗುರುಗಳೆಂದೂ "ಜನನಿ 
ಗುರು' ಗಳೆಂದೂ ಸಾಧುಗಳು ಕೊಂಡಾಡುವ, ವಿಮಲಚರಿತ 
ರಾದ ಆಯಿ ದೇವರಾಜರು “ ತಿರುಪ್ಪಾವೈ ” ಪ್ರಬಂಧಕ್ಕೆ ರಚಿ 
ಸಿರುವ ತಮ್ಮ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಗೋದಾದೇವಿಯ 
ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಾರೆ: 


4 ತಿರುಪ್ಪಾವೈ ಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ದಯೆಗೈದು ಹೇಳಿ'ಎಂದು 
ಒಂದೆ ಸಲ ಒಬ್ಬರು ಭಗವದ್ರಾಮಾನುಜಾಚಾರ್ಯರನ್ನು 
ಕೇಳಿದಾಗ ಅವರು ಹೀಗೆ ನುಡಿದರಂತೆ-“ ತಿರುಪ್ಪಲ್ಲಾಂಡಿಗೆ 
ಆಳು (ಅಧಿಕಾರಿ) ಸಿಕ್ಕಿದರೂ ತಿರುಪ್ಪಾಪೈಗೆ ಆಳು ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. 
(ಎಂದರೆ ಭಗನೆತ್ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಬಯಸುವವರು ಸಿಕ್ಕಿದರೂ 
ಭಾಗವತಸಮೃದ್ಧಿಕಾಮರು ದುರ್ಲಭರೆಂದು ಭಾವ). ಮಾಸೆ 
ಬೆಳೆದಿರುವ ಕಲ್ಲೆದೆಯ ಗಂಡಸರು ಇದನ್ನು ಕೇಳಲು ಆಧಿಕಾರಿ 
ಗಳಲ್ಲ. ವಿರಹಸಹನೆಯಿಲ್ಲದ ಮೆಲ್ಮೊಲೆಯ ಹೆಂಗಸರು ಕೇಳ 
ಬೇಕು. ಅವರಲ್ಲಿಯೂ ಭಗವದನುಭವನನ ನ್ನು ಬಯಸುವ 
ಪ್ರೇನುವುಳ್ಳ ಶ್ರೀಭೂನೀಳಾದೇವಿಗಳಿಗೂ ಕೇಳಲು ಎಡೆಯಿಲ್ಲ. 


೨೦ ಶ್ರೀಗೋದಾದೇನಿ 


“ ಮೆಲುನಡೆಯ ಹಂಸಗಳು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಹರಡಿ ಆಟ 
ವಾಡುವ ವಿಲ್ಲಿಪುತ್ತೂರಿನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವವನ ಹೊನ್ನ ಡಿಯನ್ನು 
ಕಾಣುವ ಒಂದಾಸೆಯಿಂದ ಕಯಲ್‌ ( ಮಾನು) ಗಳೊಡನೆ 
ಮೇಲಾಟನಾಡುವ ಕಂಗಳೆರಡೂ ನಿದ್ರಿಸವು” ಎಂದು ಹಾಡಿ 
ರುವ ಗೋದಾದೇನಿ ಹೆಣ್ಣಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿ ದುದರಿಂದ 
“ ಮಧುರಭಾನ? ದಿಂದ ಹಾಡಿರುವ ಆಳ್ವಾರುಗಳಿಗಿಂತ ಈಕೆಗೆ 
ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೂ ಸ್ವಾಭಾನಿಕವಾಗಿಯೂ 
ಇತ್ತು. ಗಂಡುಸರಾದ ಆಳ್ವಾರುಗಳಿಗೆ ಭಗವದ್ವಿರಹವನ್ನು ಧರಿ 
ಸಲುಪುಂಸ್ಕ್ವದ ಆಸರೆಯಿತ್ತು. ಸುಮಕೋಮೆಲೆಯಾದ ಗೋದಾ 
ಜೇವಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದ ಭಗವಂತನ ವಿರಹವನ್ನು ಸಹಿಸುವುದು 
ಬಹು ಕಷ್ಟ ವಾಗಿತ್ತು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಈಕೆಯ ಭಗವೆದ್ಭ ಕಿ 
ಯೊ ಎ ೈಥೆಯೂ ಆಳ್ವಾ ರುಗಳ ಫೆ ಸ್ರೀನುವಿರಹನೇದನೆಗಸ 
ಗಿಂತೆಲೂ RE ಫು ರು ತನ್ನುಸ್ತ ಸ್ವಭಾವ ಪುಂಸ್ತೃ) 
ವನ್ನು ಮರೆತು ಹಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಈಕೆಗೆ ಈ ಆರೋಪಣೆಯೇ 
ಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಸ್ವಾಪದೇಶಾದಿಗಳಿಂದ ಭಗವಢ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲೆ 
ಸೆರಿಯಾಳ್ವಾರ್‌ ರೀತಿ ಅನ್ವಾಸದೇಶಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲೆ ಅವರ ಮಗಳ 
ರೀತಿ? ಎಂದು " ಶ್ರೀಶಾನಿದಾಸ ' ಗುರುಗಳು ಹೇಳಿದಾಕೆ. 
ಸಜಾತೀಯ ಪ್ರೇಮವು ಗಂಡುಸರಲ್ಲಾಗಲಿ ಹೆಂಗುಸರಲ್ಲಾ 
ಗಲಿ ತಗ್ಗಿನಿಂದ ದಿಣ್ಣೆಗೆ ನೀರನ್ನು ಹಾಯಿಸುವಂಕೆ ಕನ್ನೆ 
ಸಾಧ್ಯ; ಆದರೆ ಗಂಡುಸು ಹೆಂಗುಸನ್ನಾಗಲಿ ಹೆಣ್ಣು ಗಂಡುಸ 
ನ್ನಾಗಲಿ ಪ್ರೀತಿಸುವುದು ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ ನೀರು ಹರಿಯುವಂತೆ 
ಸುಕರ ಎಂದು ಪೆರಿಯವಾಚ್ಛಾನ್‌ ಹಳ್ಳಿ ಪ ನಂಬ ನಾಲ್ಕುಸಾನಿರ 


ಗೋದಾ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ತಿ೧ 


ದಿವ್ಯಪ್ರ ಬಂಧಗಳಿಗೂ ಶ್ಲಾಘ್ಯವಾದ-ಮೆಣಿ ಪ್ರವಾಳ 'ಕೈಲಿಯಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತಮವಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು ರೆಚಿಸಿರುವ ಆಚಾರ್ಯರು 
ನುಡಿದಿದಾರೆ. ನಂದಗೋಪನಿಗೆ ಕೃಷ್ಣ ನಲ್ಲಿದ್ದೆ ಪ್ರೀತಿಗಿಂತಲೂ 
ಗೋಪಿಗಳಿಗೆ ಕೃಷ್ಣ ನಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರೀತಿ ಅಧಿಕವಾದುದು. ಆದುದರಿಂ 
ದಲೇ ಗೋಪಿಗಳು ಕೃಷ್ಣವಿರಹದಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳಲಿದೆರು, 
ಚಿಂತಯಂತಿ ಎಂಬ ಗೋಪಿ ಕೃಷ್ಣನ ವಿರಹದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ 
ತೊರೆದೆಳು. ರಾಧೆಯಂತೆ, ಸೀತೆಯಂತೆ ಕೃಷ್ಣನ ವಿರಹದಿಂದ 
ಗೋದಾದೇವಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳಲಿ ಗೋಳಾಡಿದಳು. ಇವಳ 
ಪ್ರಲಾಸವೇ, ಪ್ರೇಮಾಲಾಸನೇ, “ನಾಯ್‌ ಚ್ಛೆ ಯಾರ್‌ 
ತಿರುಮೊಳಿ.?, (ನಾಯಕಿಯ ಸಿರಿನುಡಿ, ( " ನಾಯಕೀಗೀತೆ') 
ಎಂಬ ಸುಂದರವಾದ ಭಾವೆಗೀತಾಗುಚ್ಛವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. 
ಅಂಡಾಳಿಗೆ " ಶೂಡಿಕ್ಕೊಡುತ್ತ ನಾಯ್‌ಚ್ಚಿಯಾರ್‌ * ದೇವನಿಗೆ 
ಹೂವನ್ನು ಮುಡಿದುಕೊಟ್ಟ, ರಾಣಿ (ನಾಯಕಿ) ಎಂಬ ಒಂಡು 
ಹೆಸರಿ. ಶಬರಿಯು ಸವಿದು ನೋಡಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದೆ ರುಚಿಯಾದ 
ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ರಾಮನು ಸವಿದಂತೆ ರಾಮನ ಬೇರೊಂದು 
ರೂಪವಾಗಿ ಶ್ರೀ ವಿಲ್ಲಿಪುತ್ತೂರಿನಲ್ಲಿ ವಟಪತ್ರಶಾಯಿ ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನ. ಅರ್ಚಾಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ ನೆಲೆಸಿರುವ ಪರಮಪುರು 
ಷನು ಗೋಡೆಯು ಹೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಮುಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ನರುಗಂಪಿನ 
ಸುಂದರವಾದ ಕುಸುಮಗಳ ಸಿರಿಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಆದರಿಸಿ ಧರಿಸಿ 
ದುದರಿಂದ ಗೋದಾದೇವಿಗೆ ಆ ಸೂಡಿಕೊಟ್ಟ ”ನಳು ಎಂಬ 
ಹೆಸರು ಬಂತು, ಇದರ ಕತೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. 


೨೨ ಶ್ರೀ ಗೋದಾದೇನಿ 


ಶ್ರೀ ವಿಲ್ಲಿಪುತ್ತೂರಿನ ವಟಸತ್ರ ಶಾಯಿಗೆ ಪೆರಿಯಾಳ್ವಾರ್‌, 
ಪ್ರತಿದಿನನ್ನು ಪುಷ್ಪ ಮಾಲೆಗಳನ್ನು , ಸಮರ್ಪಿಸುಕ್ತಿ ಕ್ರಿದ್ದರೆಂದು 
ಜಂಥೆಯೇ ಹೇಳಿಜಿ. 'ಸೋಜಿಯು ಜಿಕೆದು ಕೊಂಚ ದೊಡ್ಡ ವ 
ಳಾದಮೇಲೆ ಪೆರಿಯಾಜ್ವಾರ್‌' ಅವರ ಸಹವಾಸೆದಿಂದೆ ಭೆಗವಂ 
ನಲ್ಲಿ ಅನಳಿಗಿದ್ದ- ಪ್ರೇಮ ಹುಲುಸಾಗಿ ಚಿಳೆಯಿತು. ಆಳ್ವರ 
ಹೇಳಿದ , 'ಛಗನಂತನ ಚರಿಕ್ರಿ ಗಳನ್ನೂ ಹಾಡಿದ ಗೀತೆಗಳನ್ನೂ 
ಕ್ಷೇಳಿ,ಅವರು "ಿರಿದೇನಿಯಂತೆ ”ಜಿಳೆಸಿದ . ಈ ಮಗಳು ಭಗವೈ 
ತನನ್ಲಿ- ಅನುರಕ್ತೆಯಾಗಿ ಶಂಖಚಕ್ರ ಗದಾಪಾಣಿಯಾದ 


ಜವ ನನ್ನ ಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾರನ್ನೂ ವರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 

ಲಕ್ಷ್ಮೀಥೇನಿಯಂತೆ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದಳು. ಭಗವಂತನಿಗೆ ತಾನು ಅಭಿ 
ಮತೆಯೂ ಅನುರೂಪೆಯೂ ಆಗುವೆನೋ ಎಂಬುದನ್ನ ರಿಯುವೆ 
ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಈ 'ಆಳ್ವಾರ” ಸಿಂಮಗಳು ದಿನವೂ "ನುಕೂಲ 
ವನ್ನುಟ್ಟು ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ತ ರೂಪನ್ನು : -ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವಳು, 
ಕೈಬಳೆಗಳನ್ನು ಕುಲುಕುವಳು, ` ಚೆಂದುಟಿಗಳನ್ನು Rais 
ವಳ್ಳು . ಒಡನೆಗಳನ್ನು.-ಕೊಡುನಳು, ಭಗವಂತನು ಬರುವನೋ 
ಏನೋ ಎಂದು ನೋಡುವಳು, , ಬರದಿರಲು" ಹಾಗೆಯೇ 
ಪೋಹಗತಿಯಾಗುವಳು. 4 `ಸಾನಿರನಾಮೆಗಳ್ಳುಳ್ಳ ದೇವನ? 
ಸರಿಯನ್ನು ಅಕ್ರ. ಮವಾಗಿ ಹೇಳುವಳು. " ಹೀಸ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ 
ಮಾಮಣಿನಣ್ಣ ಮೇರೆ ಇವಳಿಗೆ" ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದಿದೆ "ಎಂದು 
ಒಂದು ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಾಪದೇಶದಿಂದ ನುಡಿದಿರುವ ಫೆಂಯಾ 
ಳ್ಯ್ಯಾರ್ಗ್‌ ಸಿರನುಡಿಗಳನ್ನು ಅನರ ಮಗಳಿಗೂ ಧಾರಾಳವಾಗಿ 
ಅನ್ವ ಯಿಸೆಬಹುದು. ಇದರಂತೆ ಒಂದುದಿನೆ ತಂಡಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲದ 


ಗೋದಾ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ತಿತ್ಲಿ 


ಇದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಂಡಾಳ್‌ ಮಡಿಯುಟ್ಟು, ತನಗೆ ಮನಬಂದಂತೆ 
ಸಿಂಗಾರವನ್ನು `ಮಾಡಿಕೊಂಡೂ ತಲೆಯನ್ನು ಬಾಚಿಕೊಂಡೂ 
ದುಂಬಿಗಳ ಹಿಂಡಿನಂತೆ' ಕಪ್ಪಾಗಿಯೂ ಹೂವಿನಂತೆ.ನರುಗಂಪನ್ನು 
ಬೀರುತ್ತಲೂ ಮೆದುವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದೆ ಕೂದಲ -ಹೆರಳಿನಮೇಲೆ 
ದೇನರಿಗೆಂದು ತಂದೆಯವರು ಕಟ್ಟಿಟ್ಟಿದ್ದ ಸುಂದರವಾದ ಹೂ 
ಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಸೂಡಿ (ಮುಡಿದು)ಕೊಂಡೂ' ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡೂ ಭಗವಂತನಿಗೆ ತಕ್ಕ ಪಥು ತಾನಾಗುವಳೋ 
ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಚೆಲುವನ್ನು 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಬಳಿಕ್ಕ ತನಗೆ ಭಗನೆಂತನೊಲಿಯ್ದ 
ನನು ಎಂದು ತೋರಿದಮೇಲೆ, ಹೂಮಾಲೆಗಳನ್ನು' “ಹಿಂದಿನಂತೆ 
ಬುಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ದಿನವೂ ಹೀಗೆಯೇ ಈಕೆ. ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದರೂ ಅದು ಆಳ್ವಾರ್ರ,ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದುದಿನ ಇದನ್ನು 
ಕಂಡು ಆಳ್ವಾರ್‌ ಮೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕೋಪಸಿಕೊಂಡು " ಹೀಗೆ 
ಮಾಡಬಾರದಮ್ಮಾ! ದೇವರಿಗೆ ಅದನ್ನು ನಾಸಲಾಗಿಟ್ಟಿತ್ತು. 
ನೀನು ದಿನವೂ ಹೀಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆಯೋ ಏನೋ?” ಎಂದು 
ನುಡಿದರು. ಆದಿನ ಅನರು ಆ ಹೂವನ್ನು ವಟಸತ್ರಶಾಯಿಗೆ 
ಸಮರ್ಪಿಸಲಿಲ್ಲ. ಈ ದಿನ ದೇವರ ಸೇನೆಗೆ ಕುಂದು ಬಂತಲ್ಲಾ 
ಎಂದು ಅವರಿಗೆ ದುಃಖವಾಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಹೇಗೋ! 
ದೇವರ ಹಾಡುಗಳನ್ನೂ ನೇದಮಂತ್ರಗಳನ್ನೂ ಹಾಡಿ, ಕಾಲವನ್ನು 
ಕಳೆದು ಆ ದಿನವೆಲ್ಲ ಉಪವಾಸವಿದ್ದು ರಾತ್ರಿ ಮಲಗಿದರು. ಆ 
ಇರುಳು ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ನಟಸತ್ರಕಾಯಿಯೇ ಬಂದು ಆಳ್ವಾಕ್ರೀ, 
ಇಂದು ನೀವೇಕೆ ಹೂವನ್ನು ತರಲಿಲ್ಲ?'' ಎಂದು ಕೇಳಲು, 
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ಆಳ್ವಾರ್ರು ಭಗವಂತನಿಗೆ ಆದಿನ ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿ 
ದೆರು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಗವಂತನು «ನಿಮ್ಮ ಮೆಗಳು ಮುಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಕೊಟ್ಟಮೇಲೆಯೇ ಹೂಮಾಲೆಗೆ ಪರಿಮಳಬರುವುದು, 
ಅದು ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗುವುದು. ಅವಳು ಸೂಡಿಕೊಟ್ಟ ಹೂ 
ಮಾಲೆಯನ್ನೇ ನನಗೆ ನೀವು ದಿನವೂ ಅರ್ಪಿಸಿ ''ಎಂದು ಆಳ್ವಾ 
ರ್ರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಳ್ವಾರ್ರಿಗೆ ಬಹು ಸಂತೋಷ 
ವಾಯಿತು. ಅಂದಿನಿಂದ ಅವರು ತಮ್ಮ ಮಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ 
ಹೆಂಗುಸಲ್ಲ, ಸರಮಪುರುಷನದಿವ್ಯ ಮಹಿಸಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಾದ 
ಶ್ರೀದೇವಿಯೋ ಭೂಡೇವಿಯೋ ಸೀಳಾದೇವಿಯೋ ಆಗಿರಬೇಕೆಂ 
ದರಿತರು. ಅವಳಲ್ಲಿ ವಾತ್ಸಲ್ಯದೊಡನೆ ಭಕ್ತಿ ಗೌರವಗಳೂ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆಳ್ವಾರ್ರಿಗೆ ಉಂಟಾದುವು. 


ಗೋಜಿಗೆ ಬಾಲ್ಯ ಕಳೆದು ಯೌವನ ಬರುವುದನ್ನುಕಂಡೃ 
ಪಕಿಸೇಯೋಗವಾದಾಗ ಮಾತ್ರ ಸುಲಭವಾಗಿ ತೋರುವಂತಹ 
ಸೀತೆಯ ವಯಸ್ಸನ್ನು ಕಂಡ ಜನಕನಂತೆ ಅವರು ಚಿತಾರ್ಣವ 
ದಲ್ಲಿಮಗ್ನರಾದರು. ಬಳ್ಳಿಯ ಚಿಗುರುಬೆಕೆಯುತ್ತಾ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ 
ಒಂದು ಮರವನ್ನು ಆಸರೆಯಾಗಿ ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಓಡುವಂತೆ 
ಡೇವನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಓಡುತ್ತಿದ್ದ ಗೋಡೆಯು ಪುರುಸೋ 
ತ್ರಮುನನ್ನಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾರನ್ನೂ ವರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಪೆರಿಯಾಳ್ವಾರ್ರಿಗೆ ಬಹಳಯೋಚನೆ ಬಂತು. ಆಗ ಅವರ, 
ಶ್ರೀರಂಗವೇ ಮೊದಲಾದ, ಹರಿದಾಸರು ಕೊಂಡಾಡಿರುವು 
ನೂರೆಂಟು ದಿವ್ಯ ದೇಶಗಳ ಭಗವಂತನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ಸಿರಿ 
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ಗುಣಗಳನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ ಇವರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮನ 
ಯಾರಿಗೆ ಒಲಿದಿದೆ? ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳೆಂದು ತಮ್ಮ ಮಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿದರು, ಆಗ ಆಂಡಾಳ್‌ ಆ ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನನ್ನು ವರಿಸಿ 
ಅವನನ್ನೇ ಮದುನೆಯಾಗುವೆನು ” ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಅದನ್ನು 
ಕೇಳಿ “ ಶ್ರೀರಂಗದ ಸುಂದರವರನು (ಅಳ.ಹಿಯ ಮಣವಾರ್ಳ 
ಎಂದು ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಉತ್ಸವಮೂರ್ತಿಯ ಸಿರಿನಾಮೆ) 
ಗೋದೆ ತಕ್ಕವರ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಸಂಕೋಷಿಸಿದರು, 


ಆದಕಿ ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಮದುವೆಯಾಗುವುದಿಂತು? ಎಂದು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಒಂದುದಿನ ಮಲಗಿದ್ದಾಗ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಬಂದು ತಾನು ಗೋದಿಯನ್ನು ಮದುವೆ 
ಯಾಗುವುದಾಗಿಯೂ ಆಳ್ವಾರ್ರು ಆಕೆಯನ್ನು ಶ್ರೀರಂಗಕ್ಕೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರಬೇಕೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿದನು. ಆಳ್ವಾರ್ರು ಈ 
ಕನಸನ್ನು ಕಂಡ ಕೆಲವು ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಪರಿಚ್ಛಾ 
ರಕರು ಸಕಲಮರ್ಯಾದೆಗಳೊಡನೆ ಗೋಡೆಯನ್ನು ಕರಿದು 
ಕೊಂಡುಹೋಗಲು ಶ್ರೀವಿಲ್ಲಿಪುತ್ತೂರಿಗೆ ಬಂದರು. ಅವೆಕೊಡ 
ನೆಯೂ ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯನಾದ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜ ವಲ್ಲಭಡೀವನೊಡ 
ನೆಯೂ ಆಳ್ವಾರ್‌ ತಮ್ಮ ಸಿರಿಮಗಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಶ್ರೀರಂಗಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಗೋದೆಯು ಯಾರ ಕಣ್ಣಿಗೂ ಬೀಳ 
ಬಾರದೆಂದು ಅವಳನ್ನು ಒಂದು ರತ್ನದ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, 
ಆ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ದುಕೂಲದಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ, ಶ್ರೀರಂಗಕ್ಕೆ ಕರಿದು 
ಕೊಂಡುಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಂಗರಾಜನನ್ನು ಕಣ್ತುಂಬ ನೋಡಿ 
ಗೋದೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. ಆಳ್ವಾರ್ರ 


೨೬ ಶ್ರೀ ಗೋದಾದೇನಿ 


ಮತ್ತು ಅವರ ಪರಿವಾರದವರ ಕಣ್ಮುಂದೆಯೇ ಅವಳು ಶ್ರೀರಂಗ 
ನಾಥನು ಸವಡಿಸಿರುವ ಶೇಷಶಯನವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಆತನ ಪಾದದಲ್ಲಿ 
ಐಕ್ಯವಾದಳು. ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನು ಬಹಳವಾಗಿ ಸಂತೋಷಸಟು 
«« ಕ್ಷೀರಸಾಗರದಂತೆ ನೀವೂ ನನಗೆ ಮಾವಂದಿರಾದಿರಿ ''ಎಂದು 
ಗೌರವಿಸಿ ಆಳ್ವಾರಿಗೆ ತೀರ್ಥಪ್ರಸಾದಗಳನ್ನಿತ್ತು ಅನರನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಭಗವಂತನಿಂದ ಹೀಗೆ ಸನ್ಮಾನಿತ 
ರಾದ ಆಳ್ವಾರ್‌ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ವಿಷಾದದಿಂದಲೂ ಶ್ರೀನಿಲ್ಲಿ 
ಪುತ್ತೂರಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಎಂದಿನಂತೆ ನಟಪತ್ರಶಾಯಿಯ. ಪುಷ್ಪ 
ಕೈಂಕರ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೂ ಭಗವದ್ಗುಣಾನುಭವದಲ್ಲಿಯೂ ನಿರತ 
ರಾಗಿದ್ದರು. 


ಇಂತಹ ಅಧ್ಭುತವಾದ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ಗೋದಾದೇವಿಯು 
ಸ ತಿರುಪ್ಪಾವೈ? ಮತ್ತು  ನಾಯ್‌ಚ್ಛಿಯಾರ್‌ ಕಿರುಮೊಳಿ.” 
ಎಂಬ ಎರಡು ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ಸಂಘದ ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದಾಳೆ. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದಾದ “ತಿರು ಪ್ಪಾ ವೈ ಯಲ್ಲಿ 
ಮೂವತ್ತು ಪಾಶುರ (ಪದ್ಯ)ಗಳಿವೆ ; ಇದು ಮಾರ್ಗಶಿರಮಾಸ 
ದಲ್ಲಿ ಗೋಸಕನ್ನಿಕೆಯರು ಮಾಡಿದ ವ್ರತವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ 
ಇದನ್ನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಶ್ರೀವೈಸ್ಣನರು ದಗವಂತನ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವಾಗ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಎರಡನೆಯದಾದ 
4 ನಾಯ" ಚ್ಛಿಯಾರ್‌ ತಿರುಮೊಳಿ. (ನಾಯಕೀ ಗೀತೆ) ಎಂಬ 
ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಬೇಕಿ ಬೇಕಿ ಛಂದಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಬದ್ಧವಾಗಿರುವ 
ಬಹು ಸುಂದರವಾದ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಭಾವಗೀತಾರತ್ನ ಗಳಿವೆ. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದರೆಲ್ಲೂ ಹತ್ತುಪದ್ಯಗಳಿವೆ ; ಆದರೆ ೪, ೫, 
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ಮತ್ತು ೬ನೇ ಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಹನ್ನೊಂದೆ ಪದ್ಯಗಳಿನೆ 
“ ನಾಯಕೀಗೀತೆ” ಯಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ನೂರನಲವತ್ತ ಮೂರು 
ಪಾಶುರ (ಪದ್ಯ)ಗಳಿವೆ. ಇದರ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಭಾನಗೀತೆಯ 
ಕೊನೆಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ 4 ಶ್ರೀವಿಲ್ಲಿ ಪುತ್ತೂರಿನ ಒಡೆಯರಾದ 
ಭಟ್ಟನಾಥನ ಗೋದೆ '' ಹಾಡಿದಳೆಂದೂ ಅದನ್ನರಿತವರಿಗೆ 
ಬರುವ. ಫಲವಾವುದೆಂಬುದೂ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ: 


ಆಂಡಾಳ್‌ ರೋಕೋಜ್ಜಿ ವನಾರ್ಥವಾಗಿ ಭಗವದನ 
ಭವಾಭಿನಿನೇಶದಿಂದ ಚೆಂದಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಹಾಡಿರುವ ಈ ಪ್ರಬಂಧ 
ಗಳ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಈಗಾಗಲೇ ಉದ್ದವಾಗಿ 
ಬೆಳೆದು ಜಿ ಟ್ಟಿ ರುವ ಈ ಸರಿಚಯಾತ್ಮಕಸಪ್ರ ಬಂಧವನ್ನು 
ಮುಗಿಸಬಹುದು. 


“ತಿರುಪ್ಪಾವೈ ಒಂದು ಅಪೂರ್ವಕೃತಿ, ಸಾಂಕೇಕಿಕವಾದ 
ಬಂಧ. ಮಾರ್ಗಶಿರವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡುವೆ ನೆಪದಿಂದ 
ಸುಂದರವಾದ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಅಂಡಾಳ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು 
ಸೃಕಟಸುವಳೆಂದು ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ಮ ರಿತ ಹಿರಿಯರು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. ಅರ್ಜುನನು ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ. 
ಅತ್ಮಸ್ವರೂಪೋಪಾಯಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಭಗವಂತನಿಂದ 
ನಿಷ್ಕರ್ನೆಮಾಡಿಸಿದಂತೆ. ಈ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಆಂಡಾಳ್‌ ಜೀವ 
ಪರೆಮಾತ್ಮಸಂಬಂಧನನ್ನೂ ತತ್ತ ಹಿತ ಪುರುಷಾರ್ಥ 
ತದ್ವಿರೋಧಿಗಳನ್ನೂ ನಿಷ್ಕರ್ಷಿಸಿದ್ದಾ ಳೆ, ನಾರಾಯಣನ 
ಅಡಿದಾವಕಿಯ ಊಳಿಗನೇ ಪುರುಷಾರ್ಥ, ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಉಸೇಯ 


ಇ 
ಅ 
ಈ 
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೨೮ ಶ್ರೀ ಗೋದಾದೇನಿ 


ಅಥವಾ ಫಲ. ಅಡೇ ಮುಕ್ತಿಯ ಅಥವಾ ಮೆಹಾನಂದದ 
ಮ್ರಾಜ್ಯ ಪದವಿ. ಅದನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಭಗವಂತನ 
ಸಿರಿಯಡಿಗಳೇ ಉಪಾಯ್ಕ ಸಾಧನ, ಅಥವಾ ಪ್ರಾಪಕ. 
ಇದೇ ಶರಣಾಗತಿಮನ್ತ್ರದ ಸಾರಾರ್ಥ. ಶ್ರಿಮನ್ನಾರಾಯಣನೇ 
ಪರತತ್ತ್ವ, ಅನನ ಪಾಸ ಸನೆಯೇ, ಧ್ಯಾನ, ಭಕ್ತಿ ಅಥವಾ 
ಶರಣಾಗತಿಯೇ ಹಿತ; ನಿತ್ಯಕೈಂಕರ್ಯವೇ ಪುರುಷಾರ್ಥ. 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಜೀವಾತ್ಮಗಳು ಅಧೀನ. ಸತಿ-ಸತ್ನಿ, 
ತಂದೆ-ಮುಗ್ಗು ತಾಯಿ-ಮಗ್ಳು ಗೆಳೆಯರು, ಸ್ವಾಮಿ-ಭೃತ್ಯ 
ಇನೇ ಮೊದಲಾದ ಸಂಬಂಧಗಳು ಇನರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಇನೆ 
“ ಲೋಕಕ್ಕೆ ತಾಯಿ, ತಂದೆ ಒಡಹುಟ್ಟು, ಮನೆ ಆಸರೆ 
ಗೆಳೆಯ, ಗತಿ ಎಲ್ಲವೂ ನಾರಾಯಣನೇ” ಎಂದು 
ಉಸನಿಷತ್‌ ಘೋಷಿಸುತ್ತದೆ. ನಾರಾಯಣನು ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ 
ನಾದುದರಿಂದ ವಿಶ್ವದ ಪತಿಗೆ ವಿಶ್ವಜೀನಿಗಳೂ ಪತ್ಲಿಪ್ರಾಯ 
ವಾದುವು ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥವನ್ನರಿತವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನರಿತೇ ಆಳ್ವಾರುಗಳು ತಮ್ಮನ್ನು ಹೆಣ್ಣೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ಬಹುಸುಂದರವಾದ ಭಾನವೆಗೀತೆಗಳನ್ನು ಹಾಡಿರುವರು- 
ಇದಕ್ಕೆ ಅನ್ಯಾ ಸಡೇಶನೆಂ ದು ಹೆಸರು. ಅವರು ಸ್ವಾಮಿ. 
ಭೃತ್ಯಭಾವವನ್ನು ಅರಿತು ಹಾಡಿರುವೆ ಗೀತೆಗಳು ಸ್ವಾಪದೇಶದವು. 
ತಿರುಪ್ಪುನೈಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕುಲದ ಆಂಡಾಳ್‌ ಗೋಪಕುಲ 
ದವಳಂತೆ ಹಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಇದೂ ಅನ್ಯಾಪದೇಶವೆ। 
ಇದರೆ ಸ್ವಾಸದೇಶಾರ್ಥವು ಜೀವ-ಪರಮಾತ್ಮರ, ಸ್ವರೂಪ, 
ಸ್ವಭಾವಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಈಪ್ರಬಂಧದ ಅಭಿಪ್ರಾಯೆವಿದು. 


ಗೋದಾ ಪ್ರಬಂಧಸಗೆಕು ತೀ 


ಮಾರ್ಗಶಿರವ್ರತದ ನೆನದಿಂದೆ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಆಂಡಾಳ್‌ ಹೀಗೆ 
ಜೇಡುತ್ತಾಳೆ,-" ನಿನಗೆ ಅಡಿಯಾಳಾದೆ ಈ ಆತ್ಮವು ಅನರ್ಥ 
ಪಡದಂತೆ. ಸ್ವರೂಸಾನುರೂಸವಾದೆ. ನಿನ್ನ ಕೈಂಕರ್ಯ 
( ಸೇವೆ ) ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಅದು ನಿತ್ಯವಾಗಿ (ಯಾನೆ 
ದಾತ್ಮಭಾನಿಯಾಗಿ ) ರುವಹಾಗೆ ಕರುಣಿಸು” ಎಂಡು. 


ಐನುನೆರ್ಸದೆ ಆಂಡಾಳ” ತುಂಬಿದೆ ಜ್ಹನಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವ 
ಳಾಗಿ ವಟಿಸತ್ರಶಾಯಿಯ ಬಳಿ ಹೋಗಿ ಅನಸೊಡಸೆ ಮಾತಾಡಿ 
ಗುಣಾನುಭನನೆನ್ನು ವಾಡಬಹೆಸಿದೆಕು. ಅರ್ಜಾನತಾರ 
ಸಮಾಧಿಖಯಲ್ಲಿದ್ದ ಭೆಗನೊತೆನೆ ಅನಳ ಬಹ.ಕೆಯೆಂತೆ ನಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಅನರಿಂದ ಈಕೆಗೆ ಬಹು ದೆಃಖನಾಯಿತು. ಭಗನೆಂ 
ತನನ್ನು ಸೇರುವ ದಾರಿ ಯಾವುದುದಾದರೂ ಉಂಟೋ? ಎಂದು 
ಆಕೆ ನಿಚಾರಿಸಿದಳು. ಹಿಂದೆ ಭಗವಂತನು ಕೃಷ್ಣನಾಗಿ ಅವತರಿ 
ಸಿದಾಗ ಗೋಸಕನ್ನಿಕೆಯರು ಮನಬಂದಂತೆ ಅನೆಕೊಡೆಗೂಡಿ 
ಅನುಭವಿಸಿದರು. ಎಂದು ಹಿರಿಯರಿಂದೆ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಳು. 
ಅದು ದೇಶಾಂತರದೆ, ಕಾಲಾಂತರದ, ಸುದ್ದಿ ನ್ಸಿಯಾಯಿತಲ್ಲಾ ಎಂದು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಮರುಗಿದಳು. ತನ್ನಲ್ಲಿ ನ ಪ್ರಣ ಯಾನಂ9ಧವಿರು 
ವುದರಿಂದ ಭಗವೆಂತನು ಮಾತಾಡಿಸಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿ ತನಗೆ 
ಆ ಭಾಗ್ಯನಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ಎಂದು ಶೋಕಿಸಿದಳು. ಆಗ ಅವಳ ಹಿತೆ 
ಹಿಗಳು ಹಿಂದೆ ರಾಸಕ್ರೀಡಿಖನಾನನಂತ3 ಅಗಲಿದೆ ಕೃಷ್ಣನ 
ವಿರಹವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾಕಸೆ ಗೋಪಿಯ «ದುಷ್ಟ ಕಾಳಿಯು 
ತಿಷ್ಕಾತ್ರ'' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಕೃಷ್ಣ ನ್ಸನನ್ನ್ನ sa. ಬದುಕಿ 


೩೦ ಶ್ರೀಗೋದಾದೇವಿ 


ದೆಕಿಂದು ತಿಳಿಸಿದರು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಅನುಕರಿಸು 
ವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅವನ ಭಕ್ತೆಯರನ್ನು ಅನುಕರಿಸುವುದು ನಲ್ಮೆ 
ಎಂದು ನಿಸ್ಕರ್ಸಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಅನುಕರಣಮಾಡಿ ಆ ದುಃಖವನ್ನು 
ಸಹಿಸಿದಳು. ಆ ಅನುಕರಣಪೂರ್ತಿಯಿಂದ ಗೊಲ್ಲರ ನಡೆನುಡಿ 
ಗಳೆಲ್ಲ ಗೋಡೆಗೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿವು. ತಾನಿದ್ದ ಶ್ರೀನಿಲ್ಲಿ 
ಪುತ್ತೂರನ್ನೇ ನಂದಗೋಕುಲನೆಂದೂ ಅಲ್ಲಿ ಬಿಜಯಮಾಡಿಸಿರುವ 
ಭಗವಂತನನ್ನೇ ಕೃಷ್ಣನೆಂದೂ ಆ ಊರಿನ ಹೆಂಗೆಳೆಯರನ್ನ್ಲೇ 
ಗೋಪಿಗಳೆಂದೂ ತನ್ನನ್ನು ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿ 
ಶಿಷ್ಟಾ ಚಾರಸಿದ್ಧ ವಾದ ಮಾರ್ಗಶಿರವ್ರತವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು 
ನಡೆಸಿದ ಬಗೆಯನ್ನು ತಿರುಪ್ಪಾವೈ ಯಲ್ಲಿ ಆಂಡಾಳ್‌ ಹಾಡಿದಾಳೆ. 


ಶ್ರಿಯಃಪಕಿಯೂ ಪರಿಪೂರ್ಣಕಾಮನೂ ಪರಮಪದ 
ನಿವಾಸಿಯೊ ಪರಡೇವತೆಯೂ ಆದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು 
ತನ್ನ ಸೌಶೀಲ್ಯ ಸೌಲಭ್ಯ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಸೌಂದರ್ಯಾದಿಗುಣ 
ಗಳಿಂದ ಜನರ ಮೆನವನ್ನಾಕರ್ಸಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಲು 
ಗೋಪಾಲಬಾಲನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದನಸ್ಟೆ. ಗೋಪಕನ್ಸ್ಟಿಕೆಯರೊಡನೆ 
ಆಡುವ ಕೃಷ್ಣನು ಧೂರ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ, ಅವನಲ್ಲಿ ಗೋಪಿಯರು 
ಅನುರಕ್ತೆಯರಾಗಿದಾಕೆ, ಆದುದರಿಂದೆ ಅವನ ಮುಖವನ್ನ ವರು 
ನೋಡದಂತೆ ಆವರನ್ನು ನೆಲಮಾಳಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಬೇಕೆಂದೃ 
ಗೋಪವೃದ್ಧರು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಊರಿನ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮರೆಸಿ 
ಟ್ವರು-ಕೃಷ್ಣನ ಜನನವಾದ ಮೇಲೆ ಬೆಣ್ಣೆಯನ್ನು ಬಚ್ಚಿ ಟ್ಟ ಹಾಗೆ. 
ಹೀಗೆ ಕೃಷ್ಣನನ್ನೂ ಗೋಪಿಗಳನ್ನೂ ಅಗಲಿಸಿದ ಧರ್ಮ- 
ಹಾಕಿಯಿಂದಲೋ ಕೃಷ್ಣನ ಮತ್ತು ಗೋಪಿಯರ ಭಾಗ್ಯ 


ಗೋದಾಪ್ರಬಂಧಗಳು ಫಂ 


ದಿಂದಲೋ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮಳೆಯಾಗದೇ ಹಸುಗಳಿಗೆ ನೀರೂ 
ಹುಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲದೆ ಹೋಗಿ ಗೋಸವೃದ್ಧರಿಗೆ ಬಹಳ ಯೋಚನೆ 
ಉಂಟಾಯಿತು. ಆಗ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಮನುಷ್ಯರೂ ಹಸುಗಳೂ 
ಬದುಕುವ ದಾರಿ ಏನು? ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ ನರ್ಷದೇವತೆ 
ತೈಸ್ತ್ರನಾದರೆ, ಮಳೆಯಾಗುವುದೆಂದು ನಿಸ್ಕರ್ಷಿಸಿ ಊರಿನ 
ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲ ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಲಿ ಎಂದು ಅನರನ್ನೆಲ್ಲ 
ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡಿಸ್ಕಿ ನಂದೆಗೋಪನು ಮುದುಕನಾದುದ 
ರಿಂದ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಅಧಿಕಾರಿಯಾದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಘಟಕನಾಗಿರು. 
ನೆಂತೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ ಕೃಷ್ಣನೂ ಗೋಪಬಾಲೆಯರೂ 
ಬೆಳಗಿನ ಜಾಪದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಯಮುನಾ ತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದು, ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಆ ದಿನ 
ನನ್ನೂ ತನ್ಮು ಭಾಗ್ಯವನ್ನೂ ಕೊಂಡಾಡಿದರು. ಬೆಳುದಿಂಗಳಿಂದ 
ಬೆಳಗುವ ಬಾನಿನಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಸಮಲರ ನರುಗಂದಿನಿಂದ 
ತುಂಬಿದ, ನಿಬಿಡವಾದ ತೋಪುಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುವ, ಹೆರಳ್ಳ 
ಗಲ್ಲಿನ ಪೀಠಗಳಿಂದಲೂ ಮರಳುದಿನ್ನೆ ಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಾಯ 
ಮಾನವಾದ, ಯಮುನಾ ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನೂ ಗೋಪಿ 
ಗಳೂ ವಿನೋದದಿಂದ ಕೊಂಚಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆದು, “ ತಡಮಾ 
ಡಿದಕೆ ತಾಯ್ತೆಂದೆಗಳು ಅತಿಶಂಕೆ ಮಾಡುವರು. ಆದುದರಿಂದೆ 
ನೀವು ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಿ”ಎಂದು ಹೇಳಿದ 
ಕೃಷ್ಣನ ಮಾತಿನಂತೆ ಎಲ್ಲ ಹೆಣ್ಮಕ್ಕಳೂ ಮನಿ! ಹೋಗಿ ಮಲ 
ಗಲು ಯತ್ನಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಕೆಲವರಿಗೆ ನಿಡ್ಲೆ ಬಂತು. ಕೃಷ್ಣ 
ವಿರಹದಿಂದ ಕೆಲವರಿಗೆ ನಿದ್ದೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಆಗೆ ನಿದ್ದೆ ಬರದವರು 


೩೨ ಶ್ರೀ ಗೋದಾದೇವಿ 


ಕೃಷ್ಣನ ಗುಣಚಜೇಸ್ಟಿತಗಳನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತಾ ವಿರಹವೇದನೆಯನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೃಷ್ಣನ 
ಹೆಂಗುಸರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು ನೀಳಾದೇವಿಯ ಮಂದಿರವನ್ನು 
ಸೇರಿದನು. ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಎಚ್ಚರಗೊಂಡವರು 
ಮಲಗಿದವರ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅವರೆನ್ನೆಲ್ಲ ಎಬ್ಬಿಸಿ, ಎಲ್ಲರೂ 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ನಂದಗೋಪನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ 
ತಮ್ಮ ಅಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಬಿನ್ನವಿಸ್ಕಿ ರಾಮನ ಪಾದದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದ ಭರತನಂತೆ ಕೃಷ್ಣನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು, ತಮ್ಮ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪಡೆದರು. ಇದೇ “ ತಿರುಪ್ಪಾವೈ” ಪ್ರಬಂ 
ಧದ ಸಾರಾಂಶ. ಗೋಪಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದವರಾರು? ಎಚ್ಚತ್ತವ 
ರಾರು? ಎಂದರೆ ಗುಣವಿದ್ದರು ಮಲಗಿದ್ದವರು, ಕೈಂಕರ್ಯಸರರು 
ಎಚ್ಚತ್ತವರು ಎಂದು ಆಯಿ ದೇವರಾಜಮುನಿಗಳು ತಿಳಿಸಿದಾರೆ. 
ರಾಮಶರೆಗಳಂತೆ ಕೃಷ್ಣನ ಗುಣಗಳೂ ವಿವಿಧವಾದ ಪರಿಣಾಮ 
ನನ್ನು ಗೋಪಸ್ತ್ರೀಯರ ಮೇಲೆ ಉಂಟುಮಾಡಿದವು. " ವೈಕುಂ 
ಠದಲ್ಲಿಯೂ ಅಮರರು, ಮುನಿಗಳು ಎಂಬ ಎರಡು ಬಗೆಯ 
ನಿತ್ಯಸೂರಿಗಳಿರುವರು. ಮುನಿಗಳನ್ನು ಹೋಲುವ ಗೋಪಿಗಳು 
ಮಲಗಿದ್ದರು; ಅಮರರಂತಹ ಗೋಪಿಗಳು ಎಚ್ಚತ್ತು ಉಳಿದವ 
ರನ್ನು ಎಬ್ಬಿ ಸಲು ಹೋದರು ” ಎಂದರಿಯಬೇಕು. 


ಬಲ್ಲವರು ಮಗನಿಂದ, ಶಿ್ಯನಿಂದ ಸೋಲನ್ನು ಬಯಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀಗೋದಾದೇವಿಯು ಈ ಹೇಳಿಕೆಗೆ 
ಒಳ್ಳೆಯ ನಿದರ್ಶನ. 1 “ ತಂಡೆ ತಮ್ಮ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ" ಅಳಿಸಿ 
ಜೀವನನ್ನು ಪಡೆಯೆಬಯಸಿದರೆ ,ಮಗಳು ತನ್ನನ್ನೇ ಅಳಿಸಿ 
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ಡೇವೆನ ಭಕ್ತರನ್ನು ಸಡೆಯಬಯೆಸಿದೆಳು. ಸೆರಿಯಾಳ್ವಾರ್‌ 
“ ಫಲವರುಷ, ಪಲವೆರುಷ್ಠ ಪಲಸಾವಿರವರುಸ, ಸೆಲಕೋಟ 
ನೂರುಸಾನಿರವರುಸ ಮೆಲ್ಲರನ್ನಾಳಿದೆ ತಿಣ್ಣ ಕೋಳಿ ಮಣಿವಣ್ಣಾ! 
ನಿನ್ನ ಜೆನ್ನಡಿಯ ಜೆಲುನಿಗೆ ಸಿರಿಕಾಪು (ರಕ್ಷೆ, ಮಂಗಳ) ಎಂದು 
ಮೊದಲು ಹಾಡಿದರೆ ಭಗವದನುಭವದ ವಿಪಾಕವಾಗಿ ಬರುವ 
ಭಾಗವತೆಸಮಾಗಮಾಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದ ಅವೆರ ಸಿರಿಮೆಗಳಾದೆ 


ಆಂಡಾಳ್‌ “ನೀರಾಡಲು(ಭಗವಂತನೊಡಗೂಡಲು)ಬರುವವೆರಕೇ, 
ಬನ್ನಿರಿ”ಎಂದು ಹಾಡಿದಾಳೆ. ಈ ಭಾಗವತಾಭಿಮಾನ ಎಲ್ಲಾ 


ಅಳ್ವಾರುಗಳ ಸಿರಿನುಡಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬುದರೂ ಅದು ಎದ್ದು 
ಕಾಣುವುದು ಪರಾಂಕುಶರ ಪಾದಭಕ್ತರಾದ ರಾಮಾನುಜಾ 


ಚಾರ್ಯರಲ್ಲಿ ಮಧುರ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಸೆರಿಯಾಳ್ವಾರ್‌ 
ಸಿರಿಮಗಳಾದ ಗೋದಾಜೀವಿಯಲ್ಲಿ' 


ತಿರುಮಂಗೈಯಾಳ್ವಾರ್‌, ಭಗವತ್ವಾ ಮಮೋಹಿತರಾಗಿ 
ಸಾಹೆಸಕಾರ್ಯವೆನ್ನೇ ಮಾಡಹೊರಟರು, “ ನ ಲೂಂಿಡಿರು. ಸ 


ಸಾಹಸಮಾಡುವವರನ್ನು ಕಂಡರೆ ಬಲನಿದೆ ಎಂದು ಭಗವಂತನು 
ಅವರನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷಿಸ ವನೆಂದೂ ಅವನು ಎಲ್ಲಾ ಉಪಾಯ 


(ಧರ್ಮ)ಗಳನ್ನೂ ಕೊರೆದು ತನ್ನನ್ನೇ ಶರಣವಾಗಿ * ಹಿಡಿ ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅದನ್ನು ಕೊಂಚವೂ' 
ಸೆಹಿಸೆಜಿ ಕೂಡಲೇ “ಭಗವಂತನು ಬಂದು ತನ್ಮೊಡನೆ ಕಲೆತು 
ಬಿಡುವನೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿ ವ್ರತವನ್ನು ಆಂಡಾಳ್‌ ಆಚರಿಸಿದಳು 
ಎಂದು ಶ್ರೀಶಾನುದಾಸಗುರುಗಳು ತಿಳಿಸಿದಾರೆ. ತಿರುಪ್ಪಾವೈಯಲ್ಲಿ 
ಮೂವತ್ತು ಪದ್ಯಗಳಿನೆ. ಇವುಗಳ ಸಾರಾಂಶವನ್ನು ಕೆಳಗೆ 
ಪದ್ಯಸಂಖ್ಯೆಗಳೊಡನೆ ಸೂಚಿಸಿದೆ. 
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೧--ಪ್ರಾಪ್ಯಪ್ರಾಪಕಸಂಗ್ರಹ. “ ನಾರಾಯಣನೇ (ಪ್ರಾಪ್ಯ) 
ಹರೆಯನ್ನು (ಸ್ರಾಪಕ)ಕೊಡುವನು” ಎಂದು ಇದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ಹುಲ್ಲನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಹಸುವನ್ನು ಕೊಚ್ಚಿಗೆಗೆ ಸೇರಿಸಿ ಹುಲ್ಲು 
ಹಾಕುವಂತೆ ಭಗವಂತನ ಸೇವೆಗೆ ಭಗವಂತನೇ ಉಪಾಯ 
ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. 

೨--ಕೃಶ್ಯಾಕೃತ್ಯ ವಿವೇಕವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 

೩--ವ್ರತದಿಂದ ಬರುವೆ ಫಲಗೆಳನ್ನು ಸಾರುತ್ತದೆ :- 
ಪರೆಮೆಪುರುಷಾರ್ಥವಾದ ಸಾಧುಸಮಾಗಮೆವೆಲ್ಲಡಿ ಮಳೆ ಬೆಳೆ 
ಮೊದಲಾದ ಐಹಿಕ ಪುರುಷಾರ್ಥವೂ ಭಗವತ್ಸಮಾಶ್ರಯಣದಿಂದ 
ಸಿಕ್ಕುವುದು. 

೪ ಮೆಳೆರಾಯೆನನ್ನು ನಾಡೆಲ್ಲಾ ನಲಿಯುವಂತೆ ಮಳೆ 
ಸುರಿಸಲು ಬೇಡುತ್ತಾರೆಂದೂ ಭಾಗವತರಿಗೆ ದೇವೆತಾಂಶರಗಳು 
ನಿಯಾಮ್ಯಕರೆಂದೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 

ಜ--ಉತ್ಸವಕ್ಕೆ ಹೊರಟಕೂಡಲೆ ಅದಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿಯಾಗಿ 
ಬರುವ ಪಾಪಗೆಳೆಲ್ಲ ನಾಶವಾಗುವುವು ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಈ 
ಐದು ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವ್ರತಕ್ಕೆ ಕಾಲವನ್ನು ಕಿಳಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಹೇಳಿ, ಪ್ರೆಶಕ್ಕೆ ಅನುಮತಿಯಿತ್ತವರಿಗುಂ 
ಬಾಗುವ ನಲ್ಮೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿ, ಭಗವತ್ಸರರ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು 
ಆಂಡಾಳ್‌ ಹಾಡಿದಾಳೆ. 

೬-೧೫. ಮುಂದಿನ ಹತ್ತು ಪದ್ಯಗಳು ನಂದಗೋಕುಲದೆ 
ಐದು ಲಕ್ಷ ಕುಳದ ಹೆಂಗಸರೆಲ್ಲಾ ಒಟ್ಟು- ಗೂಡುವಂಕೆ ಒಬ್ಬರ 
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ನೊ ಬ್ಬರು ಎಬಿ ಿಸುವುದನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತವೆ. ಹತ್ತು ಜನರನು 
ನಸ ಇಲ್ಲ ಎಬ್ಬಿಸಿರುವಳು ; ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಸಜನ 
ಆಳ್ವಾರುಗಳನ್ನು ad ಹಿರಿಯೆರು ಹೇಳುತ್ತಾ ಶೆ. 


೧೬-೨೨, ಗೋಸಪಕನ್ಸಿಕೆಯರೆಲ್ಲ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ನಂದ 
(ಪನ ಅರಮನೆಯ ಕಾವಲ (ಪಾಲಕ)ನನ್ನು ಮೊದಲು 
ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿ ತರುವಾಯ ನಂದಗೋಪ, ಯಶೋದಾ, ಬಲ 
ರಾಮಕೃಷ್ಣರನ್ನೆಬ್ಬಿಸುವುದನ್ನು ಈ ಪದ್ಯಗಳು ಚನ 
೧೮ನೇ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ನಪಿ ಜ್‌ (ನೀಳಾಡೇವಿ)ಯನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸ 
ತ್ತಾರೆ, ಬಳಿಕ ಅವರಿಬ ರನ್ನೂ ತರುವಾಯ ನಶಿ ಸ 
ಎಲ್ಲರೂ ಕೂಡಿ ಕೃಷ್ಣನನ್ನೂ ಎಬ್ಬಿಸುತ್ತಾ ಕಿ. ಎಲ್ಲರೂ ಕೃಷ್ಣ. 
ನಗೆ ತಮ್ಮ ಅಭಿಮಾನಶೂಧ್ಯಕೆಯನ್ನೂ ಅನನ್ಯಾರ್ಹಶೇಷತ್ವ 
(ಭಗವಂತಸಗಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾರಿಗೂ ತಾವು ಆಳಲ್ಲ ಎಂಬ ಭಾವ) 
ವನ್ನೂ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 


೨೩--ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಓಲಗದಲ್ಲಿದ್ದುತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ಬಿನ್ನ ವಿಸುತ್ತಾರೆಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 

೨೪--ತಮ್ಮ ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ ಸಿಂಹಾಸನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಮಂಡಿಸಿದ ಭಗವಂತನ ಸೌಕುಮಾರ್ಯವನ್ನು ಕೊಡ್ತು ತಮ್ಮ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಮರೆತು ಅವರು ಅವನಿಗೆ ಮಂಗಲಾಶಾಸನವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ. 

೨೫--ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಬಯಕೆ ಏನೆಂದು ಕೇಳಿದ ಭಗವ 
ನನಿಗೆ ತಾವು ಅರ್ಥಿಗಳಾಗಿ ಬಂದವರೆಂದೊ ಹರಿಯನ್ನು ಕರುಣಿಸಿ 


4೬ ಶ್ರೀ ಗೋದಾದೇವಿ 


ಕೊಟ್ಟರೆ ಸಿರಿಗೆ ತಕ್ಕ ಅನನ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನೂ 
ಹಾಡಿ ನಲಿಯುವುದಾಗಿಯೂ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 


೨೬--ರಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ನನು ತಮಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾದುದನ್ನು 
ಬಿನ್ನ ವಿಸುತ್ತಾ ಕ್ರಿ” 


೨೭-- ರಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನು ಗೋಪಿಗಳನ್ನು ಸಿಂಗರಿಸುವೆ 
ಪರಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 

೨೮--ನೀವು ನಾಡಿಗೆ ಮಳೆಯನ್ನು ಬೇಡಿದಿರಿ. ನಿಮ್ಮ 
ಬಯಕೆ ಏನು? ನಿಮಗೆ ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲಿರುವೆ ಸಾಧನ, 
ಯೋಗ್ಯತೆಗಳೇನು? ಎಂದು ಕೃಷ್ಣ ನು ಕೇಳಲು ಗೋಪಿಗಳು 
ತಮಗೆ ಬೇರೆ ಸಾಧನವೊಂದೂ ಇಲ್ಲ, ತಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯದಿಂದ ತಮ್ಮ 
ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಅವನೇ ತಮ್ಮ ಸಾಧನ ಮತ್ತು ಸಾಧ್ಯ 
ಎಂದು ತಿಳಿಸಿ Hy ಮಾಡಿರುವ ತನಿ ಸ್ಪನ್ನೆಲ್ಲ ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಬೇಡಿ ತಮ್ಮ ಉಪಾಯಸ್ವ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಪರ್ಷಿಸಿ 
ವಿವರಿಸಿದಾರೆ. 

೨೯.--ರೆಲ್ಲಿ ಉಪೇಯ (ಫಲ)ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವಿವರಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. “ಹೊತ್ತುಮೂಡುವ ಮುನ್ನ ಬಂದು ನಿನ್ನ ಹೊಂದಾವರೆ 
ಯಡಿಗಳಿಗೆ ಮಂಗಲಾಶಾಸನವನ್ನು ಮಾಡುವುದೇ ನಮ್ಮ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಗೋವಿಂದಾ, ಸಾವಢಾನಚಿತ್ತನಾಗಿ ಕೇಳು. 
ದನಗಾಯ್ದು ಬಾಳಿಕೊಂಡಿರುವ (ಏನೂ ಅರಿಯದ) ನಮ್ಮ 
ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ನಿನ್ನ ಅಂತರಂಗ ಕ್ಸೈಂ 
ಕರ್ಯಗಳಿಗೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿರಕೂಡದು. ನಮಗೆ ಪ್ರತಕ್ಕೆ 
ಬೇಕಾದ 'ಹರೆ ಮೊದಲಾದ ಸಾಧನಗಳಾವುವೂ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 


ಗೋದಾ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ೩೭ 


ಎಲ್ಲಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಏಳೇಳು ಹುಟ್ಟುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಿಕ್ನೊಡನೆ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಳೃನರಾಗಿ [ಲಕ್ಷ್ಮಣನಂತೆ] ನಿನ್ನ ಸೆಂತೋಷಕ್ಕಾ 
ಗಿಯೇ ನಾವು ಎಲ್ಲಾ ಬಗೆಯ ಊಳಿಗಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುವೆವು. 
ಇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ನಮ್ಮ ಉಳಿದ ಬಯಕೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬದಲಾ 
ಯಿಸು” ಎಂದು ಈ ಪದ್ಯದ ತಾಶ್ಸರ್ಯ. ಪರಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಭಗವಕ್ಸೇನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದೇ ಪ್ರಸನ್ನನ ಪುರುಷಾರ್ಥ 
ಎಂತಹ ಉದಾತ್ತವಾದ ಭಾವನೆಯಿದು ! 


೩೦--ನೇ ಪದ್ಯವು ಪ್ರಬಂಧನನ್ನು ಕಲಿತವರಿಗೆ ಅನಾಯಾ 
ಸವಾಗಿ ವ್ರತವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದನರ ಫೆಲ ಸಿಗುವುದೆಂದು 
ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 


ತಿರುಪ್ಪಾವೈ ಸ್ವಾಸದೇಶಾರ್ಥ ಸೆಂಗ್ರಹ 


ನಾಲಾಯಿರ ದಿವ್ಯ ಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ 
ಮತ್ತು ವಿಶೇಷ ಪ್ರ ಪ್ರಚಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ “ ತಿರುಪಾ ವೈ id 
ಅಷ್ಟು. ಪ್ರಚಾರವನ್ನು ಪಜೆಯಜಿ ಇರುವ ನಮ್ಮಾಳ್ವಾರ್‌, 
ಹಾಡಿರುವ “ ಕಿರುವಿರುತ್ತಂ”ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧದಂತೆ, ಬಹಳ ಗೂಢ 
ವಾದ ಅರ್ಥಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದೆ. ಇದರ ಸಾಂಕೇತಿಕಭಾವನಾ 
ವಿಶೇಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪೂರ್ವಾಚಾರೈರು ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ವಿವರಿ 
ಸಿದಾರೆ. ಆಳ್ವಾರುಗಳ ಭಾನಜ್ಞರಲ್ಲಿ ಹೆಸರುಗಳಿಸಿರುವವರಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬರಾದ, "" ಕರ್ಣಾಟಕಜೀಶದ ಸಿರಿಯ ಕರ್ಣಾಲಂಕಾರ '' 
ವೆಂದು ಶ್ರೀಮದ್ವೇದಾಂತದೇಶಿಕರು ಕೊಂಡಾಡಿರುವ 


aಲ ಶ್ರೀಗೋದಾದೇವಿ 


ಯದುಗಿರಿಯ ನಿವಾಸಿಗಳ ಶಿರೋಭೂಷಣರಾದ, “ ಕಿರುನಾ 
ರಾಯಣಪುರದ ತಾಯಿ ” ಎಂದು ತಮಿಳುನಾಡಿನವರೆಲ್ಲರೂ, 
ಆದರಿಸುವ (ಆಯಿದೇವರಾಜ, ಶ್ರೀಶಾನುದಾಸ, ಮಾಕೃಗುರು) 
ಮುನಿಗಳು ಕರುಣಿಸಿ ರಚಿಸಿರುವ “ ತಿರುಪ್ಪಾವೈ ಸ್ವಾಪದೇಶಂ” 
ಎಂಬ ಕೃತಿಯಿಂದ ಕೆಳಗಿರುವುದನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದೆ. 


೧. * ಭಗವತ್ಸರತ್ವವೇ ವೇದಾರ್ಥ. ಸರ್ವಸಮಾಶ್ರಯ 
ಜೀಯನಾದ ಭಗವಂತನ ಅವತಾರಗಳ ಸೌಂದರ್ಯವೇ ರುಚಿ 
ಜನಕವಾದುದು. ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಅಭಿರುಚಿಯುಳ್ಳವರು ಪ್ರಾಪ್ಯ 
ತ್ವರೆಯಿಂದ ಮೇಲೆಬಿದ್ದು 'ಅವನನ್ನು ಆಶಿಸುವುದು ಪ್ರಾಪ್ತ. 
ಅವರಿಗೆ ರುಚಿಯುಳ್ಳವರು ಉದ್ದೇಶ್ಯರು. ಭಗವದನುಭವದಿಂ 
ದುಂಟಬಾದ -ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮಾಡುವ ನಿತೃಕ್ಳಂಕರ್ಯವೇ 
ಪ್ರಾಪ್ಯ, ಅದರ ಸಾಧನವೂ ಭಗವಂತನ ಸಿರಿಯಡಿಗಳೇ ಎಂದು 
ಮೊದಲ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 

೨. ಭಾಗವತರಿಗೆ ಇರಬೇಕಾದ ವಿರಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಸ್ವಭಾವ 
ವನ್ನೂ ಎರಡನೆಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 

೩. ಭಗವತ್ಸೆಮಾಶ್ರಯಣದಿಂದ ಕೈಂಕರ್ಯದ ಜತೆಗೆ 
ಐಹಿಕ ಫಲಗಳೂ ಆನುಷಂಗಿಕವಾಗಿ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುವು ಎಂದು 
ಮೂರನೆ ಪದ್ಯ ತಿಳಸುತ್ತದೆ. 

೪. ಅನನ್ಯಪ್ರ ಯೋಜನರಾಗಿ ಭಗವತ್ಸಮಾಶ್ರಯಣ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳು ನಿಯಾಮ್ಯರಾಗು 
ವರೆಂದು ತಿಳಿಸಿ ಈ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಉತ್ಕರ್ಷವನ್ನು ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಪದ್ಯ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತದೆ. 


ಗೋದಾಪ್ರಬಂಧಗಳು ರ್ಣ 


೫. ಹೀಗೆ ಭಗವಂತನನ್ನು ಭಜಿಸುವವರಿಗೆ ಭಗವದನು 
ಭವದ ಮೆಹಿಮೆಯಿಂದ ದುರಿತಗಳೆಲ್ಲವೂ ದೂರವಾಗುವುೆವು 
ಎಂದು ಐದನೆಯ ಪದ್ಯ ಸಾರುತ್ತದೆ. 

ಮೊದಲನೆಯ ಐದು ಪದ್ಯಗಳೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ದೇವತಾ 
ಸಾರ್ವಭೌಮನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಪರ ವ್ಯೂಹ, 
ವಿಭವ, ಅಂತರ್ಯಾಮಿ, ಅರ್ಚಾವತಾರಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುವು. 

೬-೧೫. ಮುಂದಿನ ಹತ್ತುಪದ್ಯಗಳು ಭಗವದ್ವಿಷಯ 
ಅಪರಿಚ್ಛಿನ್ನ ವಾದುದರಿಂದಲೂ ತನಿಯಾಗಿ ನಿನನ ಬಾಡ 
ಚಾಪಲನಿಂದಲೂ ಭಾಗವತರಿಗೆ ಭಕ್ತರೆಲ್ಲರ ಸಹವಾಸವೂ 
ಬೇಕಾಗುವುದೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. 

೬. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇವೆಲ ಭಗವತ್‌ ಪ್ರಿಯ 
ರಾಗಿರುವ ಹರಿದಾಸರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಭಕ್ತಪ್ರಿಯ 
ರಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು. ಸಾಧುಗಳ ಸ್ವಭಾವನೆಂದು 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 

೭. ಭಗವದ್ದಿಷಯವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮೆಕಿತನರಿಗೆ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸ್ಕಿ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ತಮಗೆ 
ತಿಳಿದಿರುವುದನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡುತ್ತಾ, ಕಾಲಕ್ಷೇಸವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದು ಶ್ರೀ ವೈಷ್ಣ ವರಗೆ ಸ್ವಭಾವನೆಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 

೮ ನೇ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವವರೆ 
ಗುಣಾಕಿಶಯದಲ್ಲಿ ವಿಪ್ರರಿಗಿ ಆಸೆ ಇರಬೇಕೆಂದೂ ಅವರ 
ಮೂಲಕ ಭಗನಂತನನ್ನು ಅಶ್ರಯಿಸಬೇಕೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. 


೪೦ ಶ್ರಿಗೋದಾಡೆಪಿ 


೯. “ ಭಗವಂತನು ತನಗೆ ಉಚಿತ ಶೋರಿದಂಕೆ 
ತಮ್ಮನ್ನು ಕೊಳ್ಳಲಿ” ಎಂದಿರುವ ಹರಿದಾಸರನ್ನು ಭಗವದ್ಭ 
ಕ್ರೃತಿಶಯದಿಂದ ಕದೀಕ ಭೋಗರಾಗಿರುವರು ಭೋಗಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಪ್ರೇರಿಸುವುದು ಅವರಿಗೆ ಸ್ವರೂಪವೆಂದು ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಸದ 
ಸೊಚಿಸುತ್ತ ಡೆ. 

೧೦, ಭೆಗೆವಂತನು ತನ್ನ ಆಕ್ಮನೆಂದೂ ಪ್ರಾಣವೆಂದೊ 
ಹೇಳಿರುವೆ ಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಪನ್ನರಿಗೆ ಆಸೆ ಇರಬೇಕು 
ಎಂದು ಹತ್ತನೆಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 

೧೧.--ನೆಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಗವೆಶ್ಸಂಬಂಧ ಎಡೆಬಿಡದಿರುವೆ 
ಸನ್ತಾನ ಪ್ರಸೂತರು ಹೆರಿದಾಸರಿಗೆ ಪೂಜ್ಯರೆಂದೂ ಅವರ 
ಮಾಂ ಭಗವಂತನನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸುವುದು ಸ್ವರೂಸವೆಂದೂ 

(ಳಿಡಿ. 


೧೨. ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಾಗೆವೆಕರು ಮಾತ್ರವಲ್ಲಜಿ ಅವರ 
ಸಂಬಂಧಸಂಬಂಧಿಗಳೂ ಶ್ರೀ ವೈಷ್ಣವರಿಗೆ ಉದ್ದೇಶ್ಯಕೆಂದು 
ಹೇಳಿದೆ. 

೧೩. ಭಗವೆದನುಭವರೂಪವಾದ ಜ್ಞಾನ ಭಕ್ತ್ಯಾದಿ 
ಸದ್ಗು ಣಭರಿತರಲ್ಲಿ ಆ ಸುಗುಣಗಳಿಗಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಶರಣರು 
ಆಸೆಪಡಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 


೧೪ನೇ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಗವದನುಭವವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬಲ್ಲ 
ಹಿರಿಯರನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಭಗವದ್ಭ ಜನವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದು ಆರ್ಯರಿಗೆ ಸ್ವರೂಪವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


ಗೋದಾಪ್ರಬಂಧಗಳು ೪೧ 


೧೫.--ನೇ ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ ಸಮಾಜ ದರ್ಶನಾಕಾಂ 
ಶಿಗಳನ್ನು ಕಂಡಕೆ ಆ ಗೋಷ್ಠಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಪ್ರೀತಿಸಿ 
ಸಂತೋಷಿಸುವುದು ಭಗವದ್ಭ ಕ್ರಿಯುಳ್ಳವರಿಗೆ ಸ್ವರೂಪವೆಂದು 
ಹೇಳಿದೆ, 


4 ಜ್ಕ 


೧೬೧೭ನೆಯ ಪದ್ಯಗಳೆರಡೂ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಸಮೀಫಿಸುವನರು ಅವನ ಬಳಿ ಇರುವವರನ್ನು ಪುರುಷಕಾರ 
(ಘಟಕ, ಸಹಾಯಕ್ಕ ಆಚಾರ್ಯ) ವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಭಗನಂತ 
ನಿರುವೆಡೆಗೆ ಸಾರಬೇಕು ಎಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ, 


೧೭ನೆಯ ಸವ್ಯ ಭೆಗವದ್ವಿಷಯಾಕಾರ ತತ್ರಿಯಸಾ 
ಪೇಕ್ಷವೆನ್ನುತ್ತದೆ. 


೧೮. ಶ್ರೀದೀನಿಯನ್ನು ಪುರುಸಕಾರವಾಗಿ ವರಿಸಿದರೆ 
ಅವನೂ ಅವಳೂ ಸ್ಪರ್ಧಿಸಿ ಪ್ರೀತಿಸುವ ಪರಿಯನ್ಸೀ ಪದ್ಯ 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ. 


೧೯. ಡೇನೀಸಹಿತನಾದ ಭಗವಂತೆನಿರುವೆಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಸೇನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದೇ ಸರಿಯಾದ ಕ್ರಮ ಎಂದು 
ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 


೨೦. ಭಗವಂತನು ಪ್ರಬುದ್ಧ ನಾಗಿ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಗೈಯಲು ಆಶ್ರಿತರು `ನಿಮನಿಮರಾಗಿ ಅವನ ಗುಣ 
ಕೀರ್ತನೆಯನ್ನು ಭಾಜಕದ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 


೪೨ ಶ್ರೀಗೋದಾಡೇನಿ 


೨೧ ಭಗವಂತನ ವಿಶೇಷ ಕಟಾಕ್ಷಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಿತರು ತಾವು 
ಅವನಿಗಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾರಿಗೂ ದಾಸರಲ್ಲವೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಬಿನ್ನವಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ, 

೨೨. ಕರ್ಮಸರತೆಂತ್ರರಾದ ಪ್ರಯೋಜನಾಂತರ- 
ಸರರಿಗಿಂತಲೂ ಅನನ್ಯ ಪ್ರಯೋ; ಜನರಾಗಿದ್ದೂ ಉಸಾಯಾಂತರ 
ನಿಷ್ಕರಾಗಿರುವವರಿಗಿಂತಲೂ ಸಿದ್ಧಸಾಧನನಿಷ್ಕರು (ಭಗವಂತ 
ನೇ ಉಪಾಯೋಪೇಯನೆಂದು ದೃಢವಾಗಿ ನಂಬುವವರು) 
ಭಗವಂತನೇ ತಾನು ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಲು ಸಂವಿ 
ಧಾನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕೆಂದು ಈ ಪದ್ಯ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 


೨೩ನೇ ಪದ್ಯವು ಅರ್ಥಿಗಳು ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ದಯಮಾಡಿ 
ಸಿರುವ ಶ್ರೀಲೋಲನಿಗೆ ಸ್ವರೂಪಾನುಗುಣವಾದ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ಬಿನ್ನವಿಸಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 


೨೪. ಅರ್ಥಿಗಳಾಗಿ ಬಂದರೂ ಅಶ್ರಿತರು ತಮ್ಮ ಕೆಲ 
ಸನನ್ನು ಮರೆತು ಮಂಗಳಾಶಾಸನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗು 
ವಂತಹ ವೈ ಲಕ್ಷಣ್ಯವುಳ್ಳ ಭಗವಂತನ ಸ್ವರೂಪನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ. 

೨೫ ಸ್ವರೂಸಲಾಭದಂತೆ ದುಃಖನಿವೃತ್ತಿಯೂ ಭಗ 
ವದಾಶ್ರಯಣದಿಂದಲೇ ಎಂದು ಈ ಪದ್ಯ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


೨೬... ಭೋಗೋಪಕರಣ ಸಿದ್ಧಿ ಯೂ ಭಗವಂತೆನಿಂದ 
ಲೇ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 
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೨೭. ಕೈಂಕರ್ಯವೇ ಸ್ವರೂಪಾನುರೊಸವಾದ ಪುರು 
ಷಾರ್ಥವೆಂದು ನಿಸ್ಪರ್ಷಿಸಿ ಪ್ರತಿಬಂಧಕನಿವೃತ್ತಿಗೂ 'ಉದ್ದೇಶ್ಯ 
ವಾಡ ಪುರುಷಾರ್ಥಸಿದ್ದಿಗೂ ಭಗವಂತನೇ ಅನುಗುಣವಾಗಿ 
ಅಲಂಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ಈ ಪದ್ಯ ಸಾರುತ್ತದೆ. 

೨೮. ಕೆಳಗೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಸನ್ನನ ಸ್ವಭಾವಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸ್ಕಿ 
ಆಕಿಂಚನ್ಯ (ಬಡತನ) ನನ್ನೂ ಪ್ರಾಪ್ತಿ (ಸಂಬಂಧ) ಯೆನ್ನೂ 
ಬಿನ್ನವಿಸಿ ಅದೇ ಆಸರೆಯಾಗಿರುವ ತಮಗೆ ಭಗವಂತನ 
ತನ್ನ ಸೇನೆಯೆಂಬ ಪರಮಪುರುಷಾರ್ಥರೊಸವಾದ ಸಾಮ್ರಾ 
ಜ್ಯಸಿದ್ಧಿಗೆ ಸಾಧನವಾಗಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ, ತಮ್ಮ ಸವಾ? 
ಸರಾಧಗಳನ್ನೂ ಕ್ಷಮಿಸುವಂತೆ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯಿಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಈ ಪದ್ಯ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 

೨೯ನೇ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಸಿದ್ಧೋಪಾಯ (ಸಾಕ್ಷಾದ್ಧ 
ರ್ಮ, ಧರ್ಮಮೂರ್ತಿ) ವಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ 
ಅಧಿಕಾರಿಗೆ (ಶ್ರೀವೈಷ್ಣ ವನಿಗೆ) ಅವಥಿಂದ ಬರುನ ಸ್ವರೂಪಾ 
ನುರೂಪವಾದ ಫಲವೂ ತದ್ದಿರೋಧಿನಿವೃತ್ತಿಯೂ ಭಗವಂತ 
ನಿಂದಲೇ ಉಂಟಾಗುವುವು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 

೩೦ನೇ ಪದ್ಯ ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಿದ ಅನುಷ್ಠಾನ(ಆಚರಣೆ) 


ವಿಲ್ಲದವರಿಗೂ ಅವರ ಸಿರಿನುಡಿಯೇ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವು 
ದೆಂದು ತಿಳಿಸಿ ಪ್ರಬಂಧದ ಪರಿಸಮಾಸ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 


ನಾಯಕೀಗೀತೆ 


ಗೋದೆಯು ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಿದಂತೆ ಪ್ರತನನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದರೂ ಅವಳ ಆಸೆ ಕೈಗೂಡಲಿಲ್ಲ. ಭಗವೆಂತೆನಲ್ಲಿದ್ದ ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ 
ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಅವಳ ಮನಸ್ಸು ಕದೆಡಿಹೋಯಿತು, ಯುಕ್ತಾ 
ಯುಕ್ತನಿವೇಚನೆಯೂ ಹೋಯಿತು. ಭಗವಂತನೇ ಉಪಾಯ 
ಮತ್ತು ಉಪೇಯ ಎಂದು ದೃಢವಾಗಿ ನಂಬಿದ್ದ ಆಂಡಾಳ್‌ 
ಪ್ರಾಸ್ಯತ್ವರೆಯಿಂದ “ ಅವನು ಬಂದಾಗ ಬರಲಿ” ಎಂದು 
ಇರಲಾರದೆ ಹೋದಳು. ಭಗವದ್ವಿಕ್ಲೇಷನನ್ನು ಸಹಿ ಲಾರದೆ 
ಆಳೆ ಹೇಗಾದರೂಮಾಡಿ ಭಗವಂತನೊಡನೆ ಸೇರುವುದಕ್ಕುಗಿ 
ವಿರಹಿಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಲು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣನನ್ನುದರೂ ಬಲಿದಾನ 
ಮಾಡೆನಂತಪ ಕಾಮುನ ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು “ನೆಂಕಟೇಶನೊಡನೆ 
ನನ್ನನ್ನು ಸೇರಿಸು” ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದೆನ್ನು ನಾಯಕಿ 
ಗೀತೆಯ ಮೊದಲನೆಯ ಭಾವಗೀತೆ ವರ್ಣಿಸುತ್ತೆದೆ. ಎರಡನೆ 
ಯದು ಗೋಪಕನ್ನಿಕೆಯರು ಮಳಲನ್ನು ತಂದು 
ಕಿರುಮನೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತಾ ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಕೃಷ್ಣನು 
ಬಂದರೂ ಅನನನ್ನು ಅವರು ಗಮನಿಸದಿರಲು, ಅವನು ಅವರ 
ಕೆರುಮನೆಗಳನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ ಒಡೆದು ಅಳಿಸಲು ಹೋದುದನ್ನೂ 
ಅದನ್ನು ಕಂಡು “ ದಮ್ಮೆಯ್ಯ, ನನ್ಮು ಕಿರುಮನೆಗಳನ್ನು 
ಹಾಳುಮಾಡೆಜೇಡ ಎಂದು ತೊದಲುಮಾತಿನಿಂದ ನುಡಿದು 
ದನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ. ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಆಡುತ್ತಿದ್ದ ಗೋಸಬಾಲೆಯರ 
ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನ ಕ್ರಿಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಒಂದು ಮರದನೇಲೆ ಕುಳಿತು 
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ಅವರ ಜಲಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು ಬಿಡುಗಂಗಳಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾ 
ನಗುತ್ತಿದ್ದ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಕೈಮುಗಿದು ಆ ಹುಡುಗಿಯರು “ನಮ್ಮ 
ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ದಯೆಗೈದು ಕೊಡೆಯ್ಯಾ' ಎಂದು ಕೇಳಿದುದನ್ನು 
ಮೂರನೆಯ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಕೃ ನ್ನ ನು ಬಂದು 
ತನ್ನೊಡನೆ ಕೂಡುವೆನೋ ಇಲ್ಲವೊ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 
« ಕೂಡಲ್‌ ” ಎಂಬ ನಕ್ಷೆಯನ್ನು ಬರೆದು, “ ಕೃಷ್ಣನು ಬಂದು 
ನನ್ನನ್ನು ಕೂಡುವುದಾದರೆ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸು” ಎಂದು ಅದರ 
ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಆಂಡಾಳ್‌ (ನಾಲ್ಕನೆಯ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ) ಜೀಡು 
ತ್ತಾಳೆ. ಐದನೆಯ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ “ ನಾರಾಯಣನನ್ನೈ ನಾನಿರ ಎ 
ನೆಡೆಗೆ ಬರುವಂತೆ ಕೂಗು ? ಎಂದು ಗೋದಿ ಒಂದು ಕೋಗಿಲೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಆರನೆಯ ಗೀತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾದಂತೆ ಕನಳು ಕಂಡ 
ಪರಿಯನ್ನು ಗೆಳತಿಗೆ ಗೋದೆ ವರ್ಣಿಸಿದಾಳೆ, (ತ್ರಿ (ವೈಷ್ಣ ವರಲ್ಲಿ 


ಇದರಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವಂಕೆ ಇಂದಿಗೂ ಮದುವೆ ಸರಯು ಡೆ; 
ನ ಸಿರಿನುಡಿಯನ್ನು ಸ» ಅವರು ಮದುವೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಡುತಾ ರ 


ಮ ಸಿರಿಬಾಯ ವಾಸನೆ ಕರ್ಪೂರದ ''ಕಂಥಿನಂತೆ ಇರು 
ವುಜೋ? ಕಮಲದ ಹೂವಿನ ಕಂಪಿನಂತಿರುವುದೋ? 
ಹವಳದಂತಿರುವ ಚೆಂದುಟಿ ರುಚಿಯಾಗಿರುವುದೋ? ಹೇಳು, 


ಪಾಂಚಜನ್ಯ ನೇ!” ಎಂದು ಏಳನೇ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ಷ್ಠ ನನ ಶಂಖ 
ವನ್ನು ಕೇಡಿತ್ತಾಕೆ. 


ತಿರುಪತಿಯ ವೆಂಕಟೀಶ್ವರನಿಗೆ ಮೋಡಗಳ ಮೂಲಕ 
ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವ ಎಂಟಿನೆಯಗೀಕೆ ಬಹುಸುಂದರ 


೪೬ ಶ್ರೀ ಗೋದಾದೇನಿ 


ವಾಗಿದೆ. " ಭಗವಂತನು ಬರದಿರುವುದರಿಂದ ನಾನು ಕೃಶಳಾಗಿ 
ಅವನ ಗುಣವನ್ನು ಹಾಡಿ ಜೀವವನ್ನು ಕಾಯ್ದುಕೊಂಡಿದೇನೆ. 
ಒಂದು ದಿನವಾದರೂ ಅನನು ಬಂದು ನನ್ನ ಮೊಲೆಯ 
ಕುಂಕುಮಕರ್ದಮವಳಿಯುವಂತೆ ತೆಂಗಿದರೆ ನನ್ನುಸಿರು 
ತಂಗುವುದು. ಗೋವಿಂದನು ಬಂದು ನನ್ನ ಜೀವವನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುವನೆಂದು ನಂಬಿಜೀನೆ. ಅನನು ಬರದಿದ್ದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಸಾಯುವೆನು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಾನು ಗತಿಯೆಂಬುದನ್ನು ನೆನೆಯದೆ 
ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದರೆ ಒಂದು ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಕೊಂದನೆಂದು ಲೋಕ 
ವೆಲ್ಲಾ ಅವನನ್ನು ಹಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಇದಕ್ಕೆ ಅವನು 
ಕೊಡುವ ಬದಲನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿ” ಎಂದು ಗೋದೆ ಮೋಡ 
ಗಳನ್ನು ಬೇಡುತ್ಯಾಳೆ. 


ಮೋಡಗಳು ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋದವು. 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಮರಗಿಡೆಬಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಂದವಾದ ಹೂಗಳರಳಿ 
ದುವು. ದುಂಬಿಗಳು ಕಂಕರಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದುವು. ನವಿಲು 
ಗಳು ಗರಿಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಕುಣಿಯೆಕೊಡಗಿದುವು. ಇವುಗಳಿಂದ 
ಗೋದಾಡೇವಿಗೆ ತನ್ನ ಕಾಂತನಾದ ಕೃಷ್ಣನ ಕಾಂತಿ, ಮಾತ್ತು 
ರೂಪ, ಸೌಂದರ್ಯೆಗಳು ನೆನಪಿಗೆ ಬಂದು ಬಹುದುಃ ಖವಾಯಿತು. 
ತನ್ನನ್ನು ವಿರಹತಾಸದಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ತಾನು ಮುಖ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸದೆ ತನ್ನಂತಿರುವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿರುವ 
ನೆಂದು ಎಣಿಸಿ ಗೋಡೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಗೋಳಾಡಿದಳು. ಕೊನೆಗೆ 
ಭಗವಂತನು ಸ್ವತಂಶ್ರನಾದರೂ ತನ್ನ ತಂಡಿಯಾದ ಸೆರಿಯಾಳ್ವಾ 
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ರ್ರಿಗೆ ಸರಾಧೀನನಾಗಿರುವುದರಿಂದೆ ಅವರ ಮೂಲಕ ಅವನನ್ನು 
ಕಾಣಬಹುದೆಂದು ತಾನೇ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡಳು. 
ಗೋದಾದೇವಿಯ ಈ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವೆ ಒಂಬತ್ತು 
ಮತ್ತು ಕತ್ತನೆಯ ಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪ್ರಕೃತಿಯ ವರ್ಣನೆಯೂ 
ಪ್ರಕೃತಿಗೂ ಪ್ರಣಯಿಗಳಿಗೂ ಇರುವ ಸರಸ್ಪರಸೆಂಬಂಧವೂ 
ಯಾನ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕಾದರೂ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ತರುನಂತಹವು. 


ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಗೀತವು ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನಲ್ಲಿ ಆಂಡಾಳಿ 
ಗಿದ್ದ ಭಾನಬಂಧನನ್ನು ಜೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀರಂ 
ಗೆರಾಜನ ಅನಯನಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೂ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳಿಗೂ 
ಆಂಡಾಳ್‌ ಮರುಳಾಗಿ ಸರನಶಳಾಗಿದಾಳೆ, “ ನಾನು ಪ್ರೀತಿಸಿ 
ದರೂ ಅವನೇಕೆ ನನ್ನ ಸಮೆಯಕ್ಕೆ ಒದಗಲಿಲ್ಲ? ತನ್ನನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಸುವವರನ್ನು ತಾನು ಪ್ರೀತಿಸುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರುವ ಅವನೇ 
ತನ್ನ ಮಾತನ್ನುಳಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಹೋದರೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಅವನನ್ನು ಬಲಾತ್ಕರಿಸುವನರಾರು ?”ಎಂದು ಆಂಡಾಳ್‌ ಗೆಳತಿ 
ಯರನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ. 


ಭಗವಂತನು ಬರಲಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ ಅವನ ಪಾದಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ 
ಪವಿತ್ರವಾಗಿರುವ ದೇಶಗಳಿಗಾದರೂ ಹೋಗಿ ಕಾಲವನ್ನು 
ಕಳೆಯಲು ಆಂಡಾಳಿಗೆ ಶಕ್ತಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಹಿಂದೆ 
ಕೃಷ್ಣನು ಓಡಾಡಿದ ಮಧುರೆ, ಯಮುನಾತೀರ, ಗೋವರ್ಧನ, 
ದ್ವಾರಕೆ ನೊಡಲಾದ ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 


೪೮ ಶ್ರಿಗೋದಾದೆನಿ 


ಹೋಗಿ ಬಿಡುವಂತೆ ತನ್ನ ಸುಖದುಃಖಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಭಾಗಿಗಳಾದ 
ಸಖಿಗಳಿಗೆ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ 
ಅವರೂ ಈಕೆಯಂತೆಯೇ, ಏಕೆ ಇವಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೇ ಕ 
ಇವಳೆ ವಿರಹ ವೇದನೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಕೃಶರಾಗಿದ್ದರು. ಆಗ 
ಆಂಡಾಳ್‌ ಭಗವತ್ಸ್ಪರ್ಶವುಳ್ಳ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು 
ವಸ್ತುವನ್ನು ತಂದು ಅದನ್ನು ತನಗೆ ಮುಚ್ಚಿಸಿ ತನ್ನ ವಿರಹ 
ಕ್ಲೇಶವನ್ನು ಕಳೆಯುವಂತೆ ಪರಿಜನರಿಗೆ ತಿಳಿಸುವುದನ್ನು 
ಹದಿಮೂರನೆಯ ಗೀತೆಯು ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ. “ ಗೋಡ್ಕೆ 
ಭಗವಂತನು ಬರದಿದ್ದರೆ, ಇನ್ನು ಬದುಕುವುದಿಲ್ಲ” ಎನ್ನುವಂತೆ 
ಆಕೆಗೆ ಸರಮಭಕ್ತಿ ಬಂತು. ಆಗ ಗಜೇಂದ್ರನನ್ನು ಪರಮಾ 
ಪಕ್ಷಿನಲ್ಲಿ' ಕಾಯ್ದ ಪರಮಪುರುಷನು ಬಂದು ಅವಳಿಗೆ ತನ್ನ 
ದರ್ಶನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಅದರಿಂದ ಪರಮಾನಂದ ವನ್ನು 
ಪಡೆದ ಗೋದಿ ತಾನು ಕಂಡ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರರೂಪವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದಾಳೆ. ಈ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನನ್ನೊಲಿದ ಒಡಲಿನೊಡನೆ ಅವನನನ್ನು ಕಂಡು 
ಅನನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದ ಗೋದಾದೇ 
ವಿಯ ಮನೋರಥವು ಬೃಂದಾವನದಲ್ಲಿ ಗೋಪಿಯರೊಡನೆ 
ಹಿಂದೆ ವಿಹರಿಸಿದ ಪ ಪದ್ಮನಾಭನ ಕೃ ಕೃಪೆಯಿಂದ ನೆರವೇರಿತು. 

ಆಂಡಾಳ್‌ ಕರುಣಿಸಿ ರಚಿಸಿದ ಈ ಎರಡು ಪ್ರಬಂಧಗಳ 
ಅನುವಾದವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದ ವಾಚಕರಿಗೆ ಅವುಗಳ ತಮಿಳು 
ಮೂಲವನ್ನು ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡುವ ಬಯಕೆಯುಂಟಬಾದರೆ ಈ 
ಲೇಖನದ ಬಡಿ ಸ್ಪೇಶವು ಸಿದ್ಧಿ ಸಿದಂತೆಯೇ. 


ಗೋದಾ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ೪೯ 


“ನಾಯೆಕೀಗೀತೆ” ಯಲ್ಲಿ ೧೪ “ಸಿರಿನುಡಿ” (ಭಾವಗೀಕೆ) 
ಗಳೂ ೧೪೩ ಪಾಶುರ (ಪದ್ಯ)ಗಳೂ ಇವೆ. ೪-೫-೬ನೇ ಗೀತೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ೧೧ ಪದ್ಯಗಳಿವೆ; ಉಳಿದವುಗಳಲ್ಲಿ ೧೦ ಪದ್ಯಗಳಿವೆ. 
ಪ್ರತಿ ಗೀತೆಯ ಕೊನೆಯ ಸದ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕೀರ್ತನಕಾರರ 
ಊರು, ಹೆಸರು ಪದ್ಯ ಸಂಖ್ಯೆ, ಫಲಶ್ರುತಿಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿದೆ. 


ಈ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಗೀತೆಗಳು ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ಆರು ಛಂದಸ್ಸು ಗಳಲ್ಲಿ 
ರಚಿತವಾಗಿವೆ. 

ಶ್ರೀ ವೈಷ್ಣವರು ಆದರಿಸುವೆ ನೂರೆಂಟು ದಿವ್ಯದೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಗೋದಾದೇವಿಯು ಹಾಡಿರುವ ಹತ್ತು ದಿವ್ಯ ದೇಶಗಳಿವು : 
ಆಯ"ಪ್ಪಾಡಿ (ಗೋಕುಲ), ಪಾರ್ಫಡಲ್‌ (ಕ್ರೀರಾಬ್ದಿ), ಬೃಂದಾ 
ವನ, ಗೋವರ್ಧನಗಿರಿ, ಯಮುನಾನದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಧು 
ರಾನಗರಿ, ಶ್ರೀವಿಲ್ಲಿಪುತ್ತೂರ್‌, ತಿರುವೇಂಗಡೆಂ (ತಿರುಪತಿ 
ಬೆಟ್ಟ), ತಿರುಮಾಲಿರುಂಶೋಲ್ಳೆ (ನನಗಿರಿ), ಶ್ರೀರಂಗ, 
ತಿರುಕೃಣ್ಣಪುರಂ, ದ್ವಾರಕಾ ಮತ್ತು ಕುಡಂದೈ(ಕುಂಭಕೋಣ). 


« ಚಂದ್ರನನ್ನು ಹೋಲುವ ಮೊಗದವಳೇ, ಮದನನ್ನು 
ಹಡೆದವಳೇ, ಹಿರಿಯ ತೇಜದ ರೂಪದವಳೇ, ಕಂಜದಮಲರ 
ಕಣ್ಣಿನ ಜೆಲುವೆಯ್ಸೈ “ಪುದು ವೈ » ಯವರೊಡೆಯನ 


ಮಗಳಾಗಿ " i ತಾರೆಯಲ್ಲಿ ಉದಿಸಿದವಳ್ಳೇ 
ಯತಿರಾಜನ ತಂಗಿ ನಿನಗೆದಿರುಂಟೋ?ಿ- 


ತಿರುನಾರಾಯಣಪುರೆಂ ಅಕ್ಕಿಯರ್‌ ಪಾಶುರದೆ ಅನುವಾದೆ 
Eg ಆಕ್ಟಾ 


ಶ್ರೀಶಾನುದಾಸ ಗುರನೇ ನಮಃ 
ಶ್ರೀಮತೇ ರಾಮಾನುಜಾಯನನುಃ 


ಶ್ರಿ ಯೈ ನಮಃ ; ಶ್ರೀಮತೇ ನಾರಾಯಣಾಯ ನಮಃ || 


ತನಿಯಂಗಳ್‌ 


ನ 
ಮ ಳಾ 
ಇ 


ಶ್ರೀ ಶೈಲೇಶದಯಾಪಾತ್ರಂ ಧೀಭಕ್ತ್ರ್ಯಾದಿಗುಣಾರ್ಣವಂ | 
ಯತಶೀಂದ್ರಪ್ರವಣಂ ವನ್ನೇ ರಮ್ಕೆಜಾಮಾತೆರಂಮುನಿಂ 
ನಂಬೆರುಮಾಳ್‌ | ೧ 


ಆಚಾರ್ಯಹೃ ದಯಸ್ಕ್ಯಾರ್ಥಾಃ ಸಕಲಾಯೇನದರ್ಶಿತಾಃ । 
ಶ್ರೀಶಾನುದಾಸಮಮಲಂ ದೇವರಾಜಂ ತಮಾಶ್ರಯೇ 
೨ -ವರವರಮುನಿಃ |! ೨ ॥ 


ಶ್ರೀಶಾನುದಾಸಗುರುಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾನುಜಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಶ್ರೀದೇವಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ, ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 


ತನಿಸದ್ಯಗಳು. 


ತಿರುಮಲೈಯಾಳ್ವಾರ್‌ ಎಂಬವರ ದಯೆಯಿಂದ ಉಪದೇಶ 

ವನ್ನು ಪಡೆದು ಜ್ಞಾನಭಕ್ತಿ ಮೊದಲಾದ ಸುಗುಣಗಳಿಗೆ ಆಕರ 

ವಾಗಿರುವ, ಯತಿರಾಜರಾಮಾನುಜರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತವಾದ 

ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಶ್ರೀಮೆದ್‌ವೆರವರಮುನಿ (ಮುಣವಾಳಮಾಮುನಿ, 

ಪೆರಿಯ ಜೀಯರ್‌ ಎಂಬ ಆಚಾರ್ಯ)ಗಳನ್ನು ವಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. 
— ಶ್ರೀರಂಗನಾಥ. 


" ಆಚಾರ್ಯ ಹೈದಯ”ದ ಎಲ್ಲಾ ಅರ್ಥಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದ 
ಯದುಗಿರಿಯ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಸೇವಾಪರಾಯಣರಾದ್ಕ 
ರರಿಶುದ್ಧವಾದ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ, “ ಶ್ರೀಶಾನುದಾಸರೆಂಬ ” 
ಶಿರುನಾರಾಯಣಪುರತ್ತಾಯ್‌, (“ಮೇಲುಕೋಟಿಯ ತಾಯಿ”), 
ನಿಂದು ಯದುಗಿರೀಶನೇ ಮೆಚ್ಚ ಕೂಗಿದ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಳ್ಳ 
ಜನನ್ಯಾಚಾರರಾದ) ಆಯಿ ದೇವರಾಜರನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತೀನೆ- 
ನರವರಮುನಿಗಳು. 


ಜ೨ ಶ್ರೀ ಗೋದಾದೇವಿ 


ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ನೇಂಕಟನಾಥಾರ್ಯಃ ಕನಿತಾರ್ಕಿಕ ಕೇಸರೀ | 
ವೇದಾನ್ತಾಚಾರ್ಯವರ್ಯೋಮೇ ಸನ್ನಿಧತ್ತಾಂಸದಾಪೃದಿ 
—ವೆರದಾರ್ಯಃ | ೩॥ 


ರಾಮಾನುಜಮುನಿರ್ಜೀಯಾತ್‌ ಯೋಹರೇರ್ಥಕ್ತಿಯಸ್ರ್ರಿ ತಃ | 
ಕಲಿಕೋಲಾಹಲಕ್ರೀಡಾಮುಧಾಗ್ರ ಹಮಪಾಹರತ” 
--ಪರಾಶರಭಟ್ಟಾರ್ಯಃ ॥ ೪ ॥ 


ನೀಳಾತುಂಗಸ್ತನೆಗಿರಿತಟೀ ಸುಪ್ತಮುದ್‌ ಜೋಧ್ಯಕೃಷ್ಣಂ 
ಪಾರಾರ್‌ಥ್ಯಂ ಸ್ವಂ ಶ್ರುತಿಶತಶಿರಸ್ಸಿದ್ದ ಮಢ್ಯಾಪಯಸ್ರ್ರೀ | 
ಸ್ವೋಚ್ಛೆಷ್ಟಾಯಾಂ ಸ್ಪಜಿನಿಗಳಿತೆಂ ಯಾ ಬಲಾತ್ಮೃತ್ಯ 
ಭುಂಕ್ತೇ 
ಗೋದಾತಸ್ಯೆ $ನಮ ಇದಮಿದಂ ಭೂಯ ಏವಾಸ್ತು ಭೂಯಃ 
—ಫರಾಶರಭಟ್ಟರ್‌ ॥ ೫ ॥ 


ಗೋದಾ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ೫೩ 


 ಕವಿತಾರ್ಕಿಕಸಿಂಹ ”ರೆಂದೂ “ ವೇದಾನ್ಕಾಚಾರ್ಯ ? 

ಕೆಂದೂ ಶಿ ಶ್ರೀರಂಗೆದ ದಿವ್ಯದಂಪತಿಗಳಿಂದ ಹೆಸರುಗಳಿಸಿದ ಜ್ಞಾನ, 

ವೈರಾಗ್ಯ, ಭಕ್ತಿ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ತೂಪ್ಪಿಲ್‌ 

ವೇಂಕಟನಾಥರು ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನೆರೆಸಸಲಿ! 
ವೆರಿಡಗುರುಗಳು. 


ಹರಿಭಕ್ತಿ ಎಂಬ ಯನ್ರದಿಂದ ಕಲಿಪುರುಷನ ಆಟದ 
ಕೋಲಾಹಲನೆಂಬ ಪಿಶಾಚವೆನ್ನು ಓಡಿಸಿದ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾನುಜ 
ಮುನಿಗಳಿಗೆ ವಿಜಯವಾಗಲಿ !--ಪರಾಶರಭಟ್ಟರು. 


ನಪ್ಪಿನ್ನೈ (ನೀಳಾಡೇನಿ)ಯ ಹಿಳಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನೆ 
ಬ್ಲಿಸಿ ನೂರಾರು ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳು ಸಾರುವ ತನ್ನ ಪರಮ 
ಪುರುಷಾರ್ಥವನ್ನು ಬಿನ್ನನಿಸಿ ನಮಗೆ “ ನೀವೂ ಹೀಗೆಮಾಡಿ 
ಉಜ್ಜೀ ವಿಸಿ » ಎಂದು ಉಪದೇಶಿಸುವ ಗೋದಾದೇನಿಗೆ ನಮ 
ಸಾರ. ಯಾರ ಮುಡಿಯಲ್ಲಿ ಸೂಡಿ (ಮುಡಿದು) ಕೊಟ್ಟಿ ಹೂ 
ಮಾಲೆಯನ್ನು ದೇವನು ಆದರಿಸಿ ಧರಿಸಿದಕೋ ಆ "ಸರಮ 
ಪ್ರಣಯಿಯಾದ ಪುರುಷೋತ್ತಮನ ವಲ್ಲಭೆಗೆ ಮೆತ್ತೆ ಮಕ್ತಿ 
ನಮಸ್ಕಾರಗಳು [--ಪರಾಶರಭಟ್ಟರು, 


ತನಿಯನ್‌ಗಳ್‌ 


ಅನ್ನವಯಲ್‌ಪುದುವ್ಣೆ ಯಾಣ್ಮಾ ಛ್‌ ಅರಂಗರ್ಕು 
ಪನ್ನು ತಿರುಪಾ ನ್ರನೈಪಲೆ"ಸದಿಯಂಿ, ಇನಿ ಶೈ ಯಾಲ್‌ | 


ಪಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾ, ನಲ್‌ ಪಾಮಾಲೈ, ಪೂಮಾಲೈ 
ಶೂಡಿಕ್ರೊಡುತ್ತಾಳೈ ಜೊಲ್ಲು ॥ ೧1 


ಶೂಡಿಕ್ಟೊಡುತ್ತ ಶುಡರ್‌ ಕೊಡಿಯೇ, ತೊಲ್‌ಪಾವೈ 
ಪಾಡಿಯರುಳವಲ್ಲಪಲ್‌ವಳ್ಳೆ ಯಾಯ್‌, ನಾಡಿ ನೀ 
ವೇಂಗಡವರ್ಕು ಎನ್ನೈ ವಿಧಿಯೆನ್‌ರ ಇಮ್ಮಾತ್ತಂ, 

ನಾಂ ಕಡವಾ ವಣ್ಣಮೇ ನಲ್‌ ಹು. -ಉಯ್ಯಕ್ಕೊ ೦ಡಾರ್‌ 1೨॥ 


ತಿರುಪ್ಪಾವೈ 


*ಮಾರ್‌ಹಳಿ. ತ್ರಿಂಗಳ್‌ ಮದಿ ಫಿಶ್ಸೆಂದನನ್ನಾ ಳಾಲ್‌ 
ನೀರಾಡಪ್ಟೋದುವೀರ್‌ ಪೋದುಮಿನೋ ನೇರಿಳ್ಳೈಯೀರ್‌” 
ಶೀರೌಮಲ”ಹುಂ ಆಯ”ಪ್ಯಾಡಿ ತೆಲ್ವಚ್ಛಿರುಮಾರ್‌'ಹಾಳ್‌ 
ಕೂರ್‌ ನೇಲ್‌ ಕೊಡುಂತೊಳಿಿಲನ್‌ ನಂದಗೋರ್ಪಕುಮರೆನ್‌ 
ಏರಾರ್‌ನ್ಹ ಕಣ್ಣಿ ಯಶೋದೈ ಇಳಂ ಶಿಂಗಂ 
ಕಾರಿ"ಮೇನಿ ಚ್ಚೆಂಗಣ್‌ ಕದಿರ್‌ ಮದಿಯಂ ಪೋಲ್‌ ಮುಹರ್ತಾ 
ನಾರಾಯಣನೇ ನಮಕೆ ಸೀ ಪಕ್ಳಿತರುವಾನ್‌ 
ಪೂಕೋರ್‌ ಸ ಪ್ಪ ಡಿನ್ನೆ (ಲೊೋಕೆಂಬಾನಾಯ್‌  ॥1೧॥ 


ತನಿಪದ್ಯಗಳು 

(೧) ಅಂಚೆಗಳ ಬಯಲ ಪುದುವೆಯ ಆಂಡಾಳು ರಂಗೇಶನಿಗೆ 
ಶ್ಲಾಫ್ಯವಾದ ( ಎಲ್ಲರೂ ಕೊಂಡಾಡುವ ) “ ತಿರುಪ್ಪಾ 
ವೈ ”ಯ ಹೆಲವು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಇಂಚರದಮಾಲೆಯಾಗಿ 
ಹಾಡಿಕೊಟ್ಟಳು. ಒಳ್ಳೆಯೆ ಹೊಮಾಲೆಯನ್ನು ಸೂಡಿ 
(ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮುಡಿದು) ಕೊಟ್ಟವಳನ್ನು ನುತಿಸು. 

(೨) ಸೂಡಿಕೊಟ್ಟ ಸೊಡರ ಬಳ್ಳಿಯೇ, ಹಳೆಯ ಹಾಡನ್ನು 
ದಯೆಗೈದು ಹಾಡಿದ ಹಲವು ಬಳೆಯವಳೇ, ನಾಡಿ 
(ಆ ಕ್ಸ ದು) ನೀನು “ ವೇಂಗಡದವನಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು 
ವಿಧಿಸು” ಎಂದ ಈ ಮಾತನ್ನು ನಾವು ಮಾರದಂತೆ 
ದಯಮಾಡು. ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷ 


ಸಿರಿನೋಂಪಿ 


(೧) ಮಾರ್ಗಶಿರಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪೆರೆನೆರೆದ. ನಲ್ಲಿನದಲ್ಲಿ 
ನೀರಾಡಲು ಬರುವವರೇ, ಬನ್ನಿರಿ ಅಂದದ ಒಡವೆಯವರೇ. 
ಸಿರಿನೆರೆದೆ ಆಯ (ಗೊಲ್ಲ) ವಾಡಿಯ ಚೆಂದುಳ್ಳಿ ಕಿರಿವೆಣ್ಣಳೇ, 
ಕೂರ್‌ ವೇಲಿನ ಕ್ರೂರಕಾರ್ಯದ ನಂದಗೋಪನ ಕುವರ, 
ಚೆಲುವು ತುಂಬಿದ ಕಣ್ಣಿನ ಯಶೋದೆಯ ಎಳೆಯಸಿಂಗ, 
ಕಾರೊಡಲ ಚೆಂಗಣ್ಣ, ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರನ್ನು ಹೋಲುವ 
ಮೊಗದವ, ನಾರಾಯಣನೇ ನಮಗೆ ಹರೆಯನ್ನ್ನ ತರುವನು 
ಲೋಗರು. ಹೊಗಳುವಂತೆ ಮಾಯಿರಿ. ಕೇಳು, ಆರಯ್ಯ, 
ನನ್ನ ಹೆಣ್ಣೇ. 


೫೬ ಶ್ರೀಗೋದಾದೇವಿ 


ವೈಯತ್ತುವಾಳ್‌.ನೀರ್‌' ಹಾಳ್‌, ನಾಮುಂನಂಪಾವೈಕ್ಟು 
ಶೆಯ್ಯುಂ ಕಿರಿಶ್ಸೈೆಹಳ್‌ ಕೇಳಿರೋ, ಪಾರ್‌ಕಡಲುಳ್‌ 
ಪೈಯತ್ತುಯಿನ್‌ರ ಸರಮನಡಿ ಪಾಡಿ 
ನೆಯ್ಯುಣ್ಣೋಂಸಾಲುಣ್ಣೋಂ ನಾಳ್‌ಕಾಲೇನೀರಾಡಿ | 
ಮೆಯಿಟ್ಟಿಳು.ದೋಂ ಮಲರಿಟ್ಟು ನಾಂ ಮುಡಿಯೋಂ 
ಶೆಯ್ಯಾದನ ಶೆಯ್ಯೋಂ ತೀಕ್ಭುರಳ್ಳೆ ಚ್ಚೆನ್‌ರೋದೋಂ 
ಐಯಮುಂಪಿಜಚ್ಛೆ ಪ್ರಿಯಂ ಆನ್ಸನ್ಸೈಯುಂ ಕೈಕಾಟ್ಟಿ 
ಉಯ್ಯುಮಾ ರೆಣ್ಣಿಯುಹನ್ಹೇ ಲೋರೆಂಬಾವಾಯ್‌!| ೨ | 


ಓಂಗಿಯುಲಹಳನ್ಹ ಉತ್ತಮನ್‌ ಸೇರ್‌ಪಾಡಿ 
ನಾಂಗಳ್‌'ನಂ ಸಾವೈಕ್ಸುಚ್ಛಾತ್ತಿ ನೀರಾಡಿನಾಲ್‌ । 
ತೀಂಗಿಸ್ರಿ ನಾಡೆಲ್ಲಾಂ ತಿಂಗಳ್‌ಮುಮ್ಮಾರಿ ಸೆಯ್‌ದು 
ಓಂಗುಪೆರುಂ ಕೆನ್ನೆಲೂಡು ಕಯ-ಲುಹ-ಳ | 
ಪೂಂ ಕುವಳ್ಳಿ ಸ್ಪೋದಿಲ್‌ ಪೊರಿನಣ್ಣು ಕಣ್‌ಸಡುಪ್ಪ 
ಕೇಂಗಾಜೀ ಪ್ರಕ್ಕಿರುನ್ನು ಶೀರ್ರ ಮುಲೈ ಪತ್ತಿ | 
ವಾಂಸ್ಕೆ ಕುಡಂನಿಕೈಕ್ಳುಂ ವಳ್ಳಲ್‌ಸೆರುಂಪಶುಕ್ಕಳ್‌ 
ಫೀಂಗಾದ ಕೆಲ್ವಂ ಠಿಕೈನ್ದೇ ಲೋರೆಂಬಾವಾಯ್‌ ಗ 


ಗೋದಾ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ೫೭ 


(೨) ಓ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಾಳುವನಕೇ, ನಾವೂ ನಮ್ಮ 
ನೋಂಪಿ(ವ್ರಶ)ಗೆ ಗೈಯುನ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನುಕೇಳಿರಿ. ಹಾಲ್‌ಗಡಲಿ 
ನೊಳಗೆ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಮಲಗುವ ಪರಮೆನಡಿಯನ್ನು ಹಾಡಿ 
ನೆಯ್ಯುಣ್ಣೆ ವು, ಹಾಲುಣ್ಣೆವು. ಮುಂಜಾನೆಯಲ್ಲಿ ನೀರಾಡಿ 
( ಮಿಂದು) ಕಾಡಿಗೆಯಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಿ ವು. ಮಲರಿಟ್ಟು ನಾವು 
ಮುಡಿಹಾಕುವುದಿಲ್ಲ. ಮಾಡಬಾರದುದನ್ನು ಮಾಡೆವು; 
ಕೆಟ್ಟ ಮಾತನ್ನು ಅಜಿಪು. ಆದಷ್ಟು ಕೈತೋರಿಸಿ ( ಕೊಟ್ಟು ), 
ಬಾಳುವ ದಾರಿಯನ್ನು ನೆನೆದು ನಲಿಯುವೆವು, ಆರೈದು 
ಕೇಳೆನ್ನ ಹೆಣ್ಣೇ. 


(೩) ಬೆಳೆದು ಲೋಕವನ್ನಳೆದ ಉತ್ತಮನ ಹೆಸರನ್ನು 
ಹಾಡಿ ನಾವುಗಳು ನಮ್ಮ ವ್ರತಕ್ಕಾಗಿ ನೀರಾಡಿದರೆ ಕೇಡಿಲ್ಲ 
( ಬರವಿಲ್ಲ) ದಂತೆ ನಾಡಿನಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ತಿಂಗಳಿಗೆ ಮೂರು ಮಳೆ 
ಹುಯ್ದು, ಬೆಳೆದ ಹಿರಿಯ ಕೆನ್ನೆಲ್ಲಿನೆ ನಡುವೆ ಕಯಲು,: 
ಹೊರಳಲು, ಅರಳಿದ ನೈದಿಲೆ ಹೂವಿನಲ್ಲಿ ಹೊಗರದುಂಬಿ 
ಹೊಕ್ಕು ಮೆಲಗಿರಲು, ಅಲ್ಲಾಡೆಜೆ ಗಡುಸಾಗಿರುವ ದಪ್ಪ 
ಮೊಲೆಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಬಿಡಲು ಕೊಡವನ್ನು ತುಂಬುವ 
ಉದಾರಿಗಳಾದ ಹಿರಿಯ ಹಸುಗಳೂ ನೀಗದ ಸಿರಿಯೂ 
ನೆಕೆಯುವುವು. ಆರೈದು ಕೇಳೆನ್ನ ಹೆಣ್ಣೇ. 





1 ಒಂದು ಜಾತಿ ಖಾನು 


೫೮ ಶ್ರೀ ಗೋದಾಡೇನಿ 


ಅಳಿ.ಮಳ್ಳೆ.ಕೃಣ್ಣಾ! ಒನ್ರು ನೀಕೈಕರವೇಲ 
ಆಳಿ. ಯುಳ್‌ಪುಕ್ಚು ಮುಹನ್ನು ಕೊಡಾರ್‌ತ್ತೇರಿ | 
ಊಳಿ. ಮುದಲ್‌'ವನುರುವೆಂಪೋಲ್‌ ಮೆಯ್‌ಕರುತ್ತು 
ಪಾಳಿ. ಯನ್ತೋಳುಡೈಸ್ಫ್ಪರ್‌ಪನಾಬನ್‌ಕೈಯಿಲ್‌ | 
ಆಳಿ. ಪೋಲ್‌'ಮಿನ್ನಿ ವಲಂಬುರಿಪೋಲ್‌ನಿನ್ರದಿರ್‌ನ್ಹು 
ತಾಳಾ. ದೇಶಾರ್‌ಜ್ಲಮುದ್ಧತ್ತ ಶರಮಳ್ಳೆ.ಪೋಲ್‌ । 
ವಾಳ, ವುಲಹಿನಿಲ್‌ ಪೆಯ”ದಿಡಾಯ್‌ ನಾಂಗಳುಂ 
ಮಾರ್‌ಹಳಿ. ನೀರಾಡಮಹಿಳ್‌. ನ್ಹೇಲೋರೆಂಬಾವಾಯ್‌ ॥೪॥ 


ಮಾಯನೈಮನ್ನುವಡಮದುರೈಮೈನ್ನ ನೈ 

ತೂಯೆಸೇರುನೀರ್‌ ಯುಮುಕೈತ್ತುಕೈವನೈ 

ಆಯರ್‌ ಕುಲತ್ತಿನಿಲ್‌ ತೋನ್‌ರುಂ ಮಣಿನಿಳಕ್ಕೈ 
ತಾಯ್ಯಕ್ಕುಡೆಲ್‌ ವಿಳಕ್ಕಂ ಶೆಯ್‌ದ ದಾಮೋದರಕ್ಕೈ | 

ತೂಯೋಮಾಯ೯ವನ್ನುನಾಂ ತೂಮಲರ್‌ಕೂವಿಶ್ತೊಳು.ದು 

ವಾಯಿನಾಲ್‌ ಪಾಡಿಮನತ್ತಿನಾಲ್‌ ಶಿನ್ನಿಕ್ಕ 

ಪೋಯ ಓಳ್ಳೆ, ಯುಂಪುಹುದರುವಾನಿನ”ರನವುಂ 

ತೀಯಿನಿಲ್‌ ತೂಶಾಹುಂ ಶೆಪ್ಪೇಲೋರೆಂಬಾವಾವಾಯ್‌ ॥ ೫ ॥ 


ಗೋದಾ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ೫೯ 


(೪) ಗಂಭೀರನಾದ ಮಳೆರಾಯಾ |! ಒಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲೂ 
ನೀನು ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲದಂತೆ ಕಡಲೊಳಹೊಕ್ಕು ಮೊಗೆದುಕೊಂಡು 
ಮೊಳಗುತ್ತಾ ಏರಿ, ಕಾಲದ ಮೊದಲನೆಯವನ ರೂಪದಂತೆ 
ಕರಿಯ ಮೈನೆತ್ತು, ಬಲವುಳ್ಳ ಅಂದನಾದ ತೋಳುಳ್ಳ ಸದ್ಮನಾಭನ 
ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಗಾಲಿಯಂತೆ ಮಿಂಚೆ, ಬಲಮುರಿ ಶಂಖದವೂಲು 
ನಿಂತು ಮೊಳಗಿ, ಎಡೆಬಿಡದೆ ಶಾಂರ್ಜ್ಗವೊದೆದೆ ಶರದ ಮಳೆಯ 
ವೊಲು ಲೋಕದಲ್ಲಿ [ಎಲ್ಲರೊ] ಬಾಳುವಂತೆ ಹುಯ್ಯಯ್ಯಾ ! 
ನಾವುಗಳೂ ಮಾರ್ಗಶಿರಮಾಸದಲ್ಲಿ ನಲಿದು ನೀರಾಡುವಂತೆ. 
ಆಕೈೈದು ಕೇಳೆನ್ನ ಹೆಣ್ಣೇ. 


(೫) ಮಾಯಿ (ಆಶ್ಚರ್ಯ ಗುಣಚೇಸ್ಟಿತ)ಯನ್ನು,ಬಡಗಣ 
ಮಧುರೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವ ಯುವೆಕನನ್ನು, ಶುದ್ಧವಾದ ಹಿರಿ 
ನೀರಿನ ಯುಮುನೆಕೊರೆಯವನನ್ನು, ಆಯೆರ ಕುಲದಲ್ಲಿ 
ಮೈದೋರಿದ ಮಣಿದೀಸವನ್ನು, ತಾಯೊಡಲನ್ನು ಬೆಳಗಿದ 
ದಾನೋದರನನ್ನು ನುಕಿಸು. ಶುದ್ಧರಾಗಿ ಬಂದು ನಾವು ನಲ್‌ 
ಮಲರುಗಳನ್ನು ಚಿಪ್ಪಿ ಬಾಯಿಂದ ಹಾಡಿ ಮನಸಾರ ನೆನೆಯಲು, 
ಹಿಂದಿನ ದೋಷವೂ ಮುಂದೆ ಬರಲಿರುವೆ ಪಾಪಗಳೂ ಬೆಂಕಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ ಹಕ್ತಿಯಂತಾಗುವುವು. ಆಕ್ಕಿದು ಕೇಳೆನ್ನ ಹೆಣ್ಣೇ. 


೬೦ ಶ್ರೀಗೋದಾದೇನಿ 


ಪುಳ್ಳುಂ ಶಿಲಂಬಿನಹಾಣ್‌ ! ಪುಳ್ಳಕ್ಕೆಯನ” ಕೋಯಿಲಿಲ್‌ 

ವೆಳ್ಳೈ ನಿಳಿಶಂಗಿನ್‌ ಸೇರರೆವೆಂ ಕೇಟ್ಟಲೈಯೊ 9 

ನಿಳ್ಳಾಯೆಳು.0ದಿರಾಯ” ಸೇಯ”ಮುಲೈನಂಜುಂಡು 
ಕಳ್ಳಚ್ಚಹಡೆಂ ಕಲಕ್ಕಳಿ.ಯ ಕ್ವಾಲೋಚ್ಛಿ | 

ವೆಳ್ಳತ್ತರವಿಲ್‌ ತುಯಿಲಮರ್‌ನ್ಡ ವಿತ್ತಿನ್ಸೈ 

ಉಳ್ಳತ್ತುಕ್ಕೊಂಡುಮುನಿನರ್‌ಹೆಳುಂಯೋಗಹಿಹಳುಂ 

ಮೆಳ್ಳ ವೆಳು.ನ್ನು ಅರಿಯೆನ್ರಪೇರರವಂ 

ಉಳ್ಳಂಪುಹುನ್ನುಕುಳಿರ್‌ನ್ಸೇಶೋರೆಂಬಾವಾಯ್‌ ॥೬॥ 


ಕೀಶುಕೀಶೆಕ್ರೆಂಗುಂ ಆನೈಚಾತ್ತಂ ಕಲನ್ನು 
ಸೇಶಿನಸೇಚ್ಚರವಂ ಕೇಟ್ಟಿಲ್ಸಿಯೋ 9 ಪೇಯೆ್‌ಪೈಣ್ಣೇ 
ಕಾಶುಂಪಿರಪ್ಪುಂ ಕಲಹಲಪ್ಪ ಕೈಸೇರ್‌ತ್ತು 
ವಾಶನೆರುಂಕುಳ.ಲಾಯ್‌ಚ್ಛಿಯರ್‌ ಮತ್ತಿನಾಲ್‌ | 
ಓಶ್ಸೈಸಡುತ್ತ ತಯಿರರನಂ ಕೇಟ್ಟಲೈಯೋ ? 
ನಾಯಹನ್ಪೆಣ್‌ಬಿಳ್ಳಾಯ್‌. ! ನಾರಾಯಣನ್‌ಮೂರ್ತಿ 
ಕೇಶವನ್ಸೆಪ್ಪಾಡೆವುಂ ನೀಕೇಟ್ವೀ ಕಿಡತ್ತಿಯೋ ? 
ತೇಶಮುಡ್ಛೆಯಾಯೆ” ತಿರರೇರೋರೆಂಬಾವಾಯ” la 


ಗೋದಾ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ೬೧ 


(೬) ಹಕ್ಕೆಗಳೂ ಕೂಗಿದವು ಕಾಣಮ್ಮಾ ! ಹಕ್ಕಿಯರಸನ 
ಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ಮೊಳಗುವ ಬಿಳಿಯ ಶಂಖದ ನನಯ ರವವನ್ನು 
ಕೇಳಲಿಲ್ಲವೋ ? ಮಗುವೇ, ಏಳಮ್ಮಾ ! ಪೇಯ (ಪೂತನಿಯ) 
ಮೊಲೆಯ ನಂಜುಂಡ, ಕಳ್ಳ ಶಕಟನನ್ನು ಹಾಳಾಗುವೆಂತೆ 
ಕಾಲಿಂದ ಒದೆದು ಕಡಲಿನಲ್ಲಿ ಹಾವಿನ ತೀಲೆ ಮೆಲಗಿದ 
ಬಿತ್ತವನ್ನು ಮನದಲ್ಲಿ ಕೊಂದು ಮುನಿಗಳೂ ಯೋಗಿಗಳೂ 
ಮೆಲ್ಲಗೆದ್ದು “ಹೆರಿ!” ಎಂದ ಹಿರಿಯ ರವ ( ದನಿ) ಒಳ 
ಹೊಗಲು ತೆಂಪಾಯಿತು. ಅಶ್ಫೈೆದು ಕೇಳೆನ್ನ ಹೆಣ್ಣೇ. 


(೭) ಕೇಜ್‌! ಕೀಚ್‌! ಎಂದು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಅನೈಚ್ಛಾತ್ತ 
(ಟಟ್ಟಭ)ಗಳು ಕಲೆತು ಹೇಳಿದ ಮಾತಿನ. ರವನ್ನು ಕೇಳೆ 
ಲಿಲ್ಲವೋ? ಮುಗುದೆ ಹೆಣ್ಣೇ, ತಾಲಿಗಳ ಕಾಸೂ ಗುಂಡೂ 
ಘಲಫಲಿಸಲು, [ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು] ಕೈಯೆತ್ತಿ ವಾಸನೆಯನ್ನು ಬೀಯವ 
ಕುರುಳಿನ ಗೋಪಿಯರು ಮಂತಿಸಿಂದ (ಕಡೆಗೋಲಿನಿಂದ) 
ಕಡೆದ ಮೊಸರಿನ ರವವನ್ನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲವೋ ? ನಾಯಕಿಯಾದ 
ಹೆಣ್‌ಮಗುವೇ, ನಾರಾಯಣನ ಮೂರ್ತಿಯಾದ ಕೇಶವನನ್ನು 
ಹಾಡುವುದನ್ನು ನೀನು ಕೇಳಿಯೂ ಕೆಡೆದಿರುವೆಯೋ (ಮಲಗಿ 
ರುವೆಯೋ) ? ತೇಜವುಳ್ಳ ವಳೇ, ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆ. 
ಆರೈದು ಕೇಳೆನ್ನ ಹೆಣ್ಣೇ. 


೬೨ ಶ್ರಿಗೋದಾದೆಪಿ 


ಕೇಳ್‌.ವಾನಂ ವೆಳ್ಳೆನ್ರು ಎರುಮೈಶಿರುನೀಡು 
ಮೇಯ್‌ವಾನ್‌ಸರನ್ನನಹಾಣ್‌ ಮಿಕ್ಕುಳ್ಳಪಿಳ್ಳೈಹಳುಂ 
ಸೋವಾನ್‌ ಪೋಹಿನ್ರಾರೈ ಪ್ಪೋಹಾಮಲ” ಕಾತ್ತು, ಉನ್ನ್ಮೈ 
ಕ್ಕೂವುವಾನ್‌ನಂದು ನಿನ್ರೋಂ ಕೋದುಕುಲಮುಶೈಯ | 
ಪಾವಾಯೆಳು.ಂದಿರಾಯ್‌ ಪಾಡಿಶ್ಸರೈಕೊಂಡು 
ಮಾವಾಯ್‌ನಿಳನ್ಹಾನೈ ಮುಲ್ಲಕ್ಕಿ ಮಾಟ್ಟಿಯ 
ದೇವಾದಿದೇವನೈ ಚೆನ್ರು ನಾಂಶೇವಿತ್ತಾಲ್‌ 
ಆವಾವೆನ್ರಾರಾಯ್‌ನ್ಹರುಳೇಲೋರೆಂಬಾಮರ್ಯ Ils Il 


ತೂಮಣಿಮಾಡತ್ತು ಶುತ್ತುಂ ವಿಳಕ್ಕೆರಿಯೆ 

ತೂನಂ ಕಮಳ. ತ್ತುಯಿಲಣೈನೇಲ್‌ಕಣ್‌ನಳರುಂ 

ಮಾಮಾನ್‌ಮಹಳೇ ! ಮಣಿಕೃದನಂ ತಾಳ್‌ತಿರವಾಯ್‌ 
ಮಾಮಾರವಳ್ಳಿಯೆಳು.ಪ್ರೀರೋ ? ಉನ್‌ಮಹಳ್‌ ತಾನ್‌ | 

ಊಮೈಯೋ? ಅನ್ರಿಚ್ಛಿಹುಡೋ ? ಅನನ್ನಲೋ ? 

ಏಮಸ್ಪೆರುಂತುಯಿಲ್‌ ಮನ್ನಿರಪ್ಪಟ್ಟಾಳೋ ? 

ಮಾಮಾಯನ್‌ ಮಾದವನ್‌ ವೈಹುಂದನೆಕ್ರೆನ್ರು | 

ನಾಮಂ ಪಲವುಂ ನವಿಸ್ರ್ರೇಲೋರೆಂಬಾವಾಯ್‌ lr | 


ಗೋದಾ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ೬೩ 


(೮) ಮೂಡಣ ಬಾನು (ಆಕಾಶ) ಬಿಳುಪಾಯಿಕೆಂದು 
ಎನ್ನೆ ಹೆನಿಹುಲ್ಲನ್ನು ಮೇಯಲು ಚೆದರಿದವು ಕಾಣಮ್ಮಾ 
ಮಿಕ್ಕಿರುವ ಹೆಣ್ಮಕ್ಕಳೂ [ನಾನೂ] ಹೋಗಲು ಹೊರಟವರನ್ನು 
ಹೋಗದಂತೆ ಕಾಯ್ದು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೂಗಲು ಬಂದು ನಿಂತೆವು. 
ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳ ಹೆಣ್ಣೇ, ಏಳವ್ವಾ. ಹಾಡಿ ಹರೆಯನ್ನು ಕೊಂಡು 
ಕುದುರೆಯ ಬಾಯ ಸೀಳಿದವನನ್ನು, ಮಲ್ಲರನ್ನಳಿಸಿದ ದೇವಾಧಿ 
ದೇವನನ್ನು ಸಾರಿ ನಾವು ಸೇವಿಸಿದರೆ [ಅವನು] ಹಾ |! ಹಾ! 
ಎಂದು ಆರೈದರುಳು (ವಿಚಾರಿಸು)ವನು. 


(೯) ಶ್ಲಾಘೈವಾದ ಮಣಿಮಾಡದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಲೂ ಜಿಳಕು 
ಉರಿಯಲು, ಧೂಪವು ಗಮಗಮಿಸಲ್ಯ, ನಿದ್ದೆ ಬರಿಸುವ ಹಾಸಿಗೆ 
ಯಮೇಲೆ ಕಣ್‌ಬೆಳೆಸುಐ(ನಿ ದ್ದೆ ಸೈ)ವ ಮಾವನ ಮಗಳೇ 
ಮಣಿಯ ಕದದ ಚಿಲಕವ ತೆರೆಯೇ. ಅಕ್ತಿಯನರೇ, ಅವಳನ್ನೆ ಬ್ಬಿ 
ಸುವಿರಾ? ನಿಮ್ಮ ಮಗಳು ಮೂಗಿಯೋ ಅಥವಾ ಕಿೆವೆಡಿಯೋ? 
[ಅವಳಿಗೆ] ಆಲಸ್ಕವೋ ? ಕಾವಲಿಟ್ಟು ಹಿರಿಯ ನಿದ್ದೆ ಬರುವಂತೆ 
ಮಂತ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಳೋ ? ಮಾಮಾಯದವನು, ಮಾಧವನು. 
ವೈಕುಂಠ ಎಂದೆಂದು ನಾಮಗಳು ಹಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿದೆವ್ರು 
ಆರೈದು ಕೇಳೆನ್ನ ಹೆಣ್ಣೇ. 


೬೪ ಶ್ರೀ ಗೋದಾಡೇನಿ 


ನೋತ್ತು ಚ್ಚುವರ್‌ಕೃಂ ಪುಹುಹಿನ್ರ ವೆಮ್ಮೆನಾಯ್‌ 
ಮಾತ್ತಮುಂತಾರಾರೋವಾಶಲ್‌ ತಿರವಾದಾರ್‌ 
ನಾತ್ತತ್ತು ಳಾ.ಯ್‌ಮುಡಿ ನಾರಾಯಣನ್‌ ನಮ್ಮೌಲ್‌ 

ಪೋತ್ತ ಪ್ಪರೈತರುಂ ಪುಣ್ಣಿಯನಾಲ್‌ ಸಣ್ಣೊರುನಾಳ್‌ | 
ಕೂತ್ತತ್ತಿನ್‌ವಾಯ್‌ನೀಳ್‌.ನ್ಹ ಕುಂಬಕರೆಣನುಂ 
ತೋತ್ತುಂ ಉನಕ್ಕೇ ಸೆರುಂತುಯಿಲ್‌ ತಾನ್‌ತನ್ಹಾನೋ? 
ಆತ್ತವನಂದಲುಡೈಯಾಯ್‌ ! ಅರುಂಗಲಮೇ 
ತೇತ್ತೆಮಾಯ್‌ ವಂದು ಶಿರವೇಲೋ ರೆಂಬಾವಾವಾಯ್‌ ॥೧೦॥ 


ಕತ್ತುಕೃರವೈ ಕೃಣಂಗಳ್‌ ಸಲಕರನ್ನು 

ಶೆತ್ತಾರ್‌ ತಿರಲಳ್ಳಿಯ ಚ್ಛೈನ್ರು ಶೆರುಚ್ಚೆಯ್ಯುಂ 

ಕುತ್ತಮೊಸ್ರಿಲ್ಲಾದ ಕೋವಲರ್‌ ತಂ ಪೊರ್‌ಕೊಡಿಯೇ 
ಪುತ್ತರವಲ್‌ ಹುಲ್‌'ಪುನಮಯಿಲೇ ! ಪೋದರಾಯ್‌ | 

ಶುತ್ತತ್ತು ಕೋಳಿ. ಮಾರಿಲ್ಲಾರುಂ ವನ್ನು ನಿನ್‌ 

ಮುತ್ತಂ ಪುಹುನ್ನು ಮುಹಿಲ್‌ವಣ್ಣನ್‌ಸೇರ್‌ಪಾಡ 

ಶಿತ್ತಾದೇ ಪೇಶಾಡೇ ಶೆಲ್ವಪ್ಸೆಣ್ಹಾಟ್ಟ ನೀ 

ಎತ್ತು ಕುರಂಗುಂ ಪೊರುಳೇಲೋಕೆಂಬಾನಾಯ್‌ 1 ೧೧॥ 


ಗೋದಾ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ೬೫ 


(೧೦) ನೋಂತು ( ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಿ) ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು 
ಹೊಗುನೆ ಅಮ್ಮನೇ, [ಮರು]ಮಾತನ್ನೂ ತಾರಕೋ ಬಾಗಿಲು 
ತೆಕಿಯದನರು ? ಕಂಪುಳ್ಳ ತುಳಸೀ ಮುಡಿಯ ನಾರಾಯೆಣ 
ನಿಂದ್ಕ ನಾವು ಹೊಗಳಿದರೆ ಹರೆಯನ್ನು ತರು ( ಕೊಡು) ವ: 
ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನಿಂದ್ಯ ಹಿಂಡಿ ಒಂದುದಿನ ಮೃತ್ಯುವಿನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ 
ಕುಂಭಕರ್ಣನೂ ಸೋತು ನಿನಗೇ ತನ್ನ ಹಿರಿಯನಿದ್ದೆ ಯನ್ನು 
ತೆಂದನೋ? ಬಹುನಿದ್ದೆಯುಳ್ಳವಳೇ, ಅ ರುಮೆಯ ಒಡನೆಯೇ, 
ತಿಳಿನಿನೊಡನೆ ಬಂದು[ಕದವೆ]ಕಿರೆಯೇ. ಅಕ್ಕೈದು ಕೇಳೆನ್ನ ಹೆಣ್ಣೇ 


(೧೧) ಕರೆಯುವ ಹಸುಗಳ ಹಲವು ಮಂದೆಗಳ ಹಾಲ್‌ 
ಕರಿದು ಶತ್ರುಗಳ ಬಲವಳಿಯುನಂತೆ ಸಾರಿ ಹೋರಾಡುವ ಕುತ್ತ 
(ದೋಷ)ವೊಂದೂ ಇಲ್ಲದ ಗೋನಳರ ಹೊಂಬಳ್ಳಿ ಯೇ, ಹುತ್ತದ 
ಹಾನಿಕಂಕಿ ನಿತಂಬವುಳ್ಳ ಕಾಡುತವಿಶೇ, ಬಾರವ್ವಾ | ಸುತ್ತಣ 
ಗೆಳತಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಬಂದು ನಿನ್ನ ಹಿತ್ತಲನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಮುಗಿಲ 
ನಣ್ಣನ ಹೆಸರನ್ನು ಹಾಡಿದರೂ ಅಲ್ಲಾಡಡೆ, ಮಾತಾಡದೆ, ಸಿರಿ 
ಯುಳ್ಳ ಹೆಣ್ಣೇ ! ನೀನು ನಿಕೆಂತು ಮಲಗಿರುನೆ? ಆರೈದು 
ಕೇಳೆನ್ನ ಹೆಣ್ಣೇ. 


೬೬ ಶ್ರೀ ಗೋದಾದೇಖಿ 


ಕನೈತ್ತಿಳಂ ಕಕ್ತೆರುಮೈ ಕನ್ರುಕ್ಕಿರಂಗಿ 
ನಿನ್ಫತ್ತು ಮುಲೈ ವಳಿ.ಯೇ ನಿನ್ರುಪಾಲ್‌ ಶೋರ 
ನನ್ಫೆತ್ತಿಲ್ಲಂ ಶೇರಾಕ್ಟುಂ ನರ್‌ ಶೆಲ್ವನ್‌ ತೆಂಗಾಯ್‌ 
ಪಠಿತ ತ್ತಲೈ ವೀಳ, ನಿನ್‌ ವಾಶಲ್‌ ಕಡ್ಛೆಸತ್ತಿ | 
ಶಿನತ್ತಿ ನಾಲ್‌ ತೆನ್ಸಿಲಂಗೈಕ್ಕೋಮಾನ್ಯೆ ಚ್ಛೈ ಚ್ಲೆತ್ತ 
ಮನತ್ತು ಕ್ಕಿನಿಯಾನೈಸ್ಟಾ ಡವುಂ ಹೌ 
ಇನಿತ್ತಾನೆಳು.ಂದಿರಾಯ್‌ ಈದೆನ್ನ ಪೇರುರಕ್ಕಂ ! | 
ಅನೈತ್ತಿಲ್ಲ ಲತ್ತಾರುಂ ಅರಿನ್ನೆ ಲೋರೆಂಬಾವಾಯ್‌ Il ೧೨! 


ಪುಳ್ಳಿನ್‌ವಾಯ್‌ ಕೇಂಡಾನೈ ಪೊಲ್ಲಾವರಕ್ಕಸೈ 
ಕಿಳ್ಳಿಕ್ಕಳ್ಳೆನ್ಹಾನ್ಸೈ ಕೀರ್ತಿಮೈಪಾಡಿಸ್ಪೋಯ್‌ 
ಏಳ್ಳೈಹಳೆಲ್ಲಾರುಂ ಪಾವೈಕ್ಯಳಂಪುಕ್ಳಾರ್‌ 

ವೆಳ್ಳಿಯೆಳು.ನ್ಹದು ನಿಯಾಳಮುರಂಗಿತ್ತು | 
ಪುಳ್ಳುಂ ಶಿಲಂಬಿನಹಾಣ್‌ ಪೋದರಿಕ್ಕೃಣ್ಣಿ ನಾಯ್‌ 
ಕುಳ್ಳಿ ಕೃುಳಿರಕ್ಟುಡೈನ್ನು ನೀರಾಡಾಡೇ 
ಪಳ್ಳಿ ಕೈಡತ್ತಿಯೋ ? ಪಾವಾಯ್‌ ನೀನನ್ನಾಳಾಲ್‌ 
ಕಳ್ಳಂತವಿರ್‌ನ್ನು ಕಲನ್ನೆ (ಲೋರೆಂಬಾವಾಯ್‌ Il ೧೩ ॥ 


ಗೋದಾ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ೩2 


(೧೨) ಅರಚುತ್ತಾ ಎಳೆಗರುವನ್ನುಳ್ಳ ಎಮ್ಮೆಗಳು ಕರು 
ಗಳಿಗೆ [ಮೆರುಗಿ, ಅವನ್ನು] ನೆನೆಯಲು ಮೊಲೆಯ ಬಳಿಯೇ 
ನಿಂತು ಹಾಲು ಸೋರಲು, ಅದು ಮನೆಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೊಯ್ದು 
ಕೆಸರಾಗಿಸುವ ನಲ್ಲಿರಿಯನನ ತಂಗಿಯೇ, ಹನಿ ತಲೆಯಮೇಕೆ 
ಬೀಳಲು ನಿನ್ನ ಬಾಗಿಲ ಹಸ್ತವನ್ನು ಹತ್ತಿ (ಬಾಗಿಲುವಾಡವನ್ನು 
ಹಿಡಿದು), ಕೋಪದಿಂದ ತೆಂಕಣ ಲಂಕೆಯ ಅರಸನನ್ನು ಕೊಂದ 
ಮನದಿನಿಯನನ್ನು ಹಾಡಿದರೂ ನೀನು ಬಾಯ್‌ ಕಿಕಿಯೆ, 
ಇನ್ನಾದರೂ ಏಳು. ಇದೆಂಥ ಹಿರಿಯ ನಿದ್ದೆ! ಮನೆಯವರೆಲ್ಲರೂ 
ಅರಿತರು. ಆಕ್ಕೈದು ಕೇಳೆನ್ನ ಹೆಣ್ಣೇ. 


(೧೩) ಹಕ್ಕಿ ( ಬಕ)ಯ ಬಾಯ ಸೀಳಿದವನ, ಹೊಲ್ಲ 
ರಕ್ಕಸನನ್ನು ಕಿತ್ತೊಗೆದವನ, ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾ ಹೋಗಿ 
ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರೂ ಸಂಕೇತಸ್ಥಳವನ್ನು ಹೊಕ್ಕರು. ಚೆಳ್ಳಿಯೆದ್ದಿತು, 
ಗುರುವು ಮಲಗಿತು ( ಮುಳುಗಿತು). ಹಕ್ಕಿಗಳೂ ಕೂಗುತ್ತಿವೆ 
ಕಾಣೆಯಾ ! ಹೂ ದುಂಬಿಯ ಕಣ್ಣಿನವಳೇ, ಬಲುತಂಪಾಗು 
ವಂತೆ ಮುಳುಗಿ ನೀರಾಡಣಜಿ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಡೆಡೆಯೋ ? 
ಹೆಣ್ಣೇ, ನೀನು ನಲ್ಲಿನಡಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳ ತನವನ್ನು ತೊರೆದು. [ನನ್ಮೊ 
ಡನೆ] ಕಲೆಯನ್ಯಾ ಆರೈದು "ನ್ನ ಹೆಣ್ಣೇ. 


೬೮ ಶ್ರೀ ಗೋದಾದೇನಿ 


ಉಂಗಳ್‌ ಪ್ರಳ್ಳೈಕೃಡೈತ್ತೋಟ್ಸತ್ರುವಾವಿಯುಳ್‌ 
ಶೆಂಗಳು. ನೀರ್‌ವಾಯ”" ನೆಹಿಳ್‌.ನ್ಹು ಆಂಬಲ್‌ವಾಯ್‌ 
ಕೂಂಬಿನಹಾಣ್‌ 

ಶೆಂಗಲ್‌ ಪೊಡಿಕ್ಕೂಕ್ಳೆ ನೆಣ್‌ಸಲ್‌ತವೆತ್ತವರ್‌ 

ತೆಂಗಳ್‌ ತಿರುಕ್ಕೋಯಿಲ್‌ ಶಂಗಿಡುವಾನ್‌ ಪೋಹಿನ್ರಾರ | 
ಎಂಗಳ್ಳೆ ಮುನ್ನಂ ಎಳು. ಪ್ಪುವಾನ್‌ವಾಯ್‌'ಪೇಶುಂ 
ನಂಗಾಯೆಳು.ಂದಿರಾಯ್‌ ನಾಣಾದಾಯ್‌ ನಾವುಡೈಯಾಯ್‌ 
ಶಂಗೊಡುಶಕ್ಕರ ಮೇನ್ಸುಂ ತಡಕ್ಕೈಯನ್‌ 
ಸಂಗಯಕೃಣ್ಣಾ ನೈಸ್ಸಾಜೇಲೋರೆಂಬಾವಾಯೆ್‌ Il ೧೪ 


ಎಲ್ಲೇ ಇಳಂಕೆಳಿಯೇ ! ಇನ್ನ ಮುರೆಂಗುದಿಯೋ? 

ಶಿಲ್ಲೆಕ್ರಳ್ಳೆ.ಯೇಲ್‌ಮಿನ” ನಂಗೈನಿನಾರ್‌ಪೋದರುಹಿರ್ಟ್ರೇ 

ನಲ್ಲೈ ಯುನ್‌ಕಟ್ಟುಕ್ಕೆಹಳ್‌ ಪಂಡೇ ರ್ಜ೯ವಾಯರಿದುಂ 
ವಲ್ಲೀರ್‌ಹಳ್‌ ಥೀಂಗಳೇ ನಾನೇತಾನಾಯಿಡುಹ | 

ಒಲ್ಲೆ ನೀ ಪೋದಾಯ್‌ 'ಉನಕ್ಕೆನ್ನ ವೇರುಶೈಮೈ (ಯೈ) 

ಎಲ್ಲಾರುಂಪೋನ್ಜಾರೋ ಪೋನ್ಸಾರ್‌ ಪೋನ್ಹೆಣ್ಣಿಕ್ಟೊಳ್‌ 

ವಲ್ಲಾನೈಕೊಸ್ರಾನೈ ಮಾತ್ತಾರೈ ಮಾತ್ತಳಿ.ಕೃ 

ನಲ್ಲಾ ಕ್ಸ ಮಾಯಕೈಪ್ಪಾಡೇ ೋರೆಂಬಾವಾಯ್‌' ` ॥ ೧೫ || 


ಗೋದಾ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ೬೯ 


(೧೪) ನಿಮ್ಮಗಳ ಹಿತ್ತಲಿನ ತೋಟದ ಬಾನಿಯೊಳೆಗೆ 
ಶೆಂಗಳನೀರು. (ಸೌಗಂಧಿಕೆ) ಬಾಯ್ದೆರೆಯಿತು, ಆಂಬಲ್‌ 
(ನೈದಿಲೆ) ಬಾಯ” ಮುಚ್ಚಿತ್ತು ಕಾಣಮ್ಮಾ. ಕಾವಿಬಟ್ಟಿಯ 
ಬಿಳಿಹಲ್ಲ ತವಸಿಗಳು ತಮ್ಮಗಳ ದೇಗುಲದಲ್ಲಿ ಪೂಜೆಗೈಯಲ್ಬ 
ಹೋಗುತ್ತಿದಾಕೆ. ನಮ್ಮಗಳನ್ನು ಮುನ್ನ ಎಬ್ಬಿ ಸುವೆನೆಂದು 
ಮಾತುಕೊಟ್ಟ ನಂಗೆ ( ಪೂರ್ಣೆ) ಯೇ, ಏಳಮ್ಮಾ , ನಾಚಿಕೆ 
ಗೆಟ್ಟವಳ್ಳೇ ನಾಲಗೆಯುಳ್ಳವಳೇ, ಶಂಖದೊಡನೆ ಚಕ್ರವನ್ನು 
ಹಿಡಿದಿರುವ ಹರಿಗೆ ಯವನನ್ಮು, ಸಂಕಜಾಕ್ಷನನ್ನು ಹಾಡಲು, 
ಆರೈದು ಕೇಳೆನ್ನ ಹೆಣ್ಣೇ. 


(೧೫)  ಎಲ್ಫೈ ಎಳೆಯ ಗಿಳಿಯೇ, ಇನ್ನೂ ಮಲಗಿ 
ದ್ಹೀಯೋ'? 4 ಸಿಳ್ಳೆಂದು ಕರೆಯಬೇಡಿ, ನಂಗೆಯರೇ, 
ಬರುತ್ತೇನೆ”. “ ಬಲ್ಲವಳೇ, ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ನಿನ್ನ 
ಬಾಯನ್ನೂ ಹಿಂಜಿಯೇ ಅರಿತೆವು,” “ ಬಲ್ಲವರು ನೀವುಗಳೇ.” 
“ ನಾನೇ ಆದರೂ ಆಗಲಿ |”, “ ಬೇಗ ನೀನು ಬಾರಮ್ಮಾ . 
ನಿನಗಿರುವ ಬೇರೆ ಸಂಪಕ್ತೀನು?” “ ಎಲ್ಲರೂ ಬಂದರೋ?” 
“ ಬಂದರು. ಬಂದು ಎಣ್ಣಿ ಸಿಕೊಳ್ಳೆ. ಬಲ್ಲಾನೆ ಕೊಂದವನನ್ನು, 
ಶತ್ರುಗಳ ಬಲವನ್ನ ಳಿಸಬಲ್ಲವನನ್ನು, ಮಾಯಿಯನ್ನು ಹಾಡಲು 
[ಬಾ.]. ಅಕೈೈದು ಕೇಳೆನ್ನ ಹೆಣ್ಣೇ. 


೭೦ ಶ್ರೀಗೋದಾದೇಏಿ 


ನಾಯಹನಾಯ್‌ ನಿನ್ರ ನಂದಗೋಪನುಡೈಯ 

ಕೋಯಿಲ್‌ ಕಾಪ್ಟಾನೇ, ಕೊಡಿತ್ತೋನ್ರುಂತೋರಣ 

ವಾಶಲ್‌ ಕಾಪ್ಪಾನೇ, ಮಣಿಕ್ಯದವಂತಾಳ್‌ ತಿರವಾಯ್‌ 
ಆಯರ್‌ ಶಿರುಮಿಯರೋಮುಕ್ಕ್ಯು ಅರೈಪಕರೈ | 

ಮಾಯನ್‌ ಮಣಿವಣ್ಣನ್‌ ನೆನ್ನೆ ಲೇವಾಯ್‌ನೇರ್‌ರ್ನಾ 

ತೊಯೇಮಾಯ್‌ವನ್ಹೋಂ ತುಯಿಲೆಳ, ಪಾಡುವಾನ್‌ 

ವಾಯಾಲ್‌ಮುನ್ನ ಮುನ್ನಂ ಮಾತ್ತಾದೇಯಮ್ಮಾ, ನೀ 

ನೇಶ ನಿಲೈಕ್ಕದನಂ ನೀಕ್ಟೇಲೋರೆಂಬಾವಾಯ್‌ ॥ a೬ Il 


ಅಂಬರಮೇ ತಣ್ಣೀರೇ ಶೋರೇ ಅರಂಶೆಯ್ಯುಂ 

ಎಂಬೆರುಮಾನ್‌ ನಂದಗೋಪಾಲಾ ಎಳು.ಂದಿರಾಯ್‌ 

ಕೊಂಬನಾರ್‌ಕೈಲ್ಲಾಂ ಕೊಳು.ಂದೇ ! ಕುಲವಿಳಕ್ಕೇ 
ಎಂಜಿರುಮಾಟ್ಟಿಯಶೋದಾಯ್‌ ಅರಿವುರಾಯ್‌ | 

ಅಂಬರಮೂಡರುತ್ತೋಂಗಿ ಉಲಹಳನ್ನ 

ಉಂಬರ್‌ಕೋಮಾನೇ ಉರಂಗಾದೆಳು.ಂದಿರಾಯ್‌ 

ಶೆಂಬೊರ್ಳಳ.ಲಡಿಚ್ಛೆಲ್ವಾ ! ಬಲಜೇವಾ | 

ಉಂಬಿಯುಂನೀಯುಂ ಉರಂಗೇಲೋರೆಂಬಾವಾಯ್‌ ॥ ೧೭ ॥ 


ಗೋದಾ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ೭೧ 


(೧೬) ನಾಯಕನಾಗಿ ನಿಂತ ನಂದಗೋಪನ ಅರಮನೆ 
ಯನ್ನು ಕಾಯುವವನೇ, ಗುಡಿ ( ಬಾವುಟ) ತೋರುವ 
ತೋರಣದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಕಾಯುವವನೇ, ಮಣಿ-ಗದನಿನ ಚಿಲಕ 
ವನ್ನು ತೆರೆಯಯ್ಯಾ ! ಗೊಲ್ಲರ ಕಿರಿಯ ಮಕ್ಕಳಾದ ನಮಗೆ ದನಿ 
ಗೈವ ಹರೆಯನ್ನು ಮಾಯಿ ಮಣಿವಣ್ಣನು ನೆನ್ನೆಯೇ ಕೊಡುವೆ 
ನೆಂದನು. ಶುದ್ದರಾಗಿ ಬಂದಿರುವೆವು, ನಿಜ್ದೆಯಿಂಜೇಳುವಂತೆ 
ಹಾಡಲು. ಬಾಯಿಂದ ಮೊದಮೊದಲೇ ತಡೆಯದೆ ; ಅಮ್ಮಾ 
( ಅಪ್ಪಾ, ಒಡೆಯಾ! ), ನೀನು ಬಿಗಿಯಾದ ನೆಲೆಯ (ಕರುಮಾ 
ಡದ) ಕದವನ್ನು ತೆರೆ. ಆರೈದು ಕೇಳೆನ್ನ ಹೆಣ್ಣೇ. 


(೧೭) ಅಂಬರ, ತಣ್ಣೀರು, ಅನ್ನ, ಇವನ್ನು ದಾ: 
ಮಾಡುವೆ ನನ್ನೊಡೆಯಾ | ಸಗ? ಏಳಯ್ಯಾ 
ಲತಾಂಗಿಯರೆಲ್ಲರ ಚಿಗುರೇ ( ರಾಣಿಯೇ ), ಕುಲದ ಜಿಳಕೇ. 
ನಮ್ಮ ಯಜಮಾನಿ ಯಶೋಜಿಯೇ, ಏಳವ್ವಾ. ಅಂಬರ(ಆಕಾಶ) 
ವನ್ನು. ನಡುನೆ ಹೆರಿದು ಚಿಳೆದು ಲೋಕವನ್ನ ಳೆದ ದೇವರೊಡೆ 
ಯನೇ, ನಿದ್ರಿಸಜಿ ಏಳಯ್ಯಾ | ಜೆಂಜೊನ್ನ ನೇವುರದಡಿಯ 
ಚೆಲುವಾ, ಬಲದೇವಾ, ತಮ್ಮನೂ ನೀನೂ ನಿದ್ದೆ ಗೈಯ ಜೀಡಿ- 
ಆರೈದು ಕೇಳೆನ್ನ ಹೆಣ್ಣೇ. 


೬೨ ಶ್ರೀ ಗೋದಾದೇನಿ 


ಉನ್ನುಮೆದಹಳಿತ್ತ ನೋಡಾದ ತೋಳ್ವಲಿಯನ್‌ 
ನಸ್ಸಗೋಪಾಲನ್‌ ಮರುಮೆಹಳೇ ! ನಪ್ಪಿನ್ನಾಯ್‌ 
ಕನ್ನಂ ಕಮಳು.ಂ ಕುಳಿ.ಲೀ ಕಷ್ಛಿ ತಿರವಾಯ್‌ 

ವೆಸ್ಸೆಂಗುಂ ಕೋಳಿ,ಯಳ್ಳೆ.ತ್ತನಹಾಣ” ಮಾದವಿ । 
ಸ್ಪನ್ನಲ್‌ಮೇಲ್‌ಸಲ”ಕಾಲ್‌ಕುಯಿಲಿನೆಂಗಳ್‌ ಕೂವಿನಹಾಣ್‌ 
ಪಣ್ಣಾರ್‌ವಿರೆಲಿ ಉನ್‌ಮೈತ್ತುನನ”ಸೇರ್‌ಪಾಡ 
ತೆನ್ನಾ ಮರೈಕೈ ಪಿಯೌಾಲ್‌ ಶೀರಾರ್‌ವಳ್ಳೆ ಯೊಲಿಪ್ಪ 
ವನ್ನು ತಿರವಾಯ” ಮಹಿಳ್‌.ನ್ಹೇಲೋರಕೆಂಬಾವಾಯ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 


ಕುಶ್ತು ವಿಳಕ್ಕೆರಿಯ ಕ್ಟೋಟ್ಬುಕ್ಕಾಲ” ಕಟ್ಟಿಲ” ಮೇಲ್‌ 
ಮೆತ್ತೆನ್ರ ಸಂಜ ಶಯನತ್ತಿನ್‌ಮೇಲೇರಿ 
ಕೊತ್ತಲರ್‌ ಪೂಂಕುಳೆ.ಲ್‌' ನಬ್ಬಿನ್ಸ್ಟೈ ಕೊಂಗ್ಸೈಮೇಲ್‌ 

ವೈತ್ತು ಕೈಡನ್ಡ ಮಲರ್‌ಮಾರ್‌ಪಾ ! ವಾಯ್‌ತಿರವಾಯ್‌ | 
ಮೈತ್ತಡಂ ಕಣ್ಣಿನಾಯ್‌ ! ನೀ ಉನ್‌ ಮಣಾಳನ್ಸೈ 
ಎತ್ತನೈಸೋದುಂ ತುಯಿಲೆಳ. ವೊಟ್ಟುಯ್‌ ಹಾಣ್‌ 
ಎತ್ತ ನೈಯೇಲುಂ ಪಿರಿವಾತ್ರಹಿಲ್ಲಾಯಾಲ್‌ 
ತತ್ತುವಮನ್ರು ಶತೆಹನೇಲೋರೆಂಬಾನಾಯ" ll ar Il 


ಗೋದಾ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ೭೩ 


(೧೮) ಮದಗಜವನ್ನು ತಳ್ಳುವಂತಹ, [ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ] 
ಓಡದ (ಹಿಂಜರಿಯ್ಯದ), ಕೋಳ" ಬಲವುಳ್ಳ ನಂದಗೋಪಾಲನ 
ಮರುಗಳೇ (ಸೊಸೆಯೇೇ),ನಪ್ಪಿನ್ನೆಯೇ, ಗಂಧವನ್ನು ಬೀರುವ 
ಕುರುಳವಳೇ, ಕದವ ತೆರೆಯೇ. ಬಂದು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಕೋಳಿ 
ಕೂಗುತ್ತಿನೆ ಕಾಣೇ. ಮಾಧವಿಯ ಹಂದರದ ಮೇಲೆ ಹಲವು ಸಲ 
ಕೋಗಿಲೆ ಹಿಂಡುಗಳು ಕೂಗುತ್ತವೆ ಕಾಣೇ. ಚೆಂಡನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ 
ಬೆರಳವಳ್ಳೊ ನಿನ್ನ ಬಳಿ ಮಲಗಿರುವವನ ಹೆಸರನ್ನು ಹಾಡಲು 
ಚೆಂದಾವರಿಯ ಕೈಯಿಂದ, ಅಂದವಾದ ಬಳೆ ಉಲಿಯುವಂತೆ, 
ನಲಿದು ಬಂದು ತೆಕೆಯವ್ವಾ [ ಆರೈದು ಕೇಳೆನ್ನ ಹೆಣ್ಣೇ. 


(೧೯) ಮಂಗಳ ದೀಪ ಉರಿಯಲು, ಕೋಡಿನ (ದಂತೆದ) 
ಕಾಲಿನ ಮಂಚದಮೇಲೆ ಮೆದುವಾದ ಹತ್ತಿಯೆ ಶಯನದ 
ಮೇಲೇರಿ, ಗೊಂಚಲು ಗೊಂಚಲಾಗಿ ಅರಳುವ ಹೂವುಳ 
ಕುರುಳಿನ ನಪ್ರಿನ್ನೆಯ ಮೊಲೆಯ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟು ಕೆಡದ ಮಲೆ 
ಕಿಜೆಯವನೇ, ಸಾ ಹ್ಲಿಕೆಯಯ್ಯಾ. ಇಡಿಗೆಯ ನಿಡುಗಣ್ಣ ವೆಳ್ಳೇ, 
ನೀನು ನಿನ್ನ ವರನನ್ನು ಕೊಂಚಹೊತ್ತೂ ನಿದ್ದೆಯಿಂಜೇಳಬಿಡು 
ವುದಿಲ್ಲ ಕಾಣೇ. ಕೊಂಚ ವಾದರೂ ವಿರಹವನ್ನು ತಾಳಲಾರೆ 
ಯಲ್ಲಾ ! [ಇದು] ತತ್ತ್ವವಲ್ಲ, ತಕ್ಕುದಲ್ಲ. ಆರೈದು ಕೇಳೆನ್ನ 
ಹೆಣ್ಣೇ. 


೭೪ ಶ್ರೀ ಗೋದಾದೇನಿ 


ಮುಪ್ಪತ್ತುಮೂವರಮರರ್ಳು ಮುನ್‌ಶೆನ್ರು 

ಕಸ್ಪಂ ತನಿರ್ಬುಂ ಕಲಿಯೇ ತುಯಿಲೆಳಾ. ಯ್ಕ್‌ 

ಶೆಪ್ಸಮುಡ್ಸೆಯಾಯ್‌ [ ತಿರಲುಡೈಯಾಯ್‌ !, ಶೆತ್ತಾರ್ಕು 
ವೆಫ್ಸಂ ಕೊಡುಕ್ಳುಂ ನಿಮಲಾ ! ತುಯಿಲೆಳಾ.ಯ್‌ | 

ಶೆಸ್ಸನ್ನ ಮೆನ್‌ ಮುಲೈ ಶೆನ್ಹಾಯ"ಚ್ಚಿರುಮರುಂಗುಲ್‌ 

ನಪ್ಪಿನ್ನೈ ನಂಗಾಯ್‌ ! ತಿರುವೇ ತುಯಿಲೆಳಾ.ಯ್‌ 

ಉಕ್ಕಮುಂ ತಟ್ಟೊಳಿಯಂ ತನ್ನುನ್‌ ಮಣಾಳನೈೈ 

ಇಪ್ಟೋದೇ ಎಮ್ಮೈ ನೀರಾಟ್ಟ್ರೀಲೋರೆಂಬಾವಾಯ್‌ Il ೨೦ ॥ 


ಏತ್ತ ಕಲಂಗಳ್‌' ಎದಿರ್‌ಪೊಂಗಿ ಮಾದಳಿಸ್ಟ 

ಮಾತ್ತಾದೇ ಪಾಲ್‌ ತೊರಿಯುಂ ವಳ್ಳಲ್‌ಪೆರುಂಪಶು ಕೈಳ್‌ 

ಆತ್ತಪ್ಪಡೈತ್ತಾನ" ಮಹನೇ ! ಅರಿವುರಾಯ್‌ 
ಊತ್ತಮುಡೈಯಾಯ್‌ ! ಪೆರಿಯಾಯ್‌ ! ಉಲಹಿನಿಲ್‌ 

ತೋತ್ತಮಾಯ್‌ ನಿನ್ರ ಶುಡಕೇ |! ತುಯಿಲೆಳಾ.ಯ್‌ 

ಮಾತ್ತಾರುನಕ್ಕು ನಲಿತುಲೈನ್ನುನ್‌ನಾಶಲ್‌'ಕಣ್‌ 

ಆತ್ತಾದು ವನ್ನುನ್ನಡಿಸಣಿಯುಮಾಪೋಲೇ 

ಪೋತ್ತಿಯಾಂ ವನ್ಪೋಂ ಮಹಿಳ್‌.ನ್ಹೇಲೋರೆಂಬಾವಾಯ್‌೨೧/ 


ಗೋದಾ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ೭೫ 


(೨೦) ಮುವ್ವತ್ತುಮೂವರಮರರಿಗೊ ಮುಂಜಿ ಸಂದು 
( ಹೋಗಿ ) ಕಂಪದನ್ನು ತಪ್ಪಿ ಸುವ ಕಲಿಯೇ, ಸುಸಿಲಿನಿಂ 
ದೇಳಯ್ಯಾ. ಸರಳ ಸ್ವಭಾನೆಡವೆನೇ, ಪರಾಕ್ರೆನುವುಳ್ಳ ವನೇ, 
ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ದುಃಖವನ್ನು ಕೊಡುವ ನಿಮಲಾ್‌ೌ ಡೆ ಯಿಂ 
ಜೀಳಯ್ಯಾ. ಕಲಶದಂತಹ ಮೆಕ್ಮೊಲೆಯ, ಚೆಂದುಟಿಯ, 
ಕೆರಿನಡುವಿನ ನನ್ಸಿನ್ಸೆ ನಂಗೆಯೇ, ಸಿರಿಯ ನಿದ್ದೆಯಿಂ 
ಡೀಳವ್ವಾ. ಬೀಸಣಿಗೆಯನ್ನೂ 'ಕನ್ನಡಿಯನ್ನೂ ತಂದು ನಿನ್ನ 
ನಟನ ನಮಗೂ ಈ ಹೊತ್ತೆ ೇ ನೀರಾಟ (ಸ್ನಾನ)ಮಾಡಿಸು. 
ಕೈದು ಕೇಳೆನ್ನ ಹೆಣ್ಣೇ. 


(೨೧) ಹಡಿದೆ ಕೊಡಗಳು ಎದುರಿನಲ್ಲೇ ಹೊಂಗಿ(ಉಕ್ಕಿ) 
ಮೇಲೆ ಹರಿಯುವಂತೆ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಹಾಲ್ಗುರಿಸುವ ಉದಾರಿ 
ಗಳಾದ ಹಿರಿಯ ಹಸುಗಳನ್ನು ಹೇರಳವಾಗಿ ಪಡೆದವನ ಮಗನೇ, 
ಅರಿತೇಳಯ್ಯಾ. ಆಶ್ರಿತವತ್ಸಲಾ, ಹಿರಿಯವನೇ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
[ಎಲ್ಲರೂ ಕಾಣುವಂತೆ] ಮೈದೋರಿ ನಿಂತೆ ಸೊಡರ್ಟೊ ಸುಸಿಲಿ 
ನಿಂದೇಳಯ್ಯಾ. ಹಗೆಗಳು ನಿನ್ನ ಬಲಕ್ಕೆಸೋತು, ನಿನ್ನ 
ಬಾಗಲಲ್ಲಿ ಆತುರದಿಂದ ಬಂದು ನಿನ್ನ ಡಿಯ ಸೇವಿಸುವಂತೆ 
ಕೈಮುಗಿದು ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತಾ ನಾವು ಬಂದೆವು. ಆರೈದು 
ಕೇಳೆನ್ನ ಹೆಣ್ಣೇ. 


೭೬ ಶ್ರೀ ಗೋದಾನೇನಿ 


ಅಂಗಣ್‌ ಮಾ ಉಲಕ್ತರಶರ್‌ ಅಬಿಮಾನ 

ಬಂಗಮಾಯ್‌ ವಂದು ನಿನ್‌ಪಳ್ಳಿಕಟ್ಟಿಲ್‌ಕೀಳೆ. 

ಶಂಗಮಿರುಪ್ಪಾ; "ಪೋಲ್‌. ನನ್ನು ತಲೈಪ್ಪೆಯ್ದೋಂ 
ಕಿಂಗಿಣಿವಾಯ್‌ಚ್ಚೈಯ್‌ದ ತಾಮಕ್ಕೆ ಪ್ರೂಸ್ಪೋಲೇ | 

ಶೆಂಗಣ" ಶಿಂಚ್ಚಿರಿದೇ ಎನ್ಮೇಲ” ವಿಳಿ.ಯಾವೋ 

ಕಿಂಗಳು ಮಾದಿತ್ತಿಯನುಂ ಎಳು.ನ್ಹಾಪೋಲ್‌ 

ಅಂಗಣಿರಂಡುಂ ಕೊಂಡೆಂಗಳ್‌ ಮೇಲ"ನೋಕ್ಬುದಿಯೇಲ್‌ 

ಎಂಗಳ್‌ ಮೇಲ” ಶಾಬಮಿಳ.ನ್ಹೇರೋರೆಂಬಾವಾಯ್‌ ` || ೨೨ 


*ಮಾರಿ ಮಲೈಮುಳ್ಳೈಂಜಿಲ್‌ ಮನ್ನಿ ಕೈಡಂದುರಂಗುಂ 
ಶೀರಿಯ ಶಿಂಗ ಮರಿವುತ್ತು ತ್ರೀವಿಳಿ.ತ್ತು 
ನೇರಿ ಮಯಿರ್‌ಪೊಂಗ ಎಪ್ಪಾಡುಂ ಸೇರ"ನ್ಹು ದರಿ 
ಮೂರಿ ನಿಮಿರ್‌ನ್ಹು ಮುಳ.ಂಗಿ ಪುರಪ್ಪಟ್ಟು | 
ಪೋದರುಮಾಪೋಲೇ ನೀಪೂವೈಪ್ಪೂವಣ್ಣಾ ! ಉನ್‌ 
, ಕೋಯಿಲ್‌ ನಿನ್ರು ಇಂಗನೇಸೋನ್ಹರುಳಿ ಕೋಪ್ಪಡೈಯ 
ಶೀರಿಯ ಶಿಂಗಕನತ್ತಿರುನ್ನು ಯಾಂವನ್ನ 
ಕಾರಿಯಮಾರಾಖೇನ್ನ ರುಳೇಲೋರೆಂಬಾವಾಯ್‌ ॥ ೨೩ I 


ಗೋದಾ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ೭೭ 


(೨೨) ಅಂದೆವಾದ ಎಡೆಗಳಿರುವ ಹಿರಿಯ ನೆಲದ ಅರಸರು 
ಅಭಿಮಾನಭಂಗವಾಗಿ ಬಂದು ನಿನ್ನ ಮಲಗುವೆ ಮಂಚದಕೆಳಗೆ 
ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿರುನೆಂತೆ ಬಂದು ಸೇರಿದೆವು. ಕಿಂಕಿಣಿ ( ಕಿರು 
ಗಂಟಿ )ಗಳಂತೆ ಬಾಯ್ಕೆರೆದೆ ತಾವರೆ ಹೂವಿನಂತೆ ಚೆಂಗಣ್ಣು 
ಕೊಂಚಕೊಂಚವಾದರೂ ನಮ್ಮಮೇಲೆ ಬೀಳಜೇಡನೋ? 
ತಿಂಗಳೂ ಆದಿತೈನೂ [ ಒದ್ಪಿಗೇ ] ಎದ್ದಂತೆ ಅಂದವಾದ 
ಕಂಗಳೆರಡರಿಂದಲೂ ನಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನಮ್ಮಗಳ ಮೇಲಿನ 
ಶಾಸವಳಿಯುವುದು. ಆರೈದು ಕೇಳೆನ್ನ ಹೆಣ್ಣೇ. 


(೨೩) ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಮಲೆಯ ಗವಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಕೆಡೆದು 
ನಿದ್ರಿಸುವ ಸಿರಿಯ ಸಿಂಗವು ಎಚ್ಚತ್ತು, ಕಣ್ಣಿಂದ ಜಿಂಕಿಯನ್ನು 
ಕಾರುತ್ತ್ಯಾ--ಕಂಪುಳ್ಳ ಕೂದಲು ಮೇಲಕ್ಕೇಳಲ್ಕು ಎಲ್ಲಾ 
ಕಡೆಯೂ ಒಡಲನ್ನು ಡಿಸಿ ಒದರಿ, ನೀಳವಾಗಿ ನಿಮಿರಿ ( ಮೈ 
ಮುರಿದು ), ಮೊಳಗುತ್ತಾ ಹೊರಟು ಬರುವೆವೊಲು ನೀನೊ, 
“ ಪೂವೈ” ಹೂಬಣ್ಣದವನೇ, ನಿನ್ನ ಅರಮನೆಯಿಂದ ಈ ಕಡೆ 
ಬಂದೆರುಳಿ, ವೈಭವದಿಂದ ಶ್ರೇ ಷ್ಟ ವಾದ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದು, ನಾವು ಬಂದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆರೈದರುಳು. ಆರೈದು 
ಕೇಳೆನ್ನ ಹೆಣ್ಣೇ. 


೭೮ ಶ್ರೀಗೋದಾದೇನಿ 


*ಅನ್ರಿ ವ್ವೈಲಹ ಮೆಳಂದಾಯೆಡಿಪೋತ್ತಿ 
ಕೆನ್ರಂಗುತ್ತಿನ್ನಿ ಲಂಸೈಶೆತ್ತಾಯ್‌' ! ಕಿರಲ್‌ಪೋಕ್ತಿ 
ಪೊನ್ರ ಚ್ಚಹಡಮುದೈಶ್ತಾಯ್‌ | ಪುಹಳ್‌.ಪೋತ್ತಿ 
ಕನ್ರು ಕುಣಿಲಾವೆರಿನ್ದಾಯ್‌ ! ಕಳ.ಲ್‌ ಪೋತ್ತಿ | 
ಕುನ್ರು ಕುಡ್ಛಿಯಾ ನೆಡುತ್ತಾಯ್‌ ! ಕುಣಂ ಪೋತ್ತಿ 
ವೆನ್ರು ಸೈ ಕೆಡುಕ್ಳುಂ ನಿನ್‌ ಕೈಯಿಲ್‌ ವೇಲ್‌ಸಪೋತ್ತಿ 
ಎಕ್ರೆ ನು ನ್‌ ಶೇವಹಮೇ ನಿತ್ತಿಸ ಸ್ಪಕ್ಸಿ ಕೊಳ್ವಾನ್‌ 
ಇನ್ರು | ವಂದೋಮಿರಂಗೇಲೋರೆಂಬಾವಾಯ್‌ | ೨೪ || 


ಒರುತ್ತಿ ಮಹನಾಯ್‌ ಪ್ಪಿರನ್ಹು, ಓರಿರನಿಲ್‌ 
ಒರುತ್ತಿ ಮಹನಾಯೊಳಿತ್ತುವಳರ 
ತರಿಕ್ಸಿಲಾನಾಹಿ ತ್ತಾನ್‌" ತೀಂಗು ನಿನೈೈನ್ನ 
ಕರುತೈಪ್ಬಿಳೆ. ಸಿ ತ್ತು ಕಂಜನ್‌ ವಯಿಕ್ತಿಲ್‌ | 
ಕೆರುಸ್ಸೆನ್ಸ್ನ ನಿನ್ರ ನೆಡುಮಾಲೇ ! ಉನ್ನೈ 
ಅರುತ್ತಿ ಸಿತು ಬ್ರವನ್ನೋಂ ಪಕ್ಕಿ ತರುದಿಯಾಹಿಲ್‌ 
ಕಿರುತ್ತಕೃತೆಲ್ವಮುಂತೇವಹಮುಂ ಯಾಂ ಪಾಡಿ 
ವರುತ್ತಮುಂ ತೀರ್‌ನ್ನು ಮೆಹಿಳ್‌.ನ್ಹೇಲೋರೆಂಬಾವಾಯ್‌'೨೫! 


ಗೋದಾ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ೬೯ 


(೨೪) ಅಂದೀಲೋಕನನ್ನ ಳೆದವನೇ, ನಿನ್ನಡಿಗೆ ಮಂಗ 
ಳನು ; ಸಂದಲ್ಲಿ ತೆಂಕಣಲಂಕೆಯನ್ನು ಗೆದ್ದವನೇ, ನಿನ್ನ ಬಲಕ್ಕೆ 
ಮೆಂಗಳವು! ಅಳಿಯುವಂತೆ ಕಕಟನನ್ನೊ ದೆದವನೇ, ಇನ್ನ 
ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ಮಂಗಳವು | ಕರುವನ್ನು ಕುಣಿಲಾಗಿ (ಎಸೆಗೋಲಾಗಿ) 
ಎಸೆದರನೇ, ನಿನ್ನೆ ನೇವುರಕ್ಕೆ ಮಂಗಳವು! ಕುಂದ ( ಬೆಟ್ಟ ) 
ವನ್ನು ಕೊಡೆಯಾಗಿ ಎತ್ತಿದವನೇ ನಿನ್ನ ಗುಣಕ್ಕೆ ಮಂಗಳವು! 
ಗೆದ್ದು ಹಗೆಯನ್ನು ಕೆಡಿಸುವ ನಿನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ವೇಲಿಗೆ 
ಮಂಗಳನು! ಎಂದೆಂದೂ ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನೇ ನುತಿಸಿ ಹರೆಯ 
ಕೊಳ್ಳಲು, ಇಂದು ನಾವು ಬಂಜೆವಯ್ಯಾ, ದಯೆಗೈ ಯಾ. 
ಆರೈದು ಕೇಳೆನ್ನ ಹೆಣ್ಣೇ. 


(೨೫) ಒಬ್ಬಳ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಒಂದಿರುಳಿನಲ್ಲಿ [ಬೇಕೆ] 
ಒಬ್ಬಳ ಮಗನಾಗಿ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯಲು, [ಅದನ್ನು] ಸಹಿಸ 
ಜವನಾಗಿ, ತನಗೆ ಕೇಡನ್ನು ನೆನೆದ ಕಂಸನ ಆಶೆಯವನ್ನ ಳಿಸಿ, 
ಅವನ ಬಸಿರಲ್ಲಿ ( ಹೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ) ಬೆಂಕಿಯೆನ್ನುವಂತೆ ನಿಂತ 
ನಿಡುಡ್ಛಿನವೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಅರ್ಥಿಸಿ ಬಂದಿವು. ಹರಕೆಯನ್ನು 
ತರುವಿಯಾದಕ್ಕೆ ಸಿರಿಗೆತಕ್ಕ ಚೆಲುವನ್ನೂ ಬಲವನ್ನೂ ನಾವು 
ಹಾಡಿ,--ನಮ್ಮೆ ಕನ್ನಿ ವೂ ಕ್ರೀರಿ, ನಲಿಯುನೆವು. ಆರೈದು 
ಕೇಳೆನ್ನ ಹೆಣ್ಣೇ. 


೮೦ ಶ್ರೀ ಗೋದಾದೇಖಿ 


ಮಾಲೇ |! ಮೆ ಸ ! i ಜಟ 
ಮೇಲ್ರೆಯಾರ್‌ ಕೆಯ್‌ವೆನಹಳ್‌ ವೇಂದುವತ ಕೇಟಿ ಯೇಲ್‌ 
ಇರಾಲತ್ಕೆ ಯಲ ಂ ನಡುಂಗ ಮುರಲ್‌ವ ವಪ 

ನ ಲ 

ಪಾಲನ್ನ ವಣ್ಣತ್ಸುನ್‌ ಷೋ ಟಶಬ್ದಿಯಮೇ । 

ಸೋಲ್ವನ ಶಂಗಂಗಳ್‌ ವೋಯ್‌ವ್ಸಾದುದಿಯನವೇ 

ಅ ಳು 
ಶಾಲಫೈರುಂತ ಪರೈಯೇಪಲ್ಲಂಡಿಕ್ಸೆ ಸ್ಟಾರೆ ರ 
ಕೋಲನಿಳಕ್ಕೇ "ಕೂಡಿಯೇ ವಿತಾನಮೇ 


ಆಲಿಸಿಲಯಾಯ" ಆರುಳೇಲೋರೆಂಬಾಷಾಯಾ್‌ | ೨೬! 


*ಹೊದಾರೆ ವೆಲುಂ ಶೀರ" ಗೋವಿಂದಾ! ಉನತನ್ನೆ 


ಟ್ರ ೧೧ 
ನ ಹ ನ್ನ - ನಾ ಮೆ ಲಿ ಇ ದ್‌ 
ಸ್ಟುಡಿ ಪ್ರಡ್ವಕೂಂಡು ೦ ಂ೬ರು ಶಮ್ಮಾಾನಂ 
ನಾಡುಂಪ್ರಕಳು.ಂ ಪರಿಶಿನಾಲ"ನನ್ರಾಹ 


ಶೂರಕಮೇ ಕೋಲ್ತಲ್ಲಿಯೇ ಕೋದೇಶೆ 
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ಜಾ ಭ್ರ 
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ಟಿ ಛಿ 


ಗೋದಾ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ೮೧ 


(೨೬) ಹಿರಿಯನನೇ, ಮಣಿನಣ್ಣಾ !, ಮಾರ್ಗಶಿರ 
ಸ್ವಾನವನ್ನು ಮಾಡಲು ಹಿಂದಿನವರು ಮಾಡುವ ಆಚಾರಗಳನ್ನು 
ಗೈಯಬೇಡುವೆವು,-ಕೇಳುವಿಯಾದರೆ. ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲಾ ನಡುಗು 
ವಂತೆ ಮೊಳಗುವ, ಹಾಲಿನಂಥ ಬಣ್ಣದ ನಿನ್ನ ಪೂಂಚಜನ್ಯವನ್ನೇ 
ಹೋಲುವ ಅಗಲವಾದ (ಹೆಸರಾಂತ) ಶಂಖಗಳು, ಬಲುಹಿರಿಯ 
ಹಕ್ಕೆ “ ಪಲ್ಲಾಂಡು ” (ಮಂಗಳಗೀಕೆ) ಹಾಡುವವರು, ಮಂಗಳ 
ದೀಪ, ಗುಡಿ, ವಿತಾನ (ಮೇಲ್ವಟ್ಟು), ಇವನ್ನು, ಆಲಜಿಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಪವಡಿಸಿರುವವನೇ, ದಯೆಗೈ. ಆರೈದು ಕೇಳೆನ್ನ ಹೆಣ್ಣೇ. 


(೨೭) [ನಿನ್ನೊಡನೆ] ಕೂಡದವರನ್ನು ಗೆಲ್ಲುನ ಗುಣದೆ 
ಗೋವಿಂದಾ, ನಿನ್ನನ್ನು ಹಾಡಿ, ಹರೆಯನ್ನುಕೊಂಡು, ನಾವು 
ಸಡೆಯುವ ಸನ್ಮಾನವಿದು ;--ನಾಡು ಹೊಗಳುವಂತೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ರುವ ಕೈಬಳೆ, ತೋಳ್‌ ಬಳ್ಳೆ ಓಲೆ, ಕಿವಿಹೂವು, ನೇವುರ ಎಂದು 
ನುಡಿಯುವ ಎಲ್ಲಾ ಬಗೆಯ ಒಡವೆಗಳನ್ನೂ ನಾವು ಕೊಡುವೆವು, 
ಬಟ್ಟೆ ಯುಡುವೆವು ; ಅದರ ಮೇಲೆ ಹಾಲೂ ಅನ್ನವೂ ಮುಚ್ಚು 
ವಂತೆ ನೆಯ್ಯ ಹುಯ್ದು ಮೊಳಗೈೆ ಬಳಿ ಅದು ಹರಿಯುವಂತೆ 
ಕೂಡಿದ್ದು ತಣ್ಣಗಿರುವಾ ! ಆತ್ಮೈದು ಕೇಳೆನ್ನ ಹೆಣ್ಣೇ, 


೮೨ ಶ್ರೀ ಗೋದಾಡೇವಿ 


ಕರವೈಹಳ್‌ ಹಿನ್‌ಕೆನ್ರು ಕಾನಂ ಶೇರ್‌ನ್ಹುಣ"ಬೋಂ 
ಅರಿವೊನ್ರು ಮಿಲ್ಲಾದವಾಯ"ಕ್ಳುಲತ್ತಿಲ" ಉನ್‌ತನ್ನೈ 
ಪ್ಪಿರವಿಪೆರುನ್ನನ್ನೆ ಪುಣ್ಣಿಯಂ ಯಾಮುಡ್ಛೆಯೋಂ 
ಕುರೈವೊನ್ರು ಮಿಲ್ಲಾದ ಗೋವಿಂದಾ! ಉನ್‌ತನ್ನೋಡು | 
ಉರವೇಲ" ನಮಕ್ಕಿಂಗೊಳಿ.ಕ್ಕ ಒಳಿ.ಯಾದು 
ಅರಿಯಾದನಿಳ್ಳೈಹೆಳೋಂ ಅನ್ಸಿನಾಲ್‌ ಉನ್‌ತನ್ನೈ 
ಚ್ಛಿರುಪೇರಳೆ.ೈತ್ತನವುಂ ಶೀರಿಯರುಳಾದೇ 
ಇರೈವಾ ! ನೀ ತಾರಾಯ್‌ ಪರೈಯೇಲೋರೆಂಬಾವಾಯ್‌ ॥೨೮॥ 


*ಶಿತ್ತೆ ೦ ಶಿರುಕಾಲೇವನ್ನು ನ್ನ ಚ್ಚೀವಿತ್ತು ಉನ" 
ಪೊತ್ತಾಮರೈಯಡಿಯೇ ಪೋತ್ತುಂ ಪೊರುಳ್‌ ಕೇಳಾಯ" 
ಸೆತ್ತಂ ಮೇಯೇತ್ತುಣ್ಣುಂ ಕುಲತ್ತಿಲ"ಪಿರನ್ನು ನೀ 

ಕುತ್ತೆ ೇವಲೆಂಗಳ್ಳೆಕ್ಟೊಳ್ಳಾಮಲ್‌" ಪೋಹಾದು | 
ಇತ್ರೈಸ್ಸ ಸೃಶ್ಸಿಕೊಳ್ತಾ ನನ್ರುಕಾಣ" ಗೋವಿಂದಾ 
ಎಕೆ ತ್ರೈಕ್ಟುಂ ಏಳೆ" ೪, ಹಿರವಿಕ್ಬುಂ ಉನ"ತನ್ನೋಡು 
ಉತ್ತ್ಕೋಮೇಯಾವೋಂ ಉನಕ್ಕೇನಾಮಾಳ"ಶೆಯ್‌ವೋಂ 
ಮತ್ತ ನೆಂ ಕಾಮಂಗಳ" ಮಾಕ್ರೀಲೋರೆಂಬಾವಾಯ" ॥ ೨೯ || 


ಗೋದಾ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ಲತಿ 


೨೮) ಕರೆಯುವ ಹಸುಗಳನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಕಾಡನ್ನು ಸೇರಿ 
[ನಾನು] ಉಣ್ಣುವೆವು. ಅರಿನೊಂದೂ ಇಲ್ಲದ ಗೋಸಕುಲದಲ್ಲಿ 
ನೀನು ಹುಟ್ಟುವ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದೆನರು ನಾವಯ್ಯಾ ! ಕೊರೆ 
ಯೊಂದೂ ಇಲ್ಲದ ಗೋವಿಂದಾ, ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಮಗೆ ಇರುವ 
ನಂಟು ಇಲ್ಲಿ [ ಯಾರಿಂದಲೂ]ಬಿಡಿಸಲಾಗದಂತಹದು.[ಏನನ್ನೂ] 
ಅರಿಯದ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು, ನಾವು, ಪ್ರೇಮದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕಿರಿಯ ಹೆಸೆರಿಂದ ಕರೆದರೂ ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ದೇ, ಎರೆಯಾ, 
ನೀನು ಹೆರೆಯೆನ್ನು ತಾರಯ್ಯಾ ! ಆರೈದು ಕೇಳೆನ್ನ ಹೆಣ್ಣೇ. 


(೨೯) ಮುನ್ಮುಂಜಾನೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸೇವಿಸಿ ನಿನ್ನ ಹೊಂದಾವರೆಯಡಿಯನ್ನು ನುತಿಸುವುದೇ 
ನಮ್ಮಾಸೆ, ಕೇಳಯ್ಯಾ | ಹಸುವನ್ನು ಮೇಯಿಸುತ್ತಾ ಉಣ್ಣುವ 
ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದೆ ನೀನು [ನಿನ್ನ] ಅಂತರಂಗ ಕೈಿಕರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮೆಗಳನ್ನು "ಕೊಳ್ಳದೆ ಹೋಗಬೇಡ. ಈ ಹರಿಯನ್ನು 
ಕೊಳ್ಳುವವರು ನಾನಲ್ಲ ಕಾಣಪ್ಪಾ, ಗೋವಿಂದಾ! ಎಲ್ಲಾ 
ಕಾಲಕ್ಕೂ ಏಳೇಳೂ ಹುಟ್ಟಿಗೂ ನಿನ್ನೊಡನೆ [ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ] 
ನಂಟಿರೂ ನಾವಾಗುನೆವು ; ಫಿನಗೇ ನಾವು ಆಳಾಗಿ ಸೇವೆ 
ಗೈಯುವೆವು, ಮತ್ತೆ ಉಳಿದ ನಮ್ಮ ಕಾಮ (ಆಸೆ)ಗಳನ್ನು 
ಮಾರ್ಪಡಿಸು. ಆ ಕೈದು ಕೇಳೆನ್ನ ಹೆಣ್ಣೇ. 


೮೪ ಶ್ರೀ ಗೋದಾಸೇನಿ 


ನಂಗಕ್ಕಡಲ್‌ ಕಷ್ಛಿನ್ನ ಮಾಡವಕ್ಳೈಕ್ಳೇಶವನೈೈ 
ತಿಂಗಳ"ತಿರುಮುಕತ್ತು ಚ್ಹೇಯಿಳ್ಳೈಯಾರ" ಶೆಶ್ರಿಕೈಂಜಿ 
ಅಂಗಪ್ಪರೈಕೊಂಡವಾಕ್ರ್ವೈ ಅಣಿಪುದುನೈ 
ಸ್ಸೈಂಗಮಲತಣ್ಣೆರಿಯಲ್‌ ಪಟ್ಟರ”ಪಿರಾನ್‌ಕೋಡೈಕೊನ್ನ 
ಶಂಗತ್ತಮಿಳ".ಮಾಲ್ಫೆ ಮುಪ್ಪದುಂ ತಪ್ಪಾಮೇ 
ಇಂಗಿಪ್ಪರಿಶುರೈಪ್ಸಾರ್‌ ಈರಿರಂಡುಮಾಲ್‌ವಶೈ ಶ್ರೋಳ್‌ 
ಶೆಂಗಣ"ಕಿರುಮುಹತ್ತು ಜೆಲ್ವಕ್ಕಿರುಮಾಲಾಲ" 
ಎಂಗುಂ ಕಿರುವರುಳೀಪೆತ್ತು ಇನ್ಬುರುವರೆಂಬಾವಾಯ" Il ao | 
ಅಡಿವರವು (ಪದಗಳ ಆದ್ಯಕ್ಷರ ಸೂಚಿ) 
ಮಾರ್‌ಹೆಳಿ. , ವೈಯಂ, ಓಂಗಿ, ಆಳಿ., ಮಾರ್ಯ, ಪುಳ್ಳು, 
ಕೀಶು, ಕೇಳ್ವಾ.ನಂ, ತೊಮಣಿ, ನೋತ್ತು, ಕತ್ತು, ಕನ್ನೈತ್ತು, 
ಪುಳ್ಳು, ಉಂಗಳ್‌, ಎಲ್ಲೇ, ನಾಯಹೆನ”, ಅಂಬರಂ, ಉನ್ನು 
ಕುತ್ತು, ಮುಪ್ಪತ್ತು, ವಿತ್ತ, ಅಂಗಣ್‌, ಮಾರಿ, ಅನ್ನಿ, ಒರುತ್ತಿ 
ಮಾಲೇ, ಕೂಡಾಕೈ, ಕರವೈ, ಶಿತ್ತಂ, ವಂಗಂ, ತೈ. 
ಆಂಡಾಳ್‌ ತಿರುವಡಿಹಳೇ ಶರಣಂ 
ಕೋದ್ಳೆ ನಿರನ್ಹವೂರ” ಗೋವಿಂದನ್‌ ವಾಳು.ಮಾರ್‌, 
ಶೋದಿಮಣಿಮಾಡಂ ಕೋನ್ರುಮೂರ್‌,-ನೀದಿಯಾಲ್‌ 
ನಲ್ಲಪತ್ತರೌವಾಳು. ಮೂರ” ನಾನ್‌ ಮಠೈಕ್‌ಳೋದುಮೂರ್‌ 
ವಿಲ್ಲಿಪುತ್ತೂರ್‌ ವನೇದಕ್ಕೋನೂರ್‌ 
ಪಾತಕಂಗಳ್‌ ತೀರ್‌ಕ್ಳುಂ ಸರಮನಡಿಕಾಟ್ಟುಂ | ವೇದಮನ್ಯ 
ತ್ತುಕ್ತುಂನಿತ್ತಾಹುೆಂ 1 ಕೋದೈತನಿಳ್‌ ಐಯ್ಯೆನ್ನುಮೈನ್ಸುಂ 
ಅರಿಯಾದಮಾನಿಡಕ್ಕೆ, | ನೈಯಂಶುಮಪ್ಪುದುಂ ವಂಬು ॥॥ 


ಗೋದಾ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ೮೫ 


(೩೦) ಡೋಣಿಗಳಿರುವ ಕಡಲನ್ನು ಕಡೆದ ಮಾಧವ 
ನನ್ನು, ಕೇಶವನನ್ನು, ತಿಂಗಳ ಸಿರಿಮೊಗದ ಚೆಂದೊಡಿಗೆಯವರು 
ಸಂದು ನುತಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಹರೆಯನ್ನು ಕೊಂಡ ಪರಿಯನ್ನೊರೆದ, ಅಣಿ 
| ಪುದುನೈ ೫» ಯ ಅಂದವಾದ ಕಮಲದ ತಣ್‌ಮಾಲೆಯ 
ಭಟ್ಟರ ಹಿರಿಯನ, ಗೋಡಿಯ ಸಂಘದ ತಮಿಳ್‌ ಮಾಲೆಯ 
ಮೂವತ್ತು ಪದ್ಯಗಳನ್ನೂ ತಪ್ಪದೆ ಇಂತೀ ತೆರದೊಳೊರೆಯು 
ನವರು ಈರೆರಡು ಹಿರಿಯ ಗಿರಿಯ ತೋಳಿನ, ಚೆಂಗಣ್ಣ 
ಸಿರಿಮೊಗದ ಸಂಪತ್ತಿನ, ಸಿರಿಲೋಲನಿಂದ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ 
ಸಿರಿಯರುಳನ್ನು ಪಡೆದ ಶನಂದೆವನ್ನು ಹೊಂದುವರು, ಆಶ್ಸಿದು 
ಕೇಳೆನ್ನ ಹೆಣ್ಣೇ. 


ತನಿಸದ್ಯಗಳು 


ಗೋಡೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಊರು ಗೋವಿಂದನು ಬಾಳುವ ಊರು, 
ಜ್ಯೋತಿಕ್ಸಿಳ್ಳ ಮಣಿಮಾಡಗಳಿಂದ ಬೆಳಗುವ ಊರು, 
ನಿಯಕಿಯಿಂದ ಸದ್‌ಭಕ್ತರಿರುವ ಊರು, ನಾಲ್ಕು ವೇದೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಓದುವ ಊರು, ವಿಲ್ಲಿಪುತ್ತೊರು, ವೇದದಥೊಡೆ 
ಯನ ಊರು. [ಅದು] ಪಾತಕಗಳನ್ನು ತೀರಿಸುವುದು, 
ಪರಮೆನಡಿಯೆನ್ನು ತೋರಿಸುವುದು. ನೇದಗಳಿಗೆಲ್ಲ 
ಬಿತ್ತನಾಗಿರುವ ಗೋಡೆಯ ತಮಿಳಿನ ಐದ್ದದು ಮತ್ತು 
ಐದು ಪದಗಳನ್ನು ಅರಿಯದ ಮನುಜರನ್ನು ಭೂಮಿ 
ಹೊರುವುದು ದಂಡ.-ಅಶ್ಪಿಳ್ಳೈ. 


೮೬ ಗೋದಾ ಪ್ರಬಂಧಗೆಳು 


ವಾಳಿ. ತ್ರಿರುನಾನುಂ 
ತಿರುವಾಡಿಪ್ಪೂರಕ್ತಿಲ್‌ ಶೆಹತ್ತುದಿತ್ತಾಳ್‌. ವಾಳಿ,ಯೇ 
ತಿರುಪ್ಪಾನೈ ಮುಸ್ಪದುಂ ಶೆಪ್ಬಿನಾಳ್‌ವಾಳಿ.ಯೇ 
ಸೆರಿಯಾಳ್ವ್ವಾರ್‌ ಸೆತ್ತೆಡುತ್ತ ಪೆಣ್ಣಿಳ್ಳೈವಾಳಿ.ಯೇ 
ಸೆರುಂಬೂದೊರ್‌ ಮಾಮುನಿಕ್ಟು ಬ್ರಿನ್ನಾನಾಳ್‌ವಾಳಿ.ಯೇ 
ಒರುನೂತ್ತೆನಾರ್ರತ್ತು ಮೂನುುರೈತ್ತಾಳ್‌ವಾಳಿ.ಯೇ 
ಉಯರರಂಗರ್‌ಕೈೇಕಣ್ಣಿಯ ಸನ್ನ ಳಿತ್ತಾಳ್‌ವಾಳಿ.ಯೇ 
ಮರುವಾರುಂ ಕಿರುಮಲ್ಲಿ ವಳನಾಡುವಾಳಿ.ಯೇ 
ವಣ್‌ಪುದುನೈನಹರ್‌ಕೋಡೈಮಲರ್‌ಫ್ಫದಂಗಳ್‌ವಾಳಿ:-ಯೇ 
ಮಂಗಲಾಶಾಸನ ಪದ್ಯಗಳು 
“ ತಿರುವಾಡಿಪ್ಪೂರ ” (ಆಸಾಢಮಾಸದ ಪುಬ್ಬಾ ನಕ್ಷತ್ರ)ದಲ್ಲಿ 
ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಉದಿಸಿದವಳಿಗೆ ಗೆಲವಿರಲಿ ! 
“ ತಿರುಪ್ಪಾವೈ ಮುವ್ವತ್ತು ಹಾಡನ್ನೂ ಒರೆದವಳಿಗೆ ಗೆಲನಿರಲಿ! 
ಪೆರಿಯಾಳ್ವಾರು ಪಡೆದು ಬೆಳೆಸಿದ ಹೆಣ್‌ಮಗುವು ಗೆಲ್ಲಲಿ! 
ಸೆರುಂಬೂದೂರ್‌ ಮಾಮನಿಗೆ ತಂಗಿಯಾದವಳ್ಳು ಗೆಲ್ಲಲಿ ! 
ಒಂದು ನೂರ ನಲವತ್ತು ಮೂರೆ ಪದ್ಯೆಗಳ (ನಾಯಿಕಾಗೀಕೆ) 
' ನ್ನೊಕೆದವಳಿಗೆ ಮಂಗಳವು ! 
[ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ] ಏರಿಯನಾದ ರಂಗರಾಜನಿಗೇ ಮಾಲೆಯನ್ನು 
ನಲಿದು ಕೊಟ್ಟವಳಿಗೆ ಮಂಗಳವು! 


ಮರುಗದಿಂದ ತುಂಬಿರುವ, ಹುಲುಸಾದ, ಕಿರುಮಲ್ಲಿನಾಿಸೆ 
ಮಂಗಳವು ! 


ಉದಾರವಾದ ಪುದುವೈನಗರದ ಗೋದೆಯ ಮಲರಡಿಗಳಿಗೆ 
ಮೆಂಗಳವು [--ಅಬ್ಬಳ್ಳ್ಳೈ. 


ಅನುಬಂಧ 

೧. ತಮಿಳು ಕನ್ನಡ ವರ್ಣಮಾಲೆಗಳು 

ಸಂಸ್ಕೃತ, ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಇತರ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ನಾನಾ 
ಧ್ವನಿಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಬಗೆಬಗೆಯ ವರ್ಣಗಳಿವೆ. ಆದರೆ 
ತನಿಳಿನ ಕೆಲವು ವರ್ಣಗಳು ನಾನಾ ಸಂಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಜೇರೆ 
ಬೇಕೆ ಧ್ವನಿಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. 

ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಗಪ್ರಥೆಮಾಕ್ಷರವು ಆ ವರ್ಗದ ಮೊದೆಲ 
ನೆಯ ನಾಲ್ಕ ವರ್ಣಗಳಿಗೂ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿದೆ. ಸಂದರ್ಭಾನು 
ಸಾರ ಅದು ಉಚ್ಚರಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ತಮಿಳಿನ ಸ್ವರಗಳೆಲ್ಲ 
ಕನ್ನಡದ ಸ್ವರಗಳಂತೆಯೇ ಉಚ್ಚರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತನೆ. ಕೆಲವು 
ಮುಖ್ಯವಾದ ವರ್ಣಗಳ ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಸೂಚಿಸಿದೆ. 
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ತಿದ್ದುಪಡಿ. 


ಅನುವಾದಕನಂಕೆ ಮುದ್ರಕರಿಗೂ ಒಂದು ತೆಪ್ಪ ಇಲ್ಲದೆ 
ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಅಚ್ಚು ಮಾಡುವ ಆಸೆಯಿತ್ತು. ಆದಕೆ 
ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥ ಪ್ರಕಟವಾಗಬೇಕೆಂಬ -ಆತುರದಿಂದ ಹಲವು 
ಅಚ್ಚಿನ ತಪ್ಪುಗಳು ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ಸನ್ನಿವೇಶ ಒದೆಗಿದ್ದೆಕ್ಟಾಗಿ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಬಹಳ ದುಃಖವಾಗಿದೆ. 
ಜುಲೈ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಗ್ರಂಥ ಮುದ್ರಣಶಾಲೆಯನ್ನು ಸೇರಿದ 
ಕೆಲವು ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ, ಅಂಜೆಯ ಮುಷ್ಟರ ಆಸೇತು ಹಿಮಾ 


೯೦ ಶ್ರೀ ಗೋದಾ ದೇನಿ 


ಚಲವಾಗಿ ಹರಡಿ ಬಹು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ನಿಲ್ಲದೆ ಹೋದುದರಿಂದ 
ಮೈಸೂರಲ್ಲಿದ್ದ ಮುದ್ರಕರಿಗೂ ಬಾಗೇಶಪುರದಲ್ಲಿದ್ದ-- ಸುಮಾರು 
ಎಂಬತ್ತೇಳು ಮೈಲಿಗಳ ಅಂತರ ಎರಡು ಸ್ಥಳಗಳಿಗೂ ಇದೆ 
ಅನುವಾದಕನಿಗೂ ಪತ್ರವ್ಯವಹಾರದ ಸೌಕರ್ಯ ತಪ್ಪಿ 
ಹೋದುದು ಈ ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಷಸರ ಪ್ರಾಬಲ್ಯಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಉತ್ತೀ 
ಜನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿತು. ಉದಾ : ಐದು ದಿನಗಳಿಂದ ಒಂದು 
ವಾರದವರೆಗೊ ಅಚ್ಚಿನ ಕರಡುಗಳು ಬಾಗೇಶಪುರದಿಂದ ಮೈಸೂ 
ರಿಗೆ ಹೋಗುವುದು ತಡವಾಗಿಡೆ. “ ವಂದಿ” ೨೫ ರ ಬದಲು 
೨೪ನೇ ಪುಟದಲ್ಲಿದೆ. ಮುಂದಿನ ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ ಈ 
ದೋಷಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಹಾಲುಕಾಗದದಮೇಲೆ ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಆಸೆ 
ಇದೆ. ಆ ದಿನ ಬೇಗ ಬರಲಿ ! —ಅನುವಾದಕೆ. 
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ನಾಚ್ಚಾಯಾರ್‌ ನಾಚ್ಛ್ರಾರ್‌ 
ಮುದ್ರಿಸಿದೆ ಮುದ್ರಿಸಿದೆ, 
ಷ. ಹೆ. 
ಶಾಮರಾವ್‌ ರಾಮರಾವ್‌ 
ವೇದಾಂತಾಚಾರ್ಯರ ವೇದಾಂತಾಚಾರ್ಯ 
ನಿತನೆದಿನಿಸಿಹ ದೆ. 
ಗುರುಗಳು ಗುರುಗಳೂ 
ಸರಸಮೈದ್ಧಿ ಯನ್ನ ಎನ್ನು 
ಸಹನೆಯಿಲ್ಲದ ಸಹಿಸದ 
ನೆಲಸಿರುವ ಲಿ. 
ತನಗಾಗುವ ತನಗಾವ 

ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಎಂದು ನಂಬಿದ 
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ಆಶಿಸುವರೂ ಆಶಿಸುವವರೂ. 
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ದಿವ್ಯದೇಶ ಜೀರ್ಣೋದ್ಧಾರಕ ಭೆಕ್ತಮಂಡಲಿ 
ಮೇಲುಳೋಟಟಿ. 


ಅಷ್ಟೋತ್ತರ ಶತಸ್ಥಾನ ಸಾರಭೂತವಾದ ಮುಕ್ತಿ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ವೆಂದೂ ವೈಕುಂಠವರ್ಥನ ಕ್ಷೇತ್ರ, ಗೋಮಂತಪರ್ವತ್ಮ್ಕ ಇಂದಿರಾ 
ಕ್ಷೇತ್ರ, ದಕ್ಷಿಣ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮ, ವೇದಾದ್ರಿ, ನಾರಾಯಣಾದ್ರಿ, 
ಯಾದವಾದ್ರಿ, ಯತಿಶ್ಚಲ ಎಂದೂ ಪುರಾಣಗಳು ಕೊಂಡಾಡುವ 
ಇತಿಹಾಸ ಖ್ರಸಿದ್ಧ ಯಾತ್ರಾಸ್ಕಳವಾದೆ ಮೇಲುಕೋಟಿ, 
ತಿರುನಾರಾಯಣಪುರಂ, ಎಂಬ ದಿವ್ಯದೇಶಕ್ಕೆ 
ಬರುವ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸಕಲ ವಿಧವಾದ ಸೌಕರ್ಯಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಅವರಿಗೆ ಭಗವಂತನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸುವುದೂ ಭಗವಂತನ 
ಕೈಂಕರ್ಯಗಳನ್ನು ಸಂಭ್ರಮವಾಗಿ ಜರುಗಿಸುವುದೂ ' ೨೮ರಲ್ಲಿ 
ಆಳಿದ ಮೆಹಾಸ್ಟಾನಿಗಳಾದ ಶ್ರೀಮನ್ಹಾಲ್ವಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜ 
ಒಡೆಯರ ರಾಜ್ಯಭಾರದ ಜೆಳ್ಳಿ ಹಬ್ಬದ ಸವಿನೆನಪಿಗಾಗಿ, ಮೇಲು 
ಕೋಟಿಯ ಹಿರಿಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಾದ ದಿವಂಗತ ಶ್ರೀ ಎಂ. ಜಿ. 
ಶಾಮಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ಮತ್ತು ಅವರ ಮಿತ್ರಮಂಡೆಲಿಯಿಂದೆ 
ಸ್ಟಾ ಪಿತವಾದ ಈ ಭಕ್ತಮಂಡಲಿಯ ಪ್ರಧಾನ ಧ್ಯೇಯಗಳು. 


ಜೆಲುವಿನ ನೆಲೆವೀ ಡೂ ಜೆಲುವನಾರಾಯಣನ 
ಒಲುಮೆಯ ನಾಡೂ ಆದ ಯದುಗಿರಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಜನರೂ ನಲಿದು 
ನಗುತ ಓಡಿಬಂದು ಜೆಲುವರಾಯನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಮಂಡಲಿಯ ಸೇವೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಶರಿಸಿ ಪ್ರೋತ್ಸುಹಿಸಬೇಕಾಗಿ 
ಕೋರಿಕೆ. 
ಯಂ. ಎನ್‌. ರಂಗಾಚಾರ್‌ ಭಾ. ವಂ. ರಾಘವಾಚಾರ್ಯ 
ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ ಅಧ್ಯಕ್ಷ 


ದರ್‌ 


ಮೇಲುಕೋಟಿಯ ಕನ್ನಡ ಸಂಘದ ಕೈಬರಹದ 
ತ್ರೈಮಾಸಿಕ. 
(೧೯೪೦ ರಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿತವಾದುದು) 
ಸಂಪಾದೆಕರು : 
ಆಯಂಗಾರ್‌ ನೆ. ಶ್ರೀನಿವಾಸ್ಟೆಯಂಗಾರ್‌, 
ಬಿ.ಎಸ್‌.ಸಿ. (ಆನರ್ಸ್‌.). 
ಪುನರ್ವಸೂ ಉತ್ಸವ (ಜನವರಿ), ವೈರಮುಡಿ ಉತ್ಸವ 
(ಮಾರ್ಚಿ ಎಪ್ರಿಲ್‌), ಕೃಷ್ಣರಾಜಮುಡಿ ಉತ್ಸವ (ಜುಲೈ) 
ಮತ್ತು ರಾಜಮುಡಿ ಉತ್ಸವ (ಅಕ್ಟೋಬರ್‌-ನವೆಂಬರ್‌) ಕಾಲ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಪತ್ರಿಕೆ ಪ್ರಕಟವಾಗುವುದು. ಭರತಖಂಡದ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ಮತ್ತು ವಿಶ್ವದ ಪರಿಚಯ ಇವನ್ನು ಕುರಿತು ಬಗೆಬಗೆಯ ಲೇಖನ 
ಗಳು ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. ಯದುಗಿರಿಯ ಈ ದಶಮಾನದ 
ಬರಹಗಾರರ ಸಾಹಿತ್ಯಸೇವೆಯ ಪರಿಚಯದೆ ಕೈಗನ್ನಡಿ. 


ಸುಗ್ಗಿಯ ಮೈಸೂರು. 
ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಪುರಂ : : ಬೆಂಗಳೂರು 
ಗ್ರಾಮೋದ್ಭಾರಕ್ಕೆ ಮಾಸಲಾಗಿರುವ ಏಕಮಾತ್ರ ವಾರಪತ್ರಿಕೆ. 
Read and Advertise in— 


SUGGIA MYSORE 
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ಆಯಂಗಾರ್‌ ನ. ಶ್ರೀನಿನಾಸೈಯಂ ಗಾರ್ಯರ 


ಕೃತಿಗಳು. 


೧. 4 ಆಳ್ವಾರುಗಳ ಸಿರಿನುಡಿಗಳು?. ( ಅಕ್ರಕಟಕ ) 
ತಮಿಳು ನಾಡಿನ ಹರಿದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಾಗರವಿಂದೆಕ್ತಿದೆ 
ಆಣಿಮುತ್ತುಗಳು. ಆಳ್ವಾರುಗಳ ಅವತಾರ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಅವರ ಸಿರಿನುಡಿಗಳನ್ನು ಅವರ ಸೆರಳ ಸುಂದರಕೈಲಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಕನ್ನಡಿಸಿ ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ನೊಡೆಲಾಗಿದೆ. 
ಶ್ರೀ ವೈಷ್ಣ್ಯವೆ ಧರ್ಮದ ಸರಸ ಸುಂದರ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಪರಿಚಯವನ್ನು ಬಯಸುವವರಿಗೆ ಅತ್ಯಗತ್ಯವಾದವು. 
೨. ಖುಗ್ದೇದ. 
ವಿಶ್ವಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಥೆಮಗೀತಾಗುಚ್ಛದ ಪರಿಚಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಡುವ, “ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವ 
ರೇಖನಗಳ ಮಾಲೆ. ಆರ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪರಿಚಯ 
ವನ್ನು ಸಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಡುವ ಗ್ರಂಥಮಾಲಾ. 


೩. ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೋಪನ್ಯಾಸಮಾಲಾ. 
ಮೇಲುಕೋಟೆಯ ಕನ್ನಡ ಸಂಘದ ಕೈಬರಹದ ತ್ರೈಮಾಸಿಕ 
ಪತ್ರಿಕೆಯಾದ “ ಯದುಗಿರಿ” ಯ ಮೊದಲನೇ ನಾಲ್ಕು 
ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವ ಇತಿಹಾಸರತ್ನವಾದ 
ರಾಮಾಯಣದಮೇಲೆ ರಾಮಭಕ್ತರಾದ ಶ್ರೀಮತ್ಸರಮ 
ಹಂಸಪರಿವ್ರಾಜಕಾಚಾರ್ಯ ದಿವಂಗತ ಶ್ರೀರಂಗೆ 
ನಾರಾಯೆಣ ಜೀಯರ್‌ ಸ್ವಾಮಿಗಳವರು ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ 


ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಸಿದ ಉಪ ನ್ಯಾ ಸಗಳ ಭಾವಾನುವಾದ, 
ರಸಿಕರಿಗೆ ರಸೆಗವಳ. 


೯೮ ಶ್ರೀ ಗೋದಾಡೇವಿ 


೪. « ಶ್ರೀರಾಮಾನುಜಾನ್ಯ್ಯಾದಿ 1 
ದಿವಂಗತ ಶ್ರೀರಂಗನಾರಾಯಣಮುನಿಗಳು ಯೆದುಗಿರಿಯ 
ಯತಿರಾಜರ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಉಪ ನ್ಯಾಸಮಾಡಿ ದ 
ಳಿ ರಾಮಾನುಜಶತಾಸ್ಟ್ರ್ಯಾದಿ” ಎಂಬ ಕೃತಿಯ ಭಾವಾರ್ಥ 
ವನ್ನು 'ವಿಶದೀಕರಿಸುವ ಭಾಷಣಮಾಲೆಯೆ ಸರಳಾನು 
ವಾದ. " ಯದುಗಿರಿ ''ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿದೆ. 
೫. ಆಳ್ವಾರುಗಳು ಮತ್ತು ಆಚಾರ್ಯರುಗಳು.-- 
ಶ್ರೀರಾಮಾನುಜದರ್ಶನದ ಪ್ರತಿಷ್ಠ್ಮಾಸಕರಾದ ಹೆರಿದಾಸ 
ಶಿಕೋಮಣಿಗಳ ಪರಂಪರೆಯ ಪರಿಚಯವನ್ಮಿಲ್ಲಿ ಪಡೆಯ 
ಬಹುದು. ಆ ಕರ್ಣಾಟಕ ಪ್ರಪನ್ನಾಮೃತ > ಈಗ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸದೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಅದರ ಸ್ಕಾನೆದಲ್ಲಿ 
“ ಯದುಗಿರಿ” ಯೆ ಸಂಚಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಹಿರಿಯರೆ 
ಪರಿಚಯಾತ್ಮಕ ಲೇಖನಗಳ ಸಂಗ್ರಹ. 
೬. ಮೇಲುಕೋಟೆಯ ಮಹಿಮೆ. 
ಯದುಕುಲದ ಅಧಿಪತಿಯ ನೆಲೆನೀಡಾದ, ದಿವ್ಯ ತೀರ್ಥ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸುಂದರ ದೃಶ್ಯಗಳಿಂದಲೂ 
ಕಂಗೊಳಿಸುವ, ಅಷ್ಟೊ «ತ್ತ ರ ಶತೆಸ್ಥಾನಸಾರವಾದೆ 
« ಯದುಗಿರಿ'' ಯ ಕೈಪಿಡಿ, 





೭. !100118175,.--ಪ್ರಸಂಚದೆ ಮೇಲ್ಮೈಯ ಲಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಎದ್ದು ಕಾಣುವ ಬಗೆಬಗೆಯ ಪರ್ವತಗಳ ಸ್ವರೂಪ, 
ಉತ್ಪತ್ತಿ, ಮತ್ತು ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು ಶಿಳಿಸುವ ಪ್ರಬಂಧ 


ಬವ) 


ಹ ವಾ ಸ ಜಾವಾ 


ಮೈಸೂರು ರ೯ಷೂರೆನ್ಸ್‌ ಕಂಪನಿ, 
(ಲಿಮಿಟಿಡ್‌) 
ಪ್ರಧಾನ ಕಛೇರಿ: «ಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ಥಾನಂ? : ಸಂಪಂಗಿಕೆರೆರಸ್ತೆ, 
ಜೆಂಗಳೂರು. 


1946 ನೇ ವರ್ಷದ ಉದ್ಯಮವು 1945 ನೇ ವರ್ಷದ 
ಉದ್ಯಮಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸರ್ವತೋಮುಖವಾದ ಅಭಿ ವೈ ದ್ಭಿ 
ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ: 

ಅ ಹೊಸ ಪ್ರೀಮಿಯಂ ಹುಟ್ಟುವಳಿಯು ದಿನದಿನಕ್ಕೂ 

ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರುವುದು. 

ಅ ಒಟ್ಟು ಆಸ್ತಿಗಳು ಹಿಂದಿನ ನರ್ಷದಲ್ಲಿದ್ದುದಕ್ಕಿಂತ 

ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿವೆ. 

ಅ: ನನಿಮಾ ನಿಧಿಯು ಶೇಕಡ 43 ರಷ್ಟು 

ಹೆಚ್ಚಿರುತ್ತದೆ. 

90 ನ್ಯೂ ಯ ಲ್‌ ಖರ್ಚಿನುುಶವು ಶೇಕಡ 12 ರಷ್ಟು 

ಇಳಿದಿರುತ್ತದೆ. 

ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಭಾರತದ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಂತ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು 
ಸಿರ್ಲೋನಲ್ಲೂ ಕಂಪನಿಯ ಕಾರ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವು ಕ್ಷಿಪ್ರವಾಗಿ 
ನಿಸ್ತರಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 

ಅರ್ಗನ್ಸೆಜರ್‌' ಮತ್ತು ಏಿಜಂಟಿರಾಗುವವರಿಗೆ ಅಪೂರ್ವ 
ಯೋಗ! ಸುಸಂಧಿ !! 

ಢಾರಾಳವಾದ ಥಿಯಮಗಳ ಮೇಲೆ ಆರ್ಗನೈಜರ್‌ ಮತ್ತು 
ಏಜಂಟ್‌ ಆಗಬಯಸುವರು ಕೆಳಗಿನ ವಿಳಾಸ ಕೈ ಬರೆಯ 


ಬಹುದು. ಜೆ. ನಿ. ದೊಡ್ಡನೀರಪ್ಪ, 
ಜನರಲ್‌ ಮ್ಯಾನೇಜರ್‌. 


ABRASIVE PRODUCTS FROM MYSORE MINERALS 
CORUND BRAND 


Emery cloth and Emery 

paper, Grinding wheel, 

Discs, Paste, Sanding 

M Y § 0 NL belts, Crocus cloth, Scrubb- 
ing blocks, Emery grains 

and corn, Sand paper 

(Glasso Brand)» Metal Polishes 


(Starro Brand). 


2. §. NARAYANA, 7.4., 7.50. 


Consulting Engineer and Geologist. 


ENGINEERING AND MINERAL INDUSTRIAL 
RESEARCH LABORATORY 


718. in 1940 under the auspices of 
the Mysore board of Industrial Research. 
“ Mines House ”, Malleswaram, 2. 0. 
Bangalore. 


ಆಯಂಗಾರ್‌ ನ. ಶ್ರೀನಿವಾಸೈ ಯಂಗಾರ್‌ 


ಇವರ ಕೃತಿಗಳು 

(೧) ಯುಸ್ವೇದ.ಭರತೆಖ:ಡದ ಪ್ರಾಚೀನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುವೆ, ವಿಶ್ವದ ಪ್ರಥಮ ಗೀತಾ 
ಗುಚ್ಛವನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆದ, ಲೇಖನಮಾಲೆ. ( " ಜೀವನ 'ದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವುದು). 

(೨ಶ್ರೀ ಗೋವಾದೇವಿಯ “ ನಾಯಕೀ ಗೀತೆ” 
" ಜಯಕರ್ನಾಟಕದ ' ಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವ ಶ್ರೀ ಗೋದಾ 
ದೇವಿಯ ಹೆದಿನಾಲ್ಯು ಭಾವೆ ಗೀತೆಗಳ ಸರೆಳಾನುವಾದ. 

(೩) ಆಳ್ವಾರುಗಳೆ ಸಿರಿನುಡಿಗಳು. ( ಅಮುದ್ರಿತ ) 

(೪) ಆಳ್ವಾರುಗೆಳು(ತಮಿಳು ನಾಡಿನ ಹರಿದಾಸರು) 
ಮೇಲುಕೋಟಿಯ ಕನ್ನಡ ಸುಘದ ಕೈಬರಹದ ತ್ರೈಮಾಸಿಕ 
ಪತ್ರಿಕೆಯಾದ « ಯೊಮಗಿರಿ?ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವ 
ಆಳ್ವಾರುಗಳ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುವ ಲೇಖನಮಾಲೆ 
(ಅಮುದ್ರಿ ತ). 

(೫) « ತಿರುಮಾಲೈ » * ಸರಸ್ವತಿ ' ಯೆ ೧೯೪೨ ನೇ 
ವರ್ಷದ ಮೊದಲನೇ ಎರಡು ಸೆಂಚಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. 

(೬) ಭೂನಿಷ್ಣಾನ ' ದೀಪಿಕೆ " ಯದುಗಿರಿ? ಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವ ಭೂಶಾಸ್ತ್ರದೆ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುನೆ 
ಲೇಖನಮಾಲೆ. (ಅಮೆದ್ರಿತ) 

(೭) A Tribute to Geology ,--ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದೆ 
ಕೆಲವು ಶಿಲಾನರ್ಗಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪದ್ಯಮಾಲೆ. 

(೮) ನೇಲುಕೋಟಿಯ ಮಹಿಮೆ: (ಒಂದು ಕೈಪಿಡಿ). 


